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  Een man als jij...


  KATE O’HARA


  


  Mannen... bah! Gina’s dromen over een gelukkig gezinsleven zijn al lang geleden in rook opgegaan. Ze heeft er jaren over gedaan om over de trouweloosheid van haar verloofde heen te komen, en ze heeft zich vast voorgenomen geen enkele emotionele binding met een man meer aan te gaan. Dat is haar altijd uitstekend gelukt; met haar hobby’s wist ze haar tijd best te vullen. De vaak overdreven joviale Mitch is dan ook wel de laatste man op aarde die haar hart zal weten te winnen – denkt ze... Wanneer ze elkaar een tijdje kennen en hij haar ten huwelijk vraagt, stemt ze toe, niet uit liefde, maar uit praktische overwegingen. Waarom is ze dan toch zo nieuwsgierig naar Mitch’ relatie met Mi-Ling? Is ze werkelijk jaloers?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op een zomerse donderdagmiddag vond de ontmoeting plaats die Gina Wells’ leven zou veranderen.


  Vanuit het kleine kantoortje waar ze stond had ze een goed uitzicht over de eerste verdieping van het grote warenhuis. Ze zag dat Zac Hewson zich een weg baande tussen de winkelende menigte door. Het was vijf uur geweest en na hun werk wilden de mensen nog vlug hun inkopen doen. Zac had een opvallende manier van lopen, merkte Gina op. Hij nam grote, zwierige passen en je kreeg de indruk dat hij groter was dan de een meter zeventig die hij mat. Hij was iemand die je wel moest opmerken en dat was precies wat hij wilde. Daarvan was Gina overtuigd. Waarom zou hij anders zo opzichtig gekleed gaan en iedere week zijn haar een andere kleur geven?


  Gina mocht hem niet. Hoe groot haar misnoegen echter was, was niet te peilen, want al ruim vijf jaar had ze zichzelf niet toegestaan iets bijzonders te voelen. Ze was absoluut niet van plan door deze nieuweling, die verwaand en onbeschaafd was, af te wijken van het patroon dat ze voor zichzelf had uitgestippeld en dat ze van plan was te volgen tot aan het einde van haar leven. Ze had een onderhoud met hem gevraagd omdat ze er zeker van was dat hij door zijn houding moeilijkheden zou veroorzaken.


  ‘Maar hij is buitengewoon bekwaam,’ had de afdelingschef geprotesteerd toen Gina zich nog gereserveerd had uitgelaten en daar kon ze niets tegenin brengen. Zac Hewson was inderdaad bekwaam; het was wel erg vervelend dat hij dit zelf het beste wist.


  ‘We hebben geluk dat we hem hebben kunnen krijgen,’ voegde de afdelingschef eraan toe. ‘De grotere zaken zouden hem zonder aarzelen binnenhalen als hij hun zijn diensten aanbood.’


  En Gina had gewild dat hij dat maar had gedaan. Maar dat geluk had ze niet gehad. Haar intuïtie zei haar dat Zac er niet op uit was de positie van assistent van de stylist te bekleden. Gebrek aan ervaring was voor hem geen beletsel omhoog te klimmen. Het was de positie van stylist in Palmerston Norths belangrijkste warenhuis waar Zac op aasde. Ze wist dat zijn bedoeling vanaf het begin was geweest haar van haar plaats te dringen.


  Hoe kon ze zo dwaas zijn geweest! Maar gelukkig had ze de tegenwoordigheid van geest gehad hem op bepaalde voorwaarden aan te nemen – en de belangrijkste was dat zij onherroepelijk het recht had hem te ontslaan als hij niet voldeed.


  Ze zat achter haar rommelige bureau toen Zac in de deuropening verscheen. Vandaag was hij niet gekleed in al te felle kleuren. Zijn haar was nu zwart. Als Gina eerlijk was, moest ze toegeven dat hij er niet belachelijk uitzag. Hij droeg een geel shirt en een grijze tuinbroek. Aan zijn voeten had hij de onvermijdelijke sandalen. In één oor droeg hij een gouden knopje.


  Gina keek op van haar werk. Ze was niet verbaasd toen ze zag dat hij al aan de andere kant van het bureau was gaan zitten. Hij zat met zijn benen over elkaar geslagen en hij leunde nonchalant, met zijn stoel op twee poten, achterover.


  ‘Wilt u me spreken?’ vroeg hij. Zijn bleke gezicht was uitdrukkingsloos en toch slaagde hij erin er onbeschaamd uit te zien. Gina voelde de behoefte in zich opkomen om op te staan en hem een klap te verkopen!


  Ze bleef echter rustig zitten, met een nietszeggende uitdrukking op haar gezicht. Dit ging niet goed. Ze besefte dat ze nu toch iets bijzonders voelde en dat schokte haar. Zac Hewson was jong, maar hij was geen dwaas. Zijn eigenaardigheden en zijn manier van kleden had hij zich niet eigen gemaakt omdat hij geen andere manier wist om indruk te maken of omdat hij anders wilde zijn. En het was ook niet omdat hij anderen wilde schokken. Plotseling wist Gina dat hij iemand was, die door iedereen opgemerkt wilde worden en die zijn talenten door iedereen wilde laten ophemelen, maar zelfs als hieraan werd voldaan zou hij lachen om degene die hem ophemelde, omdat hij wist dat de echte Zac Hewson voor iedereen een geheim bleef.


  Gina kon een huivering niet onderdrukken. Zou ze net zo schrander kunnen zijn als Zac Hewson was? Zou ze net zo gevat kunnen zijn als hij? Ze kon er alleen maar op hopen.


  ‘Ja, ik wilde u spreken,’ begon ze koel. ‘Ik dacht dat ik gezegd had dat de cosmetica-etalage in grijs en roze moest worden geëtaleerd. In de lunchtijd zag ik dat u mijn instructies niet had opgevolgd.’


  ‘Nee.’


  ‘Wilt u misschien meer dan een antwoord van één lettergreep geven?’


  Verveeld haalde hij zijn schouders op. ‘Volgens mij is er niet zoveel verschil tussen zwart en karmozijnrood en grijs en roze, het is alleen wat minder... formeel.’


  Gina dwong zichzelf rustig te antwoorden. ‘Dit is niet de eerste instructie die u schandelijk negeert.’


  Hij zuchtte. ‘U heeft natuurlijk gelijk. Ik denk echt dat het mijn verkeerde karakter is. Het komt in opstand onder druk, maar triomfeert als het vrij is. Het kan niet het hoofd bieden aan vreugdeloosheid, en ik denk dat het dan de overhand krijgt en dat ik dan doe wat me wordt ingegeven.’


  Het kostte haar veel zelfbeheersing niet te laten merken dat ze best begreep wat hij bedoelde. Ze keek hem onbewogen aan. ‘Als u alleen maar in staat bent te werken zoals uw gemoed aangeeft, zijn uw talenten als kunstenaar toch wel erg beperkt. Hoe denkt u over een vredige, rustige etalage?’


  ‘We etaleren toch cosmetica? Geen babykleding... of korsetten voor oude vrijsters.’


  Gina bleef rustig onder zijn spottende blik. ‘Als u die etalage morgenochtend in orde maakt, volgens mijn eerdere instructies, hebt u nog tijd om het product te bestuderen. U zult dan merken dat de artikelen gericht zijn op een bepaalde markt, en nu eens niet op de jeugd.’ Gina keek op een vel papier dat daar voor haar lag en zette haar handtekening erop... maar ze had al gezien dat haar woorden helemaal geen indruk op hem hadden gemaakt. Zorgvuldig vouwde ze het papier op en deed het in een envelop.


  ‘Die etalage is goed, uitstekend zelfs en dat weet u. Ik denk dat als er iets moet worden veranderd het het product is.’


  ‘Het product blijft. De rest moet eruit.’ Gina likte aan de envelop en plakte hem dicht.


  ‘En als ik weiger?’ vroeg Zac liefjes. ‘Wat doet u dan? Zorgen dat ik word ontslagen?’


  Gina had er heel wat voor willen geven als ze hier niet verder op in hoefde te gaan. Maar ze wist dat het moest. Ze keek hem onbewogen aan. ‘Ik zal u niet ontslaan,’ zei ze met nadruk. ‘U hebt veel talent, maar u bent nog jong en u wilt te haastig die talenten tonen. Daardoor wordt u wat onverschillig en is uw werk te opzichtig.’ Gina stond op en hing haar tas over haar schouder. ‘Ik heb om opslag voor u gevraagd,’ zei ze en ze greep de envelop. ‘Ik weet zeker dat de directie uw talenten net als ik hoog aanslaat.’ Ze pakte haar tas met boodschappen en liep naar de deur. Eindelijk stond ook Zac op en ging voor haar de deur uit.


  Nadat hij vertrokken was, liet Gina zich weer in de stoel vallen en bleef daar zitten tot ze niet meer beefde. Maar ze was boos om haar zwakheid. Ze stond weer op, trok de deur hard achter zich dicht en liep naar de lift.


  Haar eerste gevecht met Zac Hewson had ze gewonnen! Het was echter een dubieuze overwinning en ze vroeg zich af of hij wist hoe zijn opmerkingen haar hadden getroffen. Jong had ze hem genoemd. Met zijn vierentwintig jaar was hij drie jaar jonger dan zij, maar ze wist dat die jaren geen verschil maakten.


  Gina was zo in gedachten verzonken dat ze niet merkte hoe warm het buiten was en zich totaal niet bewust van de mensen om haar heen. Toen iemand tegen haar opbotste, keerde ze terug tot de werkelijkheid. Automatisch strekte ze haar armen uit en de boodschappentas viel op de grond.


  Gina keek er verbouwereerd naar terwijl de man tegen wie ze was opgebotst, haar spullen weer bij elkaar zocht. Ten slotte hurkte ook zij en begon ze hem te helpen.


  ‘Deze pinda’s kon ik niet meer redden,’ zei de man; Gina merkte op dat hij wat aanstellerig sprak.


  ‘Dat hindert niet,’ zei ze.


  ‘Zo, dat is het, geloof ik,’ zei de vreemdeling en hij stond op.


  Gina kwam ook omhoog en keek in een paar blauwe ogen, die haar aangenaam verrast aankeken. Een beetje verward streek ze een lok haar uit haar gezicht en nam de tas van hem over. ‘Het spijt me dat ik tegen u opliep. Ik keek niet goed uit.’


  ‘Ik kan u verzekeren dat ik het helemaal niet erg vind,’ zei hij langzaam. ‘Zal ik dit voor u dragen? Heeft u een auto?’


  ‘Ja, ja...’ Ze stond op het punt hem te verzekeren dat ze zich best zelf kon redden toen ze een bekend zwart hoofd zag. Zac kwam op hen toelopen. Geheel tegen haar gewoonte in schonk ze de vreemde man haar volle aandacht.


  ‘Het zou erg fijn zijn als u me wilt helpen,’ zei ze. ‘De tas blijkt niet zo sterk als hij eruitziet. Mijn auto staat verderop geparkeerd, ongeveer vijf minuten lopen.’ En samen liepen ze in de richting van Zac. ‘U komt hier zeker niet uit de buurt?’ vroeg ze hem. Ze keek naar hem op alsof ze verdiept waren in een gesprek terwijl ze Zac passeerden.


  Laten we hopen dat dit een reden voor hem is om in de war te raken, dacht ze bij zichzelf, en dat het hem leert dat hij niet alle praatjes moet geloven die hij in het warenhuis hoort. Sinds ze vijf jaar geleden in dienst was gekomen, had ze nooit een afspraakje gemaakt met iemand van de staf van Illingworth en ze was niet van plan daar verandering in te brengen. Ze grinnikte in zichzelf. Ik vraag me af wat ze zullen denken als Zac vertelt dat hij de ‘kille dame van de reclameafdeling’ zag lopen met een man... een man die haar boodschappen droeg? Ze lachte bijna hardop.


  ‘Dit is mijn auto. Bedankt voor het dragen van mijn spullen.’ Ze lachte even naar de man en pakte haar sleutels uit haar schoudertas.


  ‘Als u morgenavond met me zou willen eten, zou ik goed beloond zijn.’


  De uitnodiging overrompelde haar en voor de eerste keer keek ze hem echt goed aan. Ze zag een man die, waarschijnlijk vanwege zijn bouw, er korter uitzag dan hij was. Hij had een stevig, gespierd lichaam. Hij zag eruit alsof hij nogal veel had meegemaakt. Ze schrok van die gedachte en ze wist eigenlijk niet waarop ze die veronderstelling baseerde. Ze observeerde hem nog eens goed, maar ze voelde zich niet in het minst tot hem aangetrokken. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit bij een eerste ontmoeting met een man zo zeker kon zeggen: ‘dat is mijn type beslist niet.’


  ‘Nee. Dank u, maar dat kan ik niet doen.’ Ze glimlachte even en draaide zich om. Gina wilde verder geen contact hebben met die man, wiens strijdlustige gezicht een leven van weelde en ervaring verried. Ze pakte het sleuteltje om haar blauwe Corolla te openen.


  ‘Waarom kunt u dat niet? Bent u niet vrij?’


  ‘Jawel, maar –’


  ‘Nou dan, kunt u niet een beetje medelijden hebben met een vreemdeling in uw land? Ik heb gehoord hoe vriendelijk en gastvrij de mensen hier zouden zijn. Ik zou dat graag zelf eens willen ervaren.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ antwoordde Gina kortaf. ‘Maar het spijt me, ik ben niet het enthousiaste type.’ Ze nam de tas van hem over en boog zich om hem op de passagiersplaats te zetten.


  ‘Ze zeggen dat iedereen kan veranderen. Persoonlijk vind ik veranderingen opwindend.’


  Gina keek hem weer aan en zei nadrukkelijk: ‘Ik niet.’ Ze glimlachte nog even. ‘Nogmaals bedankt.’ Ze gleed achter het stuur, maar ze kon het portier niet sluiten omdat hij eroverheen leunde.


  Geërgerd keek ze hem aan. ‘Wilt u –’


  ‘Morgenavond om half acht haal ik u op,’ zei hij rustig. Zijn vasthoudendheid wees erop dat hij gewend was te doen wat hij wilde. En wat haar verontrustte was het feit dat hij zijn sterke wil gebruikte om haar te manipuleren. Wat een lef!


  ‘Ik denk dat het eerlijk is u te zeggen dat ik een hekel heb aan brutale, verwaande...’ Ze hield op. Wat had hij ook weer gezegd dat hij was? Australiër, Amerikaan, Canadees? Ze had niet goed geluisterd. Inwendig verwenste ze zichzelf. Hoe kon ze zo stom zijn?


  ‘Amerikaan,’ vulde hij aan. ‘Ik ben een Amerikaan.’


  ‘Goedendag Mr...’


  ‘Mitchell, J.P.’


  Gina klemde haar lippen op elkaar en trok aan de handgreep van het portier, maar hij was beslist niet van plan het portier los te laten. Ze greep het stuur en keek zwijgend voor zich uit.


  ‘Waar kan ik u ophalen?’


  ‘Ik blijk vervelend gezelschap te zijn.’


  ‘Dat verwachtte ik al, maar ik heb een sterke voorkeur voor blondines met grijsgroene ogen.’


  Gina’s geduld was op en geïrriteerd startte ze de motor. Ze wist dat er maar één manier was om uit deze situatie te komen. Ze glimlachte vals naar hem en zei: ‘Nou ja, waarom niet? Maar ik ga niet mee eten, als u het niet erg vindt. Vrijdag is het eind van de week en het is de enige avond dat ik kan winkelen. Laten we zeggen dat ik u zal ontmoeten om half negen bij het warenhuis Illingworth.’


  ‘Wordt er nooit aan u gevraagd of iemand u mag begeleiden?’


  ‘Nee... en gewoonlijk sta ik ook niet toe dat ik word opgepikt door vreemdelingen. Dus vanavond heb ik twee veranderingen in mijn leven aangebracht. Daar zou u blij om moeten zijn.’


  ‘Dat zal ik zijn... als we erin slagen die verandering aan wat opwinding te koppelen.’ De man lachte naar haar op een manier die haar zei dat hij heel goed wist wat ze dacht. Hij stapte achteruit, sloot het portier en zij kon wegrijden.


  ‘Wat een vervelende vent!’ riep ze uit, terwijl ze de weg opreed. Zo doorzichtig. Zo’n typische egoïstische, arrogante man! Hoewel niet zo dom dat hij niet wist dat zij niet van plan was zich aan de afspraak te houden. Alsof zij zichzelf zou toestaan met een vreemde uit te gaan. Gina huiverde. Nee, dank je!


  Ze probeerde het voorval te vergeten en ontspande zich wat. Ze genoot van het lichte briesje dat ze op haar blote arm voelde door het open raam. Wat hield ze van de warme maanden! In de lente was alles zo fris. De bomen op het stadsplein werden donkerder van kleur als de zomer naderde. De lucht was zachter en helderder. Het gras in de parken werd van lichtgroen steeds donkerder. En de bergen, die vanuit de stad te zien waren, veranderden steeds. Kortom het was een heerlijk seizoen.


  Gina reed de garage bij haar huis in. Ze woonde op de hoek van twee rustige straten, met aan beide kanten bomen. Het huis was een kleine bungalow met twee slaapkamers, ongeveer vijftig jaar oud, met lage ramen, een mooi aangelegde tuin met een hek eromheen. Toen Gina dit huis ging bekijken, was ze bij het zien van de bomen in de tuin al bijna gezwicht voor ze het interieur had bekeken. Vooral de mooie Japanse laurierboom en de magnolia en de zilverberk in de voortuin vond ze prachtig. Nadat ze het interieur had bekeken, wist ze dat dit het soort huis was waarvan ze haar eigen thuis zou kunnen maken.


  Haar artistieke oog zag mogelijkheden genoeg voor kunstzinnige veranderingen. Het eerste karwei waar ze mee begonnen was, was de voorste slaapkamer wit te schilderen en te behangen met een warme kleur roze-zalm. Daarna was de badkamer aan de beurt geweest. De man van haar beste vriendin had de klusjes gedaan die zij niet kon. De keuken had ze gelaten zoals hij was.


  De eetkamer en de zitkamer liepen in elkaar over en dit was het enige punt waar Gina haar twijfels over had gehad. Maar nadat ze de kleuren had veranderd, en wat leuke meubelen had geplaatst, begon ze ook dit gedeelte te waarderen.


  Veel meubelen had ze op veilingen gekocht, terwijl ze de rest, zoals gordijnen, kussens, kleedjes, schilderijen, bloempothangers, zelf had gemaakt. De inrichting was een combinatie van oud, zoals de ovaalvormige eiken eettafel, en nieuw, zoals de terracottakleurige stoel, maar ze was trots op haar aankopen en ze had het huis zo ingericht dat het paste bij haar karakter en haar stemmingen.


  Ze deed de achterdeur open, zette de boodschappen op de bank en liep door de gang naar haar slaapkamer. Ze trok haar blouse over haar hoofd, trapte haar schoenen met hoge hakken uit en stapte uit haar rok.


  Wat heerlijk om ongekleed rond te kunnen lopen in je eigen huis zonder je er druk over te hoeven maken dat iemand je kon zien. Toen ze hier nog maar net woonde, was ze eigenlijk van plan geweest een kamer te verhuren. Maar hoe langer ze het uitstelde, hoe meer ze eraan ging twijfelen of ze haar vrijheid wel wilde opgeven. In de loop der tijd had ze ook ontdekt dat ze geen gezelschap nodig had en ze was blij dat ze thuis kon komen om daar in alle vrede en rust te kunnen ontspannen. Ze realiseerde zich dat als ze iemand in huis zou nemen, ze haar gewoontes zou moeten veranderen.


  Ze was zelfzuchtig geworden, berispte ze zichzelf voor de zoveelste keer. Plotseling besloot ze haar haar te gaan wassen. Ze moest wat gaan doen aan haar manier van leven. Maar nu nog niet. Ze moest er nog niet aan denken dat ze die heerlijke rust moest opgeven. Wat kon het haar schelen dat men dacht dat ze bezadigd was? Die mensen waren blijkbaar nooit zo diep gekwetst geweest als zij... Nee, dit was dwaas om daar alles op af te schuiven. Die bijzondere tragedie in haar leven mocht ze nu niet meer aanvoeren, daar was ze al lang overheen. Maar het was wel een les voor haar geweest. Het was nu moeilijk te geloven dat ze ooit zo dwaas was geweest.


  Voor haar spiegel in de slaapkamer gezeten, zag ze de grimmige trek om haar mond en ze besefte met een schok dat dat een zelfvoldane glimlach moest voorstellen. Haastig ontspande ze zich en begon een masker aan te brengen. Het flitste door haar heen dat een dergelijke perfecte uitdrukking op haar gezicht beslist niet overtuigde. Als zij een vreemde was en ze kwam tegenover Gina Wells te staan, zou ze zo’n uitdrukking op haar gezicht niet leuk vinden.


  Maar wat hinderde het? Ze had er geen behoefte aan op haar werk of ergens anders populair te zijn. Als het erop aankwam en ze was eerlijk, moest ze toegeven dat ze helemaal niet zo gek op zichzelf was. Maar wie was ooit zo eerlijk? Het was maar de vraag of er iemand was die voor de volle honderd procent trots op zichzelf kon zijn.


  Toen haar haar droog was, trok Gina een kakikleurige kaftan aan. Op haar werk droeg ze haar haar opgestoken en haar collega’s zagen haar altijd gekleed in een wijde blouse over een lange broek of rok. Haar klerenkast hing echter vol kleren, die ze zelf had ontworpen en genaaid. Maar omdat ze niet vaak uitging, had ze weinig gelegenheid om die bijzondere kleding te dragen. Kort geleden had ze een uitweg gevonden voor haar creatieve talenten. Ze was begonnen kleren, sjaals en handtassen te ontwerpen voor een kleine boutique. Natuurlijk had ze nu niet veel tijd voor dit werk, maar ze hoopte eens in de gelegenheid te zijn om meer tijd te besteden aan wat nu een hobby was.


  Na een lichte maaltijd bestaande uit cornedbeef en salade en ijs met aardbeien, begon Gina haar vrije avond met het schrijven van een brief aan haar ouders, die een boerderij bezaten in de provincie Hawkes Bay. Toen ze daarmee klaar was, boog ze zich over een schetsboek in een poging de ideeën die ze had voor een luchtige avondjurk op papier te zetten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De volgende dag, toen ze op weg was naar het cafetaria om te lunchen, merkte Gina dat haar onderhoud met Zac Hewson succes had gehad. De cosmetica artikelen voor de ‘rijpere vrouw’ stonden voortreffelijk uitgestald en de kleuren in de etalage waren zilver, roze en grijs.


  Omstreeks die tijd dacht ze ook weer terug aan de gebeurtenissen na het onderhoud met Zac. Daar kreeg ze echter niet zoveel tijd voor, want een vrouw van de modeafdeling kwam aan haar tafeltje zitten en zei terwijl ze een sigaret opstak: ‘Dat was nog eens een grote man, waarmee ik je gisteravond zag!’


  Gina keek wat verbaasd op uit het boek waarin ze zat te lezen. ‘Sorry...’ Met een schok herinnerde ze zich de brutale, gespierde Amerikaan die haar boodschappen naar de auto had gedragen. Ze probeerde niet te grijnzen, terwijl ze vaag antwoordde: ‘Vond je dat?’


  ‘Waarschijnlijk zou ik worden opgesloten als ik zei wat ik echt dacht!’ Maida lachte schor. ‘Maar ik zou nooit hebben gedacht dat hij het type is dat jij aantrekkelijk vindt.’


  Gina probeerde haar afkeer te verbergen terwijl ze de andere vrouw aankeek, die zeker tien jaar ouder was dan zij, altijd keurig opgemaakt en tot in de puntjes verzorgd. Een vrouw op zoek naar vermaak, getrouwd, maar altijd uit op geflirt met elk mannelijk lid van de staf van het warenhuis. Ja, je hebt gelijk, dacht Gina, hij is beslist mijn type niet, maar ik durf er wat om te verwedden dat hij wel bij jou past.


  ‘O?’ zei ze zonder al te veel belangstelling. ‘En waarom denk je dat?’


  ‘Ach,’ Maida haalde haar schouders op. ‘Hij leek me te heetgebakerd voor een onschuldig iemand zoals jij, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee,’ loog Gina koel, ‘toevallig weet ik niet wat je bedoelt.’


  ‘Nou...’ Maida trok nog eens aan haar sigaret en klopte op Gina’s blote arm. ‘Je moet er nog maar eens over denken.’ En met een glimlach stond ze op. ‘Ik veronderstel dat je hem regelmatig ontmoet?’


  Gina keek op en had een hekel aan hetgeen ze ging zeggen. ‘Bij iedere gelegenheid.’


  Maida lachte weer. ‘O, van jou krijg je geen hoogte, hè? Maar ik kan het je toch niet kwalijk nemen. Als ik jou was, zou ik hem niet uit het gezicht verliezen. Maar als het ooit voorkomt dat hij je niet meer interesseert, laat hem dan niet gaan zonder mij een seintje te geven, wil je?’


  Gina lachte liefjes terug. ‘Vreselijk, wat een afschuwelijke vrouw!’ mompelde ze in zichzelf toen Maida wegliep. Ze vroeg zich af wie haar nog meer had gezien in het gezelschap van de Amerikaan. Toch was het interessant te weten dat Maida hem aantrekkelijk vond. Ze dacht ook na over die andere opmerking van Maida: ‘Hij lijkt me te heetgebakerd voor een onschuldig persoontje als jij bent.’ De spotnaam voor Gina was ‘IJzige dame’. Wie dat had bedacht wist ze niet en het kon haar ook niet schelen. Wat Maida eigenlijk had willen zeggen was dat het haar verbaasde dat zo’n knappe man belangstelling had voor een koele vrouw als zij.


  Mijn hemel! Niet in staat zich te concentreren op haar boek sloeg Gina het dicht. Volgens haar moest een meisje gek of wanhopig zijn om met een man als J.P. Mitchell uit te willen. Ze moest bijna lachen toen ze terugliep naar haar kantoor. Ze kon zich niet meer herinneren hoe hij eruitzag, behalve dan dat hij groot was en te veel tanden had – zoals de meeste Amerikanen. Ze haalde haar schouders op en ging aan het werk, maar ze kwam tot de ontdekking dat ze haar onplezierige ontmoeting met Maida niet kon vergeten.


  Toen ze die avond thuiskwam, had ze het besluit genomen de Amerikaan toch maar te ontmoeten. Ergens klonk een stemmetje dat haar zei dat ze er spijt van zou krijgen, maar toch vond ze het een uitdaging. Wat had Maida in hem gezien dat haar volkomen was ontgaan?


  Alles, spotte een stem in haar hoofd. En de stem ging verder: de vrouw in haar was dood. Dat wilde ze toch? Daar had ze toch al die jaren aan gewerkt? Waarom nu het risico lopen de vrucht van haar harde werken te verliezen?


  ‘Ik zal helemaal niets verliezen,’ zei ze hardop. ‘Die dwaze vrouw zou Harold Steptoe nog aantrekkelijk vinden! Ik ga mezelf bewijzen dat ik koel en nuchter ben, maar dat ik best weet wanneer een man aantrekkelijk is. En omdat ik zeker weet dat deze man helemaal niet aantrekkelijk is, ben ik van plan dat te bewijzen. Daar steekt beslist geen gevaar in.’


  Gina verkleedde zich en kapte haar haar. Ze wilde niet laten merken dat ze veel werk van haar uiterlijk maakte, maar ze was trots genoeg om ervoor te zorgen dat ze er op haar best uitzag. Ze besloot geen sieraden te dragen behalve haar polshorloge.


  Om acht uur ging ze lopend naar de stad. Ze liep vaak naar haar werk. Als ze platte schoenen droeg deed ze er meestal twintig minuten over, maar vanavond droeg ze schoenen met hoge hakken en ze liep rustig en genoot van de zachte avond. Er was geen zuchtje wind te voelen. Terwijl ze verder liep, slaagde ze erin de opwinding die ze toch wel voelde te bedwingen. Ze had nog steeds een stille hoop dat hij niet zou komen opdagen.


  Maar zoveel geluk had ze niet. Net toen ze de ingang van de winkel waar ze hadden afgesproken bereikte en ze nonchalant om zich heen keek, zag ze hem aankomen. Terwijl ze hem gadesloeg, voelde ze zich verslagen. Haar mond was plotseling droog en haar handen vochtig. Ze wilde zich omdraaien en vluchten, maar het was te laat en bovendien leek het alsof haar voeten geen stap zouden kunnen doen.


  Ze kreunde zachtjes toen ze hem naar haar zag grijnzen. ‘Ik moet gek zijn,’ zei ze in zichzelf.


  ‘Hallo!’ begroette hij haar hartelijk. ‘Fijn om je te zien!’


  Hij scheen niet te merken dat Gina’s glimlach gedwongen was, en vervolgde: ‘Ik vroeg me al af of je zou komen opdagen. Toen je gisteravond wegreed, had ik mijn twijfels.’


  ‘O ja?’ antwoordde Gina. ‘Ik begrijp niet waarom.’


  ‘Nu je hier bent, begrijp ik het ook niet,’ zei hij verwonderd.


  Gina keek hem onderzoekend aan. Hij had de insinuatie in haar antwoord niet gemerkt.


  ‘Maar je reed zo haastig weg, ik wist je naam niet eens.’


  ‘Gina,’ zei ze kort. ‘En hoe is jouw naam?’


  ‘Mitchell, J.P. Had ik dat niet gezegd?’


  ‘Jawel, maar ik kan je toch moeilijk J.P. noemen?’


  De man haalde zijn gespierde schouders op. ‘Als je dat prettiger vindt... waarom niet? Of noem me Mitch, zoals mijn meeste vrienden doen. Nou, is er iets speciaals waar je heen wilt?’ Zijn blauwe ogen keken haar vrolijk en goedkeurend aan. Gina wendde haar blik af. De enige plaats waar ze naar toe wilde was naar huis, alleen.


  ‘Nee, ik heb geen bepaalde voorkeur.’ Haar onverschillige antwoord zou genoeg moeten zijn om zijn enthousiasme te beteugelen, maar Joseph Parron Mitchell was het type dat zich nergens door liet ontmoedigen.


  ‘In dat geval kunnen we naar een vriend van me gaan die blij is met wat gezelschap. Ik geloof dat hij zei dat hij in hotel Coachman was of zoiets. Weet jij dat?’


  Gina keek hem ontzet aan. ‘Ik heb ervan gehoord,’ zei ze afgemeten. Hij dacht toch zeker niet dat zij mee zou gaan naar een bar?


  ‘Is het geen fatsoenlijke plaats?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou het niet weten. Het is niet mijn gewoonte dergelijke plaatsen te bezoeken.’


  ‘Laten we het dan eens op deze manier bekijken: het zal een nieuwe ervaring voor ons zijn.’


  Gina keek hem spottend aan. ‘Moet ik geloven dat jij niet in hotels komt?’


  ‘Nee. In mijn vak is het praktisch onmogelijk hotels te vermijden. Wat ik wil zeggen is dat als jij nooit in de Coachman bent geweest en ik uiteraard ook niet, het een nieuwe ervaring voor ons allebei zal zijn.’


  ‘Hmm. Goed, maar ik vertrouw erop dat de bar in de conversatiezaal is.’


  ‘Dat zal ook wel het geval zijn,’ antwoordde hij op zo’n ernstige toon dat Gina hem aankeek. Ze zag een spottende blik in zijn helderblauwe ogen en ze verstijfde.


  ‘Je bent nogal preuts, hè?’ vroeg hij spottend.


  Ze kleurde en dat was zo’n ongewone reactie voor haar dat ze niet wist hoe ze moest reageren. Ze staken de weg over en op een vluchtheuvel bleef hij even staan om een sigaret op te steken.


  ‘Wat is je vak?’ vroeg ze in een poging een veilige conversatie te beginnen. Ze staken nu het verlaten Square over en ze moest flink doorstappen om hem te kunnen bijhouden.


  ‘Ik ben in het leger,’ was zijn antwoord. Eigenlijk schrok Gina van dit antwoord en of het nu toevallig was of dat het door het antwoord kwam, maar ze struikelde. Voor ze echter kon vallen greep hij haar al stevig bij de bovenarm, terwijl hij zijn andere hand om haar middel sloeg. Gina schrok en ze vroeg zich af of hij zelf wel wist hoe sterk hij was. Zodra ze weer stevig op haar benen stond, liet hij haar los.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Ja... ja, dank je... Ik ga vaak zo door mijn enkel heen. Dat zal wel komen omdat ik niet vaak op hoge hakken loop.’ Ze wist dat ze zo maar wat zei en ze hoopte maar dat ze niet al te verward zou overkomen. ‘Mijn hemel!’ vervolgde ze verschrikt. ‘Het leger!’ Nu had ze echt een blunder gemaakt, besefte ze onmiddellijk. Er zou zeker wel iets grappigs in deze situatie zijn, maar als dat er was, kon zij het niet ontdekken. Misschien later, als deze rampzalige avond voorbij was.


  ‘Ben je hier voor een bezoek?’ vroeg ze stijf.


  ‘Ja. Ik kom vanuit Schofield in Honolulu.’


  ‘O.’


  ‘Er is hier een hele compagnie. Heb je wel eens van Schofield gehoord?’


  ‘De naam komt me vaag bekend voor, maar ik weet net zoveel van Schofield Camp in Hawaï als van Linton Camp in Palmerston North... en dat is helemaal niets.’


  ‘Schofield Barracks,’ corrigeerde hij haar en hij ging verder: ‘Dat is niet gebruikelijk, hè? Ik dacht dat de meisjes hier de jongens van het leger wel zouden ontmoeten.’


  Gereserveerd haalde Gina haar schouders op. ‘Misschien doen ze dat wel. Dat weet ik niet.’


  ‘Jij niet, hè?’


  ‘Ik ben hier niet opgegroeid,’ zei ze kort. Hij zei niets. ‘Je bent zeker officier?’


  Toen hij niet onmiddellijk antwoordde, keek Gina hem aan. Hij trok aan zijn sigaret en keek haar kort aan. Ze dacht dat hij even met zijn mond trok en plotseling kreeg ze een zenuwachtig gevoel. Ze draaide haar hoofd om.


  ‘Ik ben eerste sergeant – misschien een teleurstelling voor je?’


  Ze schonk hem een schamper lachje. ‘Ik had geen verwachtingen, dus ben ik niet teleurgesteld. Het was maar een veronderstelling. Ik weet niets over de strijdkrachten of hoe ze opereren.’ En uit haar toon bleek dat ze er ook geen behoefte aan had er meer over te weten.


  Toen ze bij de bar van de Coachman aankwamen, schrok ze nogal. Ze had een hekel aan veel mensen, rook en lawaai en het leek alsof ze er hier middenin werd gegooid. Terwijl ze hulpeloos om zich heen keek, voelde ze dat Mitch haar bij de arm pakte en haar uit de foyer leidde. ‘Wacht hier even, ik zal even kijken of ik Lou kan vinden. Misschien kunnen we een rustiger plekje krijgen om iets te drinken.’ Hij verdween in de menigte en toen ze hem weer terug zag komen, bedacht ze dat ze best had kunnen ontsnappen. Jammer dat ze daar te laat aan had gedacht! Ze zag dat Mitch gevolgd werd door een donkerharig meisje, dat bijna net zo lang was als hij en een man die veel dikker was.


  ‘Gina, ik wil je voorstellen aan een kameraad van me, Lou de Laney, en dit is zijn vriendin, Pamela Ansell.’


  Lou en Pamela begroetten haar overdreven hartelijk, maar zij bleef koel. Ze wist niet hoe het kwam, maar ze voelde zich niet op haar gemak. Ze zuchtte. Wat zou dit een vreselijke avond worden!


  ‘Lou en Pamela stelden voor om naar de bar boven te gaan,’ zei Mitch. ‘Het is er waarschijnlijk ook druk, maar wel rustiger dan hier en er is geen band – alleen een piano, is me verteld. Lijkt je dat wat?’


  Gina keek naar hem en probeerde te glimlachen. ‘Waarom niet?’ zei ze en ze gingen de trap op.


  Boven vonden ze een hoekje, van waaruit ze de kleine dansvloer konden zien; Mitch kwam naast haar zitten en onmiddellijk voelde ze zich alsof ze gevangen zat. Ze zag dat hij naar haar keek en meteen schoof hij een stukje op om haar meer ruimte te geven.


  Ze zat heel stil, en ze was niet in staat zich te ontspannen. Ze luisterde naar de schunnige gesprekken tussen Pam en Lou, het bulderende lachen en het gesprek tussen de twee mannen en ze zei alleen iets als haar wat werd gevraagd. Ze ontdekte dat Lou ook Amerikaan was; hij was kleiner dan Mitch en knapper en ze vond hem nog brutaler en egocentrischer dan ze Mitch had gevonden. Maar Pam scheen dat niet erg te vinden. Ze had plezier om de soldatenverhalen die de twee mannen uitwisselden en zij wist ook een aantal moppen te vertellen. Ze was een aantrekkelijk meisje van ongeveer vijfentwintig jaar, werelds en niet bepaald naïef. Ze leek erop uit te zijn te genieten en ze zou met iedereen meegaan die haar zou laten genieten.


  Een opgepikt meisje! Een meisje dat Lou had ontdekt in de bar beneden even voor zij en Mitch daar waren gekomen. En plotseling bedacht ze dat als dat meisje toevallig was opgepikt, zij dat toch ook was. Ze had er, voor de eerste keer in haar leven, in toegestemd zich te laten oppikken door een vreemde, een man uit het leger en wat nog erger was... hij was niet eens officier! Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Nou, dit was een lesje voor haar dat haar zou leren op het pad te blijven dat ze, vijf jaar geleden, voor zichzelf had uitgestippeld. Ondertussen zou ze zo waardig mogelijk door deze nachtmerrie heen proberen te komen.


  ‘Wil je dansen?’ vroeg Mitch plotseling. Hij had haar al een tijdje zitten aan te kijken.


  ‘Nee... dank je.’ Ze lachte beleefd en ze ontdekte dat ze zijn directe blik niet kon weerstaan. ‘Ik wil graag kijken,’ mompelde ze.


  Op dat moment stond Lou op en trok Pam omhoog; intussen waren zijn ogen op Gina gericht. Alsof ze het voelde, keek ze op en door een uitdrukking in zijn ogen wist ze plotseling dat deze man haar niet mocht. Ze schrok ervan en hij boog zich voorover en fluisterde: ‘Als je nog niet aan het dansen bent als we terug zijn, dans je met mij... en ik waarschuw je – ik neem het niet als je nee zegt.’


  ‘Dat is nu precies wat ik wil,’ zei Pam, ‘een bazige man.’ Hij trok haar al mee naar de dansvloer en ze verdwenen tussen andere dansers.


  Voordat ze zich ervan bewust was, stond Gina op. Mitch keek haar vragend aan. ‘Je hoorde je vriend,’ dwong ze zich luchtigjes te zeggen. ‘Ik geloof dat ik liever met jou een foxtrot dans, dan een tango met hem.’


  Mitch grinnikte. ‘Hij is erg energiek, hè, en verschrikkelijk sterk.’


  Gina lachte nietszeggend en keek over zijn schouder heen toen hij zijn arm om haar heen sloeg. Gedurende vijf jaar was ze niet in de armen van een man geweest en ze beefde een beetje. Het kostte haar veel zelfbeheersing zich niet van hem terug te trekken. Lou was niet de enige die sterk was, vond ze. Beide mannen waren aantrekkelijk, maar vergeleken bij Lou was Mitch rustig en beheerst.


  Toen ze teruggingen naar hun tafeltje ging Mitch eerst zitten. Gina vermoedde dat hij dat deed omdat hij wist dat ze er een hekel aan had om zo dicht tegen hem aan te zitten.


  Eindelijk was het tijd om te vertrekken. Toen Pam Gina voorstelde om even hun haren te gaan kammen, bedwong ze zich om niet op te springen. In plaats daarvan stond ze langzaam op en volgde haar naar de toiletten.


  Onder de koude kraan waste ze haar warme handen en daarna liet ze Pam achter en ging de trap op, terug naar de foyer, waar de mannen hen weer zouden ontmoeten. Gelukkig zouden ze nu snel weggaan.


  Ze was bijna onder aan de trap toen ze duidelijk mannenstemmen hoorde.


  ‘Je bent er echt in geslaagd een saai mens aan de haak te slaan, hè?’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat weet je best. Die dame, Gina.’


  ‘Ze heeft een sexy mond,’ antwoordde Mitch kalm.


  ‘Wat? Je maakt een grapje! Ze heeft een mond als een samengedrukte paperclip. Man, waar dacht je aan toen je haar oppikte?’ vroeg hij ruw.


  ‘Ze heeft klasse!’


  Lou uitte een gesmoorde vloek. ‘Van klasse blijf je ’s nachts niet warm,’ merkte Lou op.


  ‘Als ik ’s nachts warm gehouden wil worden, weet ik waar ik naartoe moet, Lou. Soms, geloof het of niet, wil ik gewoon alleen maar met een vrouw praten.’


  Lou lachte luid. Daarna zei hij: ‘Zelfs dat doet ze niet. Kom kerel, geef het toe. Je hebt een saaie vrouw opgepikt. Of misschien heb je je gevoel verloren voor –’


  ‘Genoeg, Lou!’


  ‘Je verspilt je tijd, Mitch!’ ging hij door. ‘Zij is het type dat met officieren omgaat, hoewel ik het betwijfel of zelfs officieren gek genoeg zijn om te proberen haar te krijgen. Er is iets met haar,’ zei hij nadenkend. ‘Iets dat aan haar vreet. Ze heeft problemen en dat betekent narigheid, kerel, neem dat van me aan. Neem iemand die aardig en ongecompliceerd is zoals Pam. Tussen twee haakjes, je kunt ons afzetten bij haar appartement en de auto naar de kazerne meenemen. Ik neem morgen wel een taxi...’


  Zonder zich ervan bewust te zijn was Gina weer stap voor stap de trap opgegaan; ze was behoorlijk van streek. Dus zo zagen de mannen haar! Zo spreken ze over vrouwen. Ze voelde zich ellendig, ziek van boosheid en afkeer. Ze moest hier weg... Toen ze zich echter wilde omdraaien kwam Pam de trap af.


  ‘Hè! Ben je iets vergeten?’


  ‘Ik... ik dacht dat ik mijn ring had laten liggen,’ zei Gina, ‘maar nu herinner ik me weer dat ik hem vanavond niet om had.’


  ‘Dat is dan een opluchting,’ zei Pam en ze slaakte een zucht. ‘Want als je hem daar had laten liggen, betwijfel ik of hij er nog wel zou zijn. Zijn de mannen nog beneden?’


  ‘Ja... ik denk het wel.’ En somber ging Gina met Pam de trap af naar de mannen.


  Vanaf dat moment zorgde Gina ervoor Mitch niet aan te kijken en nadat ze naar Pams flat waren gereden en Pam en Lou uitgestapt waren, viel er een stilte tussen hen totdat ze voor haar huis stopten.


  Mitch had nog maar net de motor afgezet of Gina wilde het portier al openen. ‘Bedankt,’ zei ze toonloos, ‘voor deze avond.’


  ‘Het spijt me dat je niet hebt genoten.’


  Gina haalde haar schouders op en stapte uit. ‘Ik voel me niet zo thuis in een kroeg.’


  ‘Een kroeg?’ Ook Mitch was uitgestapt.


  ‘Een bar dan,’ verbeterde ze. ‘Welterusten, Mitch.’


  Hij was om de auto heen gelopen en voor ze zich kon terugtrekken had hij haar hand gepakt. ‘Ik zou je graag nog eens willen ontmoeten.’


  Het vooruitzicht stond haar tegen en ze wrikte haar hand los. ‘Nee, dank je.’ Haastig draaide ze zich om en liep naar haar deur. Waarom ze zich weer naar hem toekeerde wist ze niet. Ze zag dat hij haar nakeek en zachtjes zijn hoofd schudde voor hij in zijn auto stapte en wegreed. Hoe durfde hij medelijden met haar te hebben? Met trillende vingers opende ze de deur en liep het stille huis binnen. Ze liep meteen door naar haar slaapkamer.


  Wie dacht hij wel dat hij was om medelijden met haar te hebben? Ze trok de gordijnen dicht en kleedde zich uit. Hoewel het al laat was, wilde ze niet meteen in bed stappen omdat haar haar naar rook stonk. Daarom ging ze eerst onder de douche en waste zich van top tot teen. Het liefst wilde ze deze hele nare avond vergeten. Net doen alsof er niets gebeurd was.


  Toen ze echter in bed lag, kwam iedere gebeurtenis van die avond weer boven. Ze lag op haar rug met wijdopen ogen naar het plafond te staren. Eindelijk moest ze zichzelf toegeven dat ze te opgewonden was om te slapen. Ze zou willen huilen, maar het was al zo lang geleden dat ze had gehuild – en het zou lang duren voor ze het weer zou doen, bezwoer ze zichzelf. Bovendien zou ze niet eens kunnen huilen, want al jaren had ze zich gehard. Ze had haar gevoelens al die tijd uitgeschakeld en ze had haar verlangen naar een man opzij gezet. En deze avond was alleen maar een bevestiging van het feit geweest dat ze gelijk had gehad; dat ze het juiste pad had gevolgd... een pad dat ze haar hele leven zou volgen.


  Waarom draaide ze zich nu dan om en snikte ze in haar kussen?


  Na een onrustige slaap werd Gina tot haar ontzetting pas om half elf wakker. Ze had er een hekel aan om haar tijd te verslapen. Er was zoveel te doen.


  Maar tegen de avond ontdekte ze dat ze slechts een klein deel had gedaan van de taken die ze zichzelf had opgedragen. Ze had haar dag doorgebracht met dagdromen. De zondag verliep op dezelfde manier. Rusteloos begon ze aan het ene werkje na het andere, maar ze maakte niets af. Ten slotte pakte ze het tuingereedschap dat ze vijf minuten eerder uit de schuur had gehaald, en borg het weer op. Resoluut pakte ze haar badpak en een handdoek, zocht de autosleutels en reed in de richting van het strand.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Gina keek naar de vlugge bewegingen van de kapper terwijl hij minstens zeven centimeter van haar haar afknipte en zelfs nog meer van de lokken die over haar voorhoofd vielen. Geleidelijk aan begon ze te zien hoe haar kapsel zou worden en ten slotte wist ze dat ze in goede handen was en ontspande ze zich. Ze kreeg een gevoel van verwachting en toen ze haar spiegelbeeld zag, wist ze dat die verwachting op haar gezicht te lezen stond. Wat zag ze er anders uit! En het verschil had niets te maken met haar nieuwe kapsel.


  ‘Ze heeft een sexy mond.’ Onverwacht moest ze weer aan die woorden denken. De woorden van Mitch. De hele week al had ze geprobeerd die woorden uit haar geest te bannen, maar het was haar niet gelukt en iedere keer had ze weer naar haar mond gekeken, net zoals ze nu deed. Ze was verbaasd. Zo had ze haar lippen heel lang niet gezien. Wanneer had Mitch haar zo gezien, zo rustig? Ze bekeek zichzelf nog eens extra goed en pas nu twijfelde ze eraan of het wel verstandig was geweest haar haar te laten knippen. Terwijl ze zich zat te bekijken kon ze alleen maar hopen dat ze er goed aan had gedaan naar de kapper te gaan.


  Maar dit alles hielp niet om innerlijk rustiger te worden.


  Haar werk deed ze automatisch, maar in haar vrije tijd, waarin ze meestal veel te doen had, was ze nu rusteloos. Er ging nog een week voorbij en ze begon ertegen op te zien naar huis te gaan.


  Het huis was geen veilige haven meer voor haar en als ze thuis was, wist ze niet wat ze moest doen. Ze zag er het nut niet meer van in het huis op te knappen of de keuken te behangen. Als ze ergens aan begon, hield ze na een kwartier al weer op en dwaalde ze doelloos door het huis.


  Ze sliep slecht, wat haar ergernis nog eens vergrootte.


  Na weer een avond niets te hebben gedaan en een groot deel van de nacht wakker te zijn geweest kreeg ze spijt van haar doelloosheid.


  In de hoop tenminste één probleem op te lossen besloot ze in de buurt wat rond te wandelen voor ze naar bed ging. Aan het eind van haar eerste wandeling barstte ze in tranen uit en in de stilte van haar huis trok ze haar nachtkleding aan, ging op bed liggen en huilde hartverscheurend, terwijl haar lippen een naam prevelden die ze jaren geleden voor het laatst had uitgesproken. Hoe kwam het toch dat een man als J.P. Mitchell de macht had haar weer te laten denken aan een gedeelte van haar leven waarvan ze dacht dat ze het definitief achter zich had. Ze kon het gewoon niet begrijpen.


  Geleidelijk aan, tegen het eind van januari, waren er tekenen dat ze dacht dat alles weer normaal werd. Het was een opluchting voor haar, want er waren momenten geweest dat ze zich had afgevraagd of ze emotioneel zou instorten. Nu vond ze deze gedachte bespottelijk. ‘Hoe kon ze ooit zoiets hebben gedacht?’ fluisterde ze zacht terwijl ze zich aankleedde om, zoals ze hoopte, de laatste lange avondwandeling te gaan maken.


  In gedachten verzonken liep ze naar Main Street. Deze route zou ze niet hebben genomen als ze zich eerder bewust was geweest waarheen haar stappen haar leidden. Ze ging echter door en liep in de richting van de hotels en talrijke restaurants, snackbars en afhaalrestaurants, die verderop in de straat waren.


  Ze zag er niet tegenop daar langs te lopen. Het was ongeveer sluitingstijd, dat wel, maar het was zo fijn zich weer rustig te voelen, dat ze zich sterk genoeg waande om alles aan te kunnen. Al snel echter ontdekte ze dat dat helemaal niet waar was. Ze stopte abrupt en was zich ervan bewust dat ze verbleekte.


  Ze kwamen uit een hotel en stonden enkele meters bij haar vandaan. Lou was met Pam en Mitch was met een ander meisje, dat er aantrekkelijk en verzorgd uitzag.


  Met veel moeite slaagde Gina erin haar blikken van haar af te houden, maar onmiddellijk keek ze in de ogen van Mitch. Haar hart leek even stil te staan, en in een impuls wist ze wat ze moest doen. Ze moest in ieder geval het viertal vermijden en daarom draaide ze zich om en stapte van het trottoir. Vaag hoorde ze het geluid van een claxon en gierende banden en een ogenblik was ze verblind door het licht van koplampen, maar het enige dat ze merkte was de klap die ze voelde en de pijn die volgde.


  Ze lag heel stil, te verbaasd en later te bang om zich te bewegen. Het eerste gezicht dat ze zag was van J.P. Mitchell. Wanhopig probeerde ze op te staan, maar ze werd tegengehouden.


  Néé! Ze wilde zijn handen niet voelen. Kon hij niet zien dat ze daar een hekel aan had? Ze wilde niet dat hij dicht bij haar was! Ze worstelde om los te komen. Als ze eenmaal vrij was, zou ze gaan staan, zodat ze kon laten zien dat ze in orde was. Ineens voelde ze pijn in haar zij en met een angstige kreet liet ze zich weer op de straat vallen.


  ‘Blijf stil liggen,’ beval Mitch. Hij deed zijn jasje uit en spreidde dat over haar heen. ‘Lou is weggegaan om een ambulance te bellen.’


  ‘Ik wil geen ambulance!’ riep ze uit. ‘Help me maar opstaan!’


  ‘Je mag je niet bewegen.’ Hij legde zijn hand op haar hoofd en onrustig bewoog ze tegen zijn hand tot hij die weghaalde.


  ‘Zo, ik sta op!’ Ze ging zitten en deed net alsof ze de pijn in haar voet niet voelde. Wat vreemd – haar huid voelde zo koud en nat aan. Was het gaan regenen? Ze keek rond en zag het bezorgde gezicht van Mitch’ vriendin. Ze probeerde nog te lachen, maar het leek alsof alles om haar heen werd opgetild en ronddraaide.


  Mitch pakte haar beet en liet haar weer op de grond zakken. Ze keek naar hem op en zag meteen andere mensen die op haar neerkeken en plotseling werd ze bang. Hij moest dat gemerkt hebben, want hij raakte troostend haar wang aan. ‘Er is niets om je zorgen over te maken, Gina. Het is niet ernstig. Straks voel je je weer goed. Je hebt nu een shock, dat is alles.’


  Ze draaide haar gezicht weg en hij trok zijn hand terug. Iemand had een plaid over haar heen gelegd en ze hoorde al een sirene. Ze werd op een brancard getild en in de ambulance gedragen. Nu zou het nog maar heel even duren en dan zou ze al die gezichten niet meer zien. Maar vooral wilde ze ontsnappen aan de bezorgde peilende blik van Mitch.


  De deur werd dichtgeslagen en ze draaide haar hoofd om. Ze kreunde even, daarna klemde ze haar tanden op elkaar. Ze zouden haar wel gauw iets tegen de pijn geven. Even later opende ze haar ogen en tot haar schrik zag ze dat Mitch naast haar in de ambulance zat. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze knorrig.


  ‘Misschien heb je iemand nodig.’


  ‘Ik heb niemand nodig en zeker jou niet. Ga alsjeblieft weg.’


  Hij grijnsde. ‘Het is een beetje moeilijk je nu je zin te geven. Ik kan zo maar niet uitstappen. Dan kom ik ook in het ziekenhuis terecht.’


  Ze drukte haar lippen op elkaar.


  ‘Iemand moet je ouders waarschuwen – misschien kan ik dat doen,’ vervolgde hij.


  ‘Ik beslis zelf wel of mijn ouders gewaarschuwd moeten worden. Waag het niet dat te doen!’


  ‘Dan misschien een goede vriend?’


  ‘Bemoei je met je eigen zaken!’ Ze draaide haar hoofd om en keek niet meer naar hem tot hij het ziekenhuis verliet.


  De dagen gingen voorbij en het grootste gedeelte van de dag sliep Gina. Op de derde dag opende ze haar ogen en keek Mitch aan die op een stoel naast haar bed zat en haar gespannen aankeek. Ze wilde haar hoofd afwenden, maar ze merkte dat haar lichaam weigerde te gehoorzamen.


  De volgende keer dat ze hem zag, was alleen zijn krachtige, gespierde rug te zien.


  ‘Waarom ga je niet weg?’ riep ze; haar stem klonk hees. Hij draaide zich om, maar ze wist niet of hij wel of niet antwoordde.


  Het was echter duidelijk dat hij niet op haar herhaalde verzoeken inging, want iedere keer als ze wakker werd was hij bij haar.


  ‘Heb je niets beters te doen?’ vroeg ze hem op een middag.


  Hij glimlachte en zei: ‘Nee, eerlijk gezegd niet. Ik vind het fijn om naar je gezicht te kijken. Je hebt een interessant gezicht.’ Zacht ging hij met zijn vingers langs haar voorhoofd en wang.


  Gina trok haar hoofd weg. Haar mond verstrakte en haar ogen flitsten. ‘Nou, je mag het dan leuk vinden naar slapende mensen te kijken, ik wil niet dat er naar me wordt gekeken. En ik wil helemaal niet aangeraakt worden.’


  Hij glimlachte een beetje droevig. ‘Raak ik je steeds aan? Het spijt me. Je ziet er af en toe zo verlaten en kwetsbaar uit. Ik denk dat ik je aanraak om je wat te troosten.’


  Gina brabbelde wat, daarna zei ze: ‘Ik kan je verzekeren dat je het mis hebt. En ik zou graag willen dat je je niet met me bemoeit. Ga weg en kom niet meer terug!’ Ze stompte met haar vuist op de witte sprei terwijl ze sprak.


  ‘Waarom doe je zo vijandig?’ vroeg hij. ‘Vorm ik een bedreiging voor je of heb je iets tegen mannen in het algemeen?’


  ‘O ja,’ Gina lachte somber. ‘Ik vroeg me al af wanneer het zou komen. Het is altijd zo dat als een vrouw niet in een man geïnteresseerd is, hij aankomt met smoesjes als “iets tegen mannen hebben” of iets dergelijks. Wat typerend! Waarom wil je niet gewoon inzien wat er aan de hand is? Ik mag je niet – dat is er aan de hand.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij. Zijn zware wenkbrauwen waren vragend opgetrokken.


  Gina keek hem even aan. Hij was knap, dacht ze. Ze probeerde haar trillende stem vast te laten klinken toen ze zei: ‘Ik mag je helemaal niet. Je bent te opzichtig. Ik hou helemaal niet van onbezonnen, eigenwijze mannen.’ Ze wachtte op zijn antwoord en het kon haar niet schelen hoe dat zou luiden. Maar wat ze ook had verwacht, zeker niet dat hij zijn hoofd in zijn nek gooide en bulderend lachte. Verbaasd keek ze hem aan. Hij had een aantrekkelijke lach, maar veel te hard... en hij had veel te veel tanden.


  ‘Ik geloof dat jij en ik tot een schikking moeten komen,’ zei hij, nu weer ernstig. ‘Jij hebt een paar nare trekjes, bijvoorbeeld: een slecht gevoel voor humor, een voortdurend chagrijnige uitdrukking op je gezicht en een humeur om op te schieten, maar ondanks dat alles vind ik je toch leuk.’


  Gina lag hem heel stil aan te kijken. Plotseling draaide ze haar hoofd echter weg. Ze klemde haar kaken op elkaar en slikte om de opkomende tranen tegen te houden. ‘Het maakt me niets uit hoe je over me denkt of dat je me mag of niet mag,’ zei ze. ‘En nu wil ik slapen als je het goed vindt. Als je nu weggaat, kom dan alsjeblieft niet weer terug.’


  Hij stond op. ‘Oké... jij gaat slapen. Ik ga weg, maar ik kom terug. Ik geloof dat je een vriend nodig hebt... hoe jij er ook over mag denken.’


  Gina’s hoofd schoot omhoog. ‘Ik heb vrienden!’ riep ze uit.


  ‘Twee, volgens het ziekenhuispersoneel. Buiten mij zijn er maar twee bezoekers geweest en dat was een getrouwd stel.’


  Gina werd woedend. ‘Hoe durf je zo in mijn privéleven te wroeten! Als ik meer vrienden wil hebben, krijg ik die wel, maar ik wil ze zelf uitkiezen. Ik ben volkomen gelukkig met de paar vrienden die ik heb – en daar hoor jij niet bij.’


  ‘Als je “volkomen gelukkig” zou zijn, liefje, had je al dagen geleden dit ziekenhuis verlaten. De auto heeft je maar nauwelijks geraakt. Je was niet erg gewond, maar vanwege je geestelijke toestand lig je hier al vijf dagen om van de schok te bekomen.’ Hij hield even op. ‘Misschien ben ik te ver gegaan, maar ik geloof dat je je er bewust van moet worden wat voor leven je leidt en misschien moet je je afvragen of daar verandering in moet komen. Niemand kan alleen leven, weet je.’ Gina voelde zijn hand even op haar hoofd; daarna was ze alleen en kon ze nadenken over alles wat hij had gezegd.


  Zijn belofte getrouw kwam Mitch haar de twee volgende avonden weer opzoeken en bij beide gelegenheden duldde ze zijn aanwezigheid.


  Op de achtste dag werd Gina ontslagen. Ze was nog wat stijf, maar daar maakte ze zich niet zo druk om. Waar ze zich wel druk om maakte, was de gedachte terug te keren, naar haar mooie, lege huis en het leven zonder vrienden. Een leven dat ze zelf had gewild, totdat Mitch op het toneel was verschenen en haar zelfverzekerde houding aan flarden was gescheurd.


  Waarom had ze dat laten doen? Maar dat had ze niet, realiseerde ze zich. Wilde ze het soort leven dat ze had geleid nog voortzetten of wilde ze dat niet meer? Toen ze de kleren inpakte die haar vriendin Mandy voor haar had gehaald, voelde ze dat het zweet haar uitbrak. Als al haar plannen en ambities die ze altijd had gehad weggenomen werden, wat bleef er dan nog over? Helemaal niets.


  Omdat ze angstig en onzeker was geworden over haar levenshouding, besloot ze meteen weer aan het werk te gaan in plaats van een paar dagen thuis te blijven. Dan had ze minder tijd om na te denken.


  


  De volgende zaterdag was de tweede in februari. Het was helder weer en de zon scheen. Later in de morgen werd het warmer.


  Gina begon de dag met zichzelf de taak op te leggen de keukenmuren te schuren. Hoewel ze het rustig aan deed, brak het zweet haar al spoedig uit. Hierdoor en door de zeurderige pijn die kwam opzetten in haar bezeerde zij, moest ze het werk opgeven; ze besloot een douche te nemen.


  Ze had net de douche aangezet toen ze op de achterdeur hoorde kloppen. Bevreemd vroeg ze zich af wie dat zou kunnen zijn en ze begon zich snel af te drogen. In de gang wachtte ze rustig af of er weer zou worden geklopt en dat gebeurde ook. Even later werd er echter ook een deur geopend. Haar hart leek even stil te staan en met beide handen hield ze haar handdoek om zich heen geklemd.


  ‘Hallo. Is er iemand thuis?’


  Mitch. Haar angst veranderde in woede. De brutaliteit van die man!


  ‘Gina!’


  Ze stoof haar slaapkamer in toen ze zich realiseerde dat als hij al in de keuken was, hij ook wel verder het huis zou inkomen.


  Woedend trok ze haar kleren aan over haar nog vochtige lichaam en riep: ‘Ik kom net onder de douche vandaan.’ Ze hoopte alleen maar dat hij niet zo maar de slaapkamer zou binnenstappen.


  ‘Goedemorgen,’ begroette hij haar terwijl hij opstond van de stoel naast de tafel. Zijn beleefde groet ergerde haar mateloos. Ondanks alle vrijheden die hij zich veroorloofde, kon ze niets aan te merken hebben op zijn manieren.


  Alsof hij er niets aan kon doen gingen zijn ogen langs haar blote benen omhoog naar het groene T-shirt, waar duidelijk te zien was dat ze zich nog niet goed had afgedroogd.


  Gina bloosde en was kwaad op zichzelf omdat ze zich zo haastig had aangekleed. Ze keek naar hem en deed een stap achteruit.


  ‘Slaap je altijd zo lang?’ vroeg Mitch met een blik op zijn horloge.


  ‘Ik was om zeven uur al op... als je het per se weten wilt,’ snauwde ze. ‘Kom jij altijd ongenodigd iemands huis binnen?’


  ‘Meestal niet, nee. Maar ik wist dat jij me voor de deur zou laten staan. Je woont hier leuk,’ voegde hij eraan toe en knikte goedkeurend.


  ‘Blij dat je het goedkeurt,’ zei ze sarcastisch en op dat moment hoorde ze een geluid bij het aanrecht. Ze keek verbaasd om en zag stoom uit de elektrische ketel komen. ‘Ik heb helemaal geen water opgezet,’ merkte ze bevreemd op.


  ‘Nee... ik. Ik dacht dat je wel een kopje koffie lustte voor we naar de baseballwedstrijd gaan.’


  Gina’s mond zakte open en ze keek hem verbijsterd aan. ‘Welk recht heb jij, een volkomen vreemde, om mijn huis binnen te komen en te doen alsof het je eigen huis is?’


  Hij trok een gezicht. ‘Een volkomen vreemde? Nog steeds? Hoe lang moeten mensen in dit land elkaar kennen voordat men ze als vrienden gaat beschouwen?’


  ‘Vriendschap moet van twee kanten komen, heb je dat nooit geleerd? En het komt maar van één kant. Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen? Toevallig wil ik geen vriendschap met jou,’ reageerde ze weinig beleefd.


  ‘Nou, ik denk dat je gelijk hebt. Ik heb een nogal sterke wil en ik vind het niet leuk afgewezen te worden. Hoe zit het met de koffie?’


  Gina liep naar het aanrecht, haalde de stekker van de waterkoker uit het stopcontact, vouwde haar armen en leunde met een heup tegen het aanrecht. ‘Ik drink geen koffie, ik hou niet van baseball, ik hou niet van vaste vriendschappen – eigenlijk geloof ik niet dat ik íéts apprecieer in de Amerikaanse manier van leven. Dus ik stel voor dat je nu weggaat en geen tijd meer aan mij besteedt. Ik weet zeker dat je leuke donkerharige vriendin veel beter bij je past.’


  Mitch grijnsde, maar hij ging niet weg.


  ‘Ten eerste: je hebt gelijk. Jennie is een leuke vrouw, maar ik hou meer van blondines met groene ogen. Ten tweede: ik geloof niet dat je veel weet van het leven of hoe je ervan kunt genieten. En als laatste punt: ik ben van plan je wat lessen te geven. Dus ga je nu verkleden, en dan gaan we naar de wedstrijd.’ Gina bleef koppig staan waar ze stond. Met een lach om zijn mond vervolgde Mitch: ‘Denk je echt dat je klaar bent voor een eerste les?’


  Gina was rechtop gaan staan. Wat zou hij doen? Hoe ver zou hij gaan? Ze liep vastberaden naar de deur. Voor ze die door ging, draaide ze zich om en zei: ‘Van nu af aan zullen deze deuren altijd gesloten zijn!’


  ‘Dat is slim,’ zei hij en lachte aanstekelijk. Ze draaide zich om en liep in de richting van haar kamer.


  Hoe kwam ze van deze vent af? Ze trok een leuk T-shirt en een rok aan en trok sandalen met hoge hakken aan. Ze pakte haar portemonnee, zonnebril en zonnehoedje en was klaar om met Mitch mee te gaan.


  Naast Mitch in zijn gehuurde auto zei ze geen woord. Ik ben benieuwd hoe lang hij dit kan verdragen, dacht ze bij zichzelf.


  Toen ze bij Colquhoun Park aankwamen, liep hij vlug om de auto heen om haar te helpen uitstappen. Ze wilde zich terugtrekken, maar omdat hij dat verwachtte, pakte hij haar stevig bij de hand. ‘Laat me los!’ siste ze en ze probeerde zich los te rukken. ‘Hoewel je erin geslaagd bent me mee te nemen, hoef je me nog niet bont en blauw te knijpen.’


  ‘Les één,’ zei hij en hij trok haar achter zich aan mee naar het sportveld. ‘En als je je nu maar ontspant, leer je ook wel te genieten.’


  Ze kwamen bij het baseballveld, waar het al een geschreeuw van jewelste was.


  ‘Hé Mitch!’ werd er geschreeuwd. ‘Hierheen!’


  ‘Dat is Lou,’ zei Mitch. ‘Hij mag je niet.’


  ‘Nou, dat is erg,’ antwoordde ze spottend.


  ‘O, ben jij het!’ zei Lou toen hij zag wie er bij Mitch was.


  Gina keek hem met een koele glimlach aan. ‘Teleurstelling alom.’


  Lou negeerde haar en richtte zijn aandacht op Mitch. ‘Pam en ik zitten daar op het gras. Kom bij ons als je wilt.’ Zonder op antwoord te wachten liep hij weg.


  ‘Ik ben blij dat er nog iemand anders teleurgesteld is dat wij samen zijn,’ zei Gina, ‘zelfs als het om een andere reden is.’


  ‘Hetgeen betekent dat we op elkaar zijn aangewezen.’


  ‘Ik moet voor het geluk geboren zijn,’ mompelde ze. ‘Denk je dat ik mijn hand nu kan terug krijgen? Er is niets ergers dan steeds maar iemands warme, zweterige hand vast te houden.’


  Mitch keek haar onderzoekend aan en ze bloosde, maar hoewel ze haar hoofd kon wegdraaien, moest ze toch zijn stem horen die heel rustig en ernstig klonk. ‘Integendeel, zo’n contact kan heel plezierig zijn. Heeft hij je dat nooit laten merken?’


  Met een ruk draaide ze haar hoofd om. ‘Wie?’ wilde ze vragen net op het moment dat er een bal vlak bij hen neerkwam.


  ‘Hé Top!’ riep een speler. ‘Pak hem eens voor ons!’


  Terwijl Mitch achter de bal aanliep, wist Gina dat ze uitstel had gekregen en dat het belangrijk was daar gebruik van te maken. Ze ging op het gras zitten en zocht in haar tas naar haar zonnebril. Met haar armen om haar knieën keek ze naar de spelers, zonder ze echt te zien. Zo bleef ze zitten tot Mitch weer bij haar kwam.


  Ze wist dat hij naar haar keek en niet naar de wedstrijd, terwijl hij naast haar lag, steunend op een elleboog. Zijn ogen waren op haar gericht en ze wist ook wat hij dacht. Ze probeerde zich zo rustig mogelijk te houden zonder hem aan te kijken.


  ‘Je ruikt lekker,’ zei hij plotseling.


  Ze duwde haar zonnebril wat omhoog. ‘Dat doen de meeste mensen als ze onder de douche vandaan komen,’ zei ze terwijl ze slechts met moeite een geeuw wist te onderdrukken.


  ‘Moe?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Ik verveel me.’


  ‘Mmm. Ik denk dat baseball, net als ieder ander spel, vervelend is als je het niet begrijpt. Ik zal het je uitleggen terwijl ze spelen.’


  Gina sloeg smekend haar ogen op, alsof ze vroeg om kracht en sterkte. Ze was er inmiddels wel achter dat hij een olifantshuid had. Maar plotseling, zonder waarschuwing, kwam er een verlangen in haar op dat ze al lang niet meer had gevoeld. Ze wilde plotseling lachen, heel hard lachen. Als ze dat echter deed, zou Mitch denken dat hij haar van haar remmingen had bevrijd en dat wilde ze niet. Ze legde haar hoofd op haar knieën zodat haar gelach niet kon worden gehoord, maar het schudden van haar lichaam kon ze niet verbergen.


  ‘Gina?’ Hij legde zijn hand op haar schouder. Ze tilde haar hoofd op, nam haar zonnebril af, veegde de lachtranen uit haar ogen en keek hem aan.


  ‘Goed,’ gaf ze zich gewonnen. ‘Vertel me maar over het spel. Zijn het allemaal Amerikanen?’


  ‘Nee, niet allemaal. Maar een of twee man van Schofield spelen in het team van het leger. Het andere team komt uit deze plaats, heb ik begrepen.’ En geduldig legde hij haar de regels van het spel uit, wat haar echter niet bijster interesseerde.


  ‘Ik verveel me nog steeds,’ verklaarde ze, weer gapend. Ze ging achterover op het gras liggen met haar hoed over haar gezicht.


  ‘Dan heb ik een ander idee!’ En voor ze hem aan kon kijken, pakte Mitch haar bij de pols en trok haar overeind.


  Ze kon niet protesteren, want ze werd al meegetrokken. Ze zei niets tot ze bij de auto waren.


  ‘Wat is dit allemaal?’ hijgde ze.


  ‘We gaan naar je huis en daar laat je me alles zien. Je hebt een mooi huis. En daarna, terwijl we lunchen, kun je me alles over jezelf vertellen.’


  Gina staarde hem aan en trok haar arm weg. ‘Jij bent de brutaalste man die ik ooit heb ontmoet!’ riep ze uit.


  Mitch grinnikte. ‘Daar ben ik blij om.’


  Met een zucht stapte Gina in de auto.


  ‘Ben je het ermee eens?’ vroeg hij voor hij de motor startte.


  Vragend keek ze hem aan. ‘Wat betreft de lunch?’


  Hij trok een gezicht. ‘Dat zei ik zomaar, denk ik.’


  Gina zei niets meer en hij reed de weg op.


  Wat voelde ze zich vreemd! Ze kreeg een vredig gevoel, wat ze eigenlijk niet wilde. Ze zou voorzichtig moeten zijn, zei ze bij zichzelf.


  Een heel rustige Gina leidde Mitch door haar huis – ze was blij dat ze zichzelf kon verstoppen achter een masker; het masker van gastvrouw.


  ‘Dus dit is je huis? Is het van jou?’ vroeg Mitch toen ze in de keuken waren, waar Gina een salade klaarmaakte.


  ‘Van mij... en van de bank,’ antwoordde ze, terwijl ze blaadjes sla in een houten schaal deed.


  ‘Hoe lang woon je hier al?’


  ‘Ongeveer drie jaar.’


  Mitch leunde tegen het aanrecht waar zij stond te werken. ‘Je bent erg jong om een lening bij de bank te krijgen.’


  ‘Mijn ouders hebben me geholpen met de helft van de waarborgsom. Om de waarheid te zeggen: ik heb veel geluk gehad.’


  ‘Dat zou ik ook denken, maar is dit gewoon hier voor jonge vrouwen van huwbare leeftijd? Hun eigen huis kopen?’


  Gina haalde haar schouders op en hield haar ogen op haar werk gericht. ‘Ik geloof het niet. Gewoonlijk huren vrouwen die hopen te trouwen een flat.’


  ‘Waarom deed jij dat niet?’


  Heel even keek ze hem aan. ‘Omdat ik niet wil trouwen. Ik hou te veel van mijn werk.’


  ‘Kun je dat niet combineren?’


  ‘Nee, ik wil niet tweederde van mijn tijd die ik aan mijn carrière besteed, opgeven voor een man en een gezin. De lunch is klaar.’ Ze wees naar de eetkamer. ‘Laten we daar gaan eten.’


  ‘Wat is jouw carrière?’ vroeg hij terwijl hij ging zitten en zijn bord vol schepte.


  ‘Ik ben leidinggevend styliste in het warenhuis waar je me voor het eerst ontmoette.’


  ‘O ja.’ Mitch knikte langzaam. ‘Ik herinner het me. Dus je bent styliste?’


  ‘Ja.’


  ‘Verzorg je tentoonstellingen?’


  ‘Ja. Plus reclamewerk en etaleren.’


  ‘Ben jij verantwoordelijk voor de inrichting van dit huis?’


  ‘Ja, voor het grootste gedeelte wel.’


  ‘Deed je het zelf?’ vroeg hij bewonderend.


  ‘Het meeste.’


  ‘Ik bewonder je smaak.’


  ‘Dank je.’


  ‘Er is veel handwerk bij, hè? De kussens en de bekleding van deze stoelen, bij voorbeeld. En de macramé lampenkappen en plantenhangers.’


  ‘Ja.’


  ‘Jouw werk?’


  ‘Het is allemaal mijn werk. Als ik eenmaal de geest heb maak ik ook schilderijen. Daar hangen een paar voorbeelden.’


  ‘Nou nou!’ Zoals met alles was hij ook openhartig in zijn loftuitingen en de blik in zijn ogen was zowel verbaasd als bewonderend. ‘Jij hebt talent zeg, geen twijfel mogelijk.’


  Bij iedere andere gelegenheid zou Gina in elkaar zijn gekrompen bij zoveel enthousiasme, maar het was zo ongewoon complimentjes te ontvangen, dat ze niet kon antwoorden. Ze werd zich er plotseling van bewust dat ze gloeide van genoegen en dat ze met open mond naar hem keek. Vlug vermande ze zich en richtte haar aandacht op het eten.


  ‘Nu begrijp ik waarom je je vrije tijd zo belangrijk vindt. Doe je nog iets anders, wat je me nog niet hebt verteld?’


  Ze zou hem nog kunnen vertellen dat ze kleren ontwierp en weefde. ‘Ik ben van plan ooit nog eens de schuur in de tuin in te richten voor het ontwerpen van kleren. Maar dat is natuurlijk een droom en zal waarschijnlijk nooit gebeuren. Een hobby is geen hobby meer als je ervan moet leven. Niettemin zou ik het graag willen.’


  Ze praatte maar door en slechts af en toe was ze zich bewust van zijn blauwe ogen. Op zijn verzoek liet ze hem de schuur in de tuin zien. Daarna liepen ze verder door de tuin. Mitch had veel belangstelling voor de groenten die ze verbouwde en die, dank zij het water dat ze ze iedere avond gaf, er prachtig bij stonden.


  ‘Verbazingwekkend,’ mompelde hij terwijl hij naast de rijen tomaten en sla hurkte. Later kwam hij bij haar staan bij de bonen en toen zijn arm per ongeluk de hare raakte, liep ze vlug bij hem vandaan. Verward keek ze naar hem op.


  ‘Ik geloof dat dit wel genoeg is,’ zei ze koel. Ze draaide zich om om terug te lopen, maar toen hij haar rustig een vraag stelde, bleef ze abrupt staan.


  ‘Wie was hij?’


  ‘Wie?’ Het antwoord kwam haar uit de mond voor ze er erg in had.


  ‘De man die er de oorzaak van is dat je je afzondert en dat je je aan de wereld toont als iemand die je niet werkelijk bent.’


  Gina dwong zich te ontspannen en ze lachte. ‘Je beeldt je wat in! Er is geen man, en er is er nooit een geweest en er zal er nooit een zijn. Ik heb geen tijd. Vier weken geleden ontmoette je me zoals ik was en het spijt me voor je, maar ik zal nooit anders worden.’


  ‘Ik ben helemaal niet teleurgesteld,’ verzekerde Mitch haar. ‘Vanmiddag zag ik een glimp van de echte Gina en ik zal niet toestaan dat je je weer voor me verstopt.’


  Gina keek hem koel aan. ‘Je neemt veel te veel op je en meer dan is toegestaan. Je hoeft echt niet te denken dat je me kent. Dat doe je niet en ik ben niet van plan je de gelegenheid te geven me te leren kennen!’ Ze draaide zich om en liep met grote passen naar het huis.


  ‘Zeg je me nou dat je me niet meer wilt ontmoeten?’ vroeg Mitch toen hij naast haar kwam.


  ‘Precies.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is een vraag die er weinig toe doet, vind je niet? We hebben niets gemeen.’


  ‘Ik dacht dat we vanmiddag goed met elkaar konden opschieten.’


  ‘Ik kan met iedereen opschieten die over mijn werk wil praten.’


  ‘En ik hou van het meisje dat zo geanimeerd over haar werk kan praten; laten we haar maar weer ontbieden.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’


  ‘Ik weet zeker dat als ze eens goed wordt gekust, ze wel terug zou willen komen,’ teemde Mitch.


  Gina deed een paar stappen achteruit. ‘Waag... waag het niet me aan te raken!’


  ‘Nee. Op die manier zou het geen overwinning zijn!’ Hij zuchtte. ‘Ik denk dat ik maar eens moet gaan. Bedankt voor de heerlijke lunch en een verrukkelijke middag.’ Hij zuchtte weer. ‘Ik blijf maar een week of zes in Nieuw-Zeeland, dus je kunt je troosten met de gedachte dat je niet zo lang last van me zult hebben.’


  ‘Ik wil je niet meer ontmoeten, Mitch. Ik meen het!’


  ‘Ik heb je nummer opgeschreven,’ zei hij. ‘De volgende keer zal ik je eerst opbellen.’ En met een glimlach zwaaide hij en verdween door de poort.


  Hij was weg. Gina liet zich op de keukenstoel vallen. Die man! Hij was werkelijk onuitstaanbaar. Wat een arrogante man!


  Maar haar opluchting over zijn vertrek verdween in de stilte die hij had nagelaten. Ze had het gevoel alsof de muren op haar afkwamen en ze wilde weggaan, het huis uit. Vastbesloten onderdrukte ze die neiging echter en in plaats daarvan zette ze de radio aan en begon af te wassen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Drie dagen en nachten gingen voorbij en er werd niet opgebeld. Hoewel ze iedere avond moe was, kon Gina toch niet goed slapen. Ze weigerde zichzelf toe te geven dat ze teleurgesteld was. Sinds de eerste ontmoeting met die afschuwelijke man had ze al slecht geslapen en ze wist niet hoe het kwam. Kwam het door hem of was er een andere reden voor haar slapeloosheid?


  Op de vierde avond om ongeveer negen uur, rinkelde de telefoon. Ze zat te lezen met haar voeten op de bank toen het schrille geluid de rust verstoorde. Onmiddellijk stond ze op, terwijl ze zichzelf voorhield dat ze gek was om op te nemen. Ze vermoedde evenwel dat Mitch zou denken dat ze hem als een bedreiging zag en dan zou hij nog overmoediger worden.


  Ze liep naar de telefoon en nam de hoorn op. ‘Hallo,’ zei ze kort.


  ‘Hallo, Gina.’


  De spanning verdween en ze ging op de leuning van een stoel zitten. ‘Ha mam, wat fijn om je stem weer eens te horen. Hoe gaat het?’


  ‘Prima. En met jou? Je laatste brieven waren niet zo vrolijk als anders.’


  ‘O, ik voel me goed. Maar kort geleden heb ik een ongelukje gehad, daarom was ik wat somber. Maar nu is alles weer goed.’


  ‘Wat voor ongeluk? Op je werk?’


  ‘Nee.’ Gina aarzelde; daarna zei ze rustig: ‘Ik had een ongelukje met een auto.’


  ‘Gina!’ Haar moeder was ontzet. ‘Waarom heb je ons dat niet laten weten?’


  ‘Het was niet ernstig, mam. Er was geen reden om jullie onnodig ongerust te maken.’ Ze legde haar moeder uit wat er was gebeurd en dat ze er geestelijk meer last van had gehad dan lichamelijk. ‘Maar ik ben nu weer in orde, mam, dus maak je geen zorgen. Ik kom met papa’s verjaardag naar huis. Dat is over twee weken, hè?’


  ‘Ja, ik bel je om je eraan te herinneren.’


  Gina lachte. ‘Dat was ik echt niet vergeten! Ik verlang ernaar! Ik wil echt proberen wat meer thuis te komen.’


  ‘Je weet dat we van plan zijn een feestje te geven, Gina. Het zou leuk zijn als je een vriend meebracht. Ga je wel eens met iemand uit?’


  Gina lachte weer. ‘Daar hoop je altijd op, hè mam, maar het antwoord is nog steeds hetzelfde. Nee, er is niemand. Daar heb ik ook geen tijd voor. Hoeveel mensen komen er?’


  ‘Ongeveer zeventig. Wiremu en zijn broers organiseren een hangi, dus er zijn geen problemen met het koken van vlees en aardappelen. De rest van de voorbereidingen zal met elkaar worden gedaan.’


  ‘Wilt u dat ik wat eerder kom om te helpen?’ vroeg Gina.


  ‘Nee hoor, meisje. Ik krijg al zoveel hulp.’


  Haar moeder wachtte even en Gina vroeg: ‘O ja? Van wie dan?’


  ‘Nou, ik kreeg gisteravond laat nog een telefoontje uit Sydney –’


  Die woorden waren genoeg om haar van streek te maken. Ze stond op en vroeg: ‘Colette?’


  ‘Ja. Ze zei dat ze erover dacht om weer in Nieuw-Zeeland te komen wonen, maar de enige manier om dat te beslissen is door eens een kijkje te komen nemen. Ze dacht dat ze wel zou overkomen voor Howards verjaardag.’


  Hoe voorzichtig en tactisch vertelde haar moeder dit. Het was duidelijk dat ze had besloten dat Gina de overkomst van haar zusje moest accepteren. En natuurlijk kon ze niet ophangen zonder het antwoord te weten op de kritieke vraag. ‘En Norrie?’


  Haar moeder zuchtte. ‘Ja, Norrie ook. Het spijt me, Gina.’


  ‘Het is goed, mam,’ antwoordde Gina. ‘Jij kon er niets aan doen. Zulke dingen gebeuren.’


  ‘Je komt toch even goed, hè?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Gina.


  ‘Goed... daar ben ik blij om. Probeer een vriend mee te brengen, Gina.’


  ‘Ik zal wel zien,’ antwoordde ze vaag.


  ‘Beloofd?’


  Gina slaagde erin te lachen. ‘Ik beloof het.’


  Na het gesprek liep ze langzaam naar de keuken om een drankje klaar te maken: Milo met warme melk. Ze zou het nodig hebben om goed te kunnen slapen. Maar toen ze ernaar keek, wist ze al dat het haar misselijk zou maken.


  Colette en Norrie. Ze zette de kom op de keukentafel, ging zitten en steunde haar hoofd in haar handen. Dus ze waren nog steeds bij elkaar. Ze woonden nog steeds samen en waren na al die tijd nog niet getrouwd. Zou ze het kunnen verdragen hen beiden na zo’n lange tijd weer te ontmoeten? Vijf jaar waren er verlopen sinds haar achttienjarige zuster er met haar verloofde vandoor was gegaan. Maar zelfs als het tien jaar geleden was gebeurd zou ze die dag niet kunnen vergeten. Op die bewuste dag zou ze gaan trouwen.


  Voor de kleine gemeenschap in en om Kaimoana had het het huwelijk van het jaar moeten worden. Norrie Freeman, de zoon van een van de rijkste boeren uit de provincie, zou trouwen met de populaire dochter van een van de armste boeren in de streek. Het zou een gebeurtenis worden waar nog jaren over gepraat zou worden. En dat gebeurde ook!


  Een stralende bruid, gekleed in een prachtige witte bruidsjapon en vergezeld door haar bruidsmeisje, had bijna de kerk bereikt, toen de auto waarin ze zaten werd tegengehouden door een neef van Norrie, die de niet benijdenswaardige taak op zich had genomen het gezelschap van de bruid te vertellen dat de bruidegom naar Australië was vertrokken met de zuster van de bruid.


  Dit verraad was bijna te veel voor haar geweest. Ze had geweten dat haar zuster verliefd was op Norrie. Colette had dat nooit verborgen gehouden en bij iedere gelegenheid had ze met Norrie geflirt. Ze had geweigerd haar belangrijkste bruidsmeisje te zijn en ze was kribbig en moeilijk geworden.


  Gina had er nooit veel aandacht aan besteed, want ze had haar nog als een kind beschouwd. Dit was één van haar grootste fouten geweest. Later realiseerde ze zich dat Colette met haar achttien jaar helemaal geen kind meer was. En wat haar het meest had ontzet, was dat Norrie zo weg was van de schoonheid van haar zuster, dat hij haar, zijn verloofde, in de steek had gelaten alsof ze nooit had bestaan. Alles had hij voor haar zuster opgegeven – zijn reputatie, zijn toekomst op de grote boerderij en zijn erfenis.


  Op dat moment, op haar tweeëntwintigste, had Gina geleerd dat er vrouwen waren, die een aantrekkingskracht bezaten waar mannen niet tegen opgewassen waren. Dat was het wezenlijke verschil tussen haar en haar zuster. Colette bezat die gave. Zij niet.


  Ze had haar zuster niet vergeven wat ze had gedaan, alle jaren van pijn en ellende die ze had meegemaakt. Ze wist echter dat er eens een tijd zou komen dat ze elkaar weer zouden ontmoeten. Misschien was het daar nu de tijd voor. Ze zou het pas weten als ze die twee bij elkaar zag. Maar één ding was zeker, en dat was dat ze het weerzien niet alleen kon doorstaan. Ze zou hulp nodig hebben. Maar van wie?


  Ze dacht maar aan één man en dat idee verwierp ze meteen. Het was onmogelijk Mitch te vragen haar naar Tiraumea te vergezellen. Ze zou er alleen maar problemen bij krijgen.


  Maar naarmate de datum dichterbij kwam en ze de enkele vrienden die ze had de revue had laten passeren, moest ze wel inzien dat ze geen alternatief had.


  Ach, misschien wilde hij wel helemaal niet. Hij had haar nog één keer uitgenodigd, maar toen had ze geweigerd omdat ze naar conditietraining moest. Ze kon echter ieder moment dat het haar schikte naar die training en waarschijnlijk wist Mitch dit ook wel. Hij was echter volhardend en toen hij haar weer belde, gaf Gina voor de eerste keer toe dat ze blij was met zijn telefoontje en ze accepteerde zijn uitnodiging om te gaan dineren.


  ‘Waarom?’ vroeg hij toen ze hem tijdens de tweede gang terloops vroeg of hij met haar mee wilde naar Tiraumea voor haar vaders verjaardag.


  ‘Wat bedoel je met “waarom”?’ vroeg ze, enigszins op haar hoede.


  ‘Ik bedoel, waarom vraag je mij? Daar moet een reden voor zijn.’


  ‘Moet dat? Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden een hangi mee te maken. Het eten, dat in het geheim wordt klaargemaakt, is werkelijk heerlijk en –’


  ‘Mislukt.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hangi’s zijn niet nieuw als je een poosje in Hawaï hebt gewoond.’


  ‘O, natuurlijk,’ gaf Gina toe. ‘De Polynesische cultuur is op alle eilanden bijna hetzelfde, hè? Nou goed, ik had er ook aan gedacht dat je misschien wat meer van het land zou willen zien.’


  ‘Uh... uh.’ Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Dat is ook geen steekhoudend argument.’


  ‘Laten we dan het idee maar vergeten.’


  ‘Nee, dat vind ik niet,’ zei hij. ‘Ik wil graag mee.’


  Gina vertrouwde zijn langzame manier van spreken niet. Ze voelde weer de angst en hield haar ogen strak op het eten gericht. Waarom was ze toch niet trouw gebleven aan haar voornemen om hem niet meer te ontmoeten?


  ‘Ik ga met je mee, want het lijkt me interessant om erachter te komen wat de reden is voor je plotselinge en ongewone gastvrijheid.’


  Wrevelig keek ze hem aan. ‘Ja, dat zal wel!’ snauwde ze. ‘Je bent erg slim, hè. Ja, je zult vast al gauw ontdekken wat je wilt weten. En als het je niet helemaal duidelijk zal zijn, zul je zelf de details wel invullen.’ Haar vork liet ze kletterend op haar bord vallen; ze verkreukelde haar servet, schoof haar stoel achteruit en stond op. ‘Ik wil nu naar huis. Maar ik ga alleen. Jij hoeft je maaltijd niet te beëindigen.’ En ze draaide zich om en liep het restaurant uit.


  Zonder iets te zien liep ze de straat op, maar ze voelde dat Mitch haar zacht bij de elleboog pakte om haar in de tegengestelde richting te laten lopen. Zonder dat er iets werd gezegd, reed hij haar naar huis en stopte naast het trottoir.


  Met haar hand al op de deurknop draaide ze zich om en keek hem even aan. ‘Het spijt me van vanavond,’ zei ze hooghartig. ‘En vergeet dat weekeind alsjeblieft. Ik ga alleen.’


  Zacht raakte hij haar schouder aan. ‘Je hebt nogal een hoge dunk van jezelf, Gina,’ zei hij rustig. ‘Geen enkele man houdt er van afgewezen te worden, zelfs een onbeschaafde pummel als ik niet... O, ik weet heel goed hoe je over me denkt, dus ontken dit maar niet. Als jij dit weekeind steun nodig hebt, waarom zeg je het dan niet gewoon?’


  ‘Ik wil niets van je,’ protesteerde ze.


  ‘Nee, ik weet dat je niets van me wilt... maar je hebt beslist iemand nodig en ik ben de enige in je omgeving die daar goed voor is. Ik wil je graag helpen, Gina. Maar wees eerlijk tegen me en probeer me niet te gebruiken.’


  Ze was nu zo kwaad dat ze naar adem snakte. ‘Jij, jij...’ stamelde ze. ‘Je bent een pummel, een vervelend uilskuiken. Ik kan je niet meer zien! Ik kan je niet meer verdragen! Begrijp je?’


  Welke reactie ze ook van hem verwachtte, zeker niet het vrolijke gelach waarin hij uitbarstte. En plotseling verstijfde haar hele lichaam en was ze haar verontwaardiging vergeten toen ze zijn hand in haar nek voelde. ‘Ik kan je verzekeren,’ zei hij zacht, ‘dat ik mans genoeg ben om iedere ontmoeting aan te kunnen.’


  Woedend en vol afkeer trok Gina zich los en binnen een paar seconden stond ze op het pad naar haar huis. Ze keek naar hem en werd nog kwader toen ze zag dat hij grijnsde. ‘Je bent grof, vulgair en verachtelijk. Als je het nog eens waagt hier binnen te komen bel ik de politie, hoor je me? En ik meen het!’ Met een klap sloeg ze het poortje achter zich dicht.


  Onmiddellijk hoorde ze de auto wegrijden en Gina keek met haar armen stijf naast haar lichaam de verdwijnende achterlichten na. Op vrijdagmiddag kwam ze wat eerder thuis van haar werk en ze begon haar koffer in te pakken. Wat zag ze tegen het weekeind op! Sinds de ruzie met Mitch was ze geen enkel moment zichzelf geweest en ze betwijfelde het of ze de gelegenheid had om tot zichzelf te komen gedurende de dagen die voor haar lagen.


  Nadat ze haar spulletjes had gepakt, nam ze een douche en trok een zonnejurk aan. Ze nam haar koffer mee naar de keuken waar ze een glas melk dronk en snel wat at. Daarna ging ze het huis uit naar de plaats waar haar auto stond. Halverwege bleef ze abrupt staan. Daar stond Mitch met zijn rug tegen de auto geleund; zijn rugzak stond op de grond. Hij kwam naar haar toe en nam, zoals gewoonlijk opgewekt lachend, de koffer van haar over.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze.


  ‘Ik wacht op jou. Ik wilde in de auto gaan zitten, maar je had hem op slot gedaan. We zullen met jouw auto moeten,’ ging hij verder, ‘Lou wilde niet drie dagen zonder auto zitten.’


  ‘Ik dacht dat ik je duidelijk had gemaakt dat ik je niet meer wilde zien!’


  ‘O, kom nou, word niet weer vervelend... Het is veel te warm. Je moet in ieder geval dit weekeind net doen alsof je een minnaar hebt. Bovendien wil ik graag eens een boerenbedrijf in dit land zien, omdat ik mijn jeugd op een boerderij in Amerika heb doorgebracht.’


  Ze had haar mond open gedaan om hem van repliek te dienen, maar ze besloot dat het het beste was om net te doen alsof hij er niet was. Ze opende haar kofferruimte en keek misnoegd naar zijn shirt in vrolijke kleuren. Niemand die haar kende zou geloven dat deze man haar minnaar was. Zeker haar zuster niet. Ze lachte bijna hardop.


  ‘Wil je dat ik rijd?’ vroeg hij terwijl hij zijn rugzak in de achterbak gooide.


  ‘Nee,’ antwoordde ze kort.


  ‘Goed, dan kan ik een dutje doen.’


  ‘Kijk,’ begon ze terwijl ze het kofferdeksel dicht sloeg. ‘De enige plaats waar ik je heen zal rijden is het kamp.’


  Mitch bewoog zich niet, maar Gina voelde zich bedreigd door zijn aanwezigheid. Ze ging een eindje bij hem vandaan.


  ‘Ik ga met je mee, Gina. Of we het daar nu hier of bij het kamp over zullen hebben ligt aan jou.’ Rustig pakte hij de sleuteltjes uit haar plotseling levenloze vingers. Hij opende de portieren, eerst die aan de kant van de passagier, daarna aan de kant van de chauffeur.


  Met opeengeklemde lippen ging Gina achter het stuur zitten. Hij sloot het portier, kwam naast haar zitten en overhandigde de sleuteltjes. Ze nam ze aan en startte de motor.


  ‘Je kunt mij niet in de rol van je minnaar zien, hè?’ Mitch maakte deze opmerking nadat ze de stad hadden verlaten. Ze reden nu in een mooie omgeving.


  Zonder humor lachte ze en ze vroeg: ‘Zie je mij in die rol?’


  ‘Ja... als ik mijn verbeelding laat werken.’


  Om de een of andere reden beviel dit antwoord Gina, wat haar niet bepaald beviel. ‘Nou, we zullen niemand voor de gek houden. Iedereen die me kent weet onmiddellijk dat voor mij iemand als jij de “laatste man op aarde” is.’


  ‘Ik kan hen... èn jou... natuurlijk het tegendeel bewijzen.’


  Ze keek hem aan. Hij scheen zich prettig te voelen. Ze wilde het eigenlijk niet vragen, want hij zou toch niet antwoorden, maar voor ze het wist vroeg ze het toch: ‘En hoe stel je je voor dat te doen?’


  Even dacht ze dat hij niet zou antwoorden, want hij leunde gemakkelijk achterover alsof hij wilde gaan slapen. ‘Ik kan je verleiden,’ antwoordde hij rustig.


  ‘Je bedoelt dat je dat zou kunnen proberen,’ snauwde Gina. ‘En misschien zou ik dat wel willen ook. Ik zou graag de kans hebben jouw ego een deuk te geven!’


  Ze kreeg echter geen antwoord dan een ingehouden lach en toen ze later opzij keek, zat hij heerlijk te slapen.


  Twee uur lang reed ze door. Hoe verder ze de Hawkes Bay provincie inkwam, hoe verdorder en geler het landschap werd. Al eerder had ze haar witte jack over haar rechterschouder en -arm gelegd om de felle zonnestralen tegen te houden. Nu de zon lager kwam te staan had ze haar zonnebril steeds minder nodig.


  Over veertig minuten zouden ze op hun bestemming zijn, maar Gina begon moe te worden. Ze probeerde zich uit te rekken en haar benen wat te verzetten. Toevallig keek ze naar de man naast haar en ze verstijfde meteen toen ze in een paar wijdopen ogen keek.


  ‘Hoe lang lig je daar al naar me te kijken?’ vroeg ze gespannen. ‘Ik heb je toch gezegd dat ik het vervelend vind te worden aangestaard en vooral op die stiekeme manier waarop jij het doet.’


  Hij lachte naar haar. ‘Je hebt een heerlijke mond. Ik kijk er graag naar... hij heeft een interessante vorm. Maar,’ vervolgde hij met een zucht, ‘als je merkt dat ik naar je kijk, zoals nu, krijgt hij een harde uitdrukking.’


  ‘Lijkt hij dan op een paperclip?’


  Hij keek even verbaasd, wat haar goed deed. ‘Dus je hebt Lou afgeluisterd, hè?’


  ‘En jou,’ herinnerde ze hem.


  ‘Stop hier maar, dan rijd ik verder; je ziet er moe uit.’


  Ze protesteerde niet, en was blij dat ze haar benen even kon strekken voor ze aan de andere kant in de auto stapte.


  ‘Ik hoop dat je het je niet hebt aangetrokken wat Lou zei,’ zei Mitch en toen Gina niet antwoordde, ging hij door: ‘Lou is niet iemand die wil uitdagen, hij gaat erg gemakkelijk met vrouwen om.’


  ‘Hier naar links... Kakahi Road,’ zei Gina en hoewel hij lachte, hield hij toch verder zijn mond.


  Het huis in Tiraumea was groot, onregelmatig gebouwd en had één verdieping. Het was een echt oud koloniaal huis met puntgevels boven uitstekende grote ramen, lampen aan weerszijden van de ingang en een grote veranda, die meer dan de helft van het huis besloeg. Hoewel Gina en Colette de enige kinderen waren, kon Gina zich niet herinneren dat de twee logeerkamers niet in gebruik waren geweest. Gasten waren altijd welkom op Tiraumea. Hoewel beide dochters nu ergens anders woonden, was het huis zelden leeg.


  Toen Mitch de lange oprijlaan inreed, hoorde Gina het bekende geluid van de blaffende honden die haar ouders waarschuwden dat ze was gearriveerd.


  ‘Een mooi huis,’ zei Mitch toen hij de auto bij de deur tot stilstand bracht.


  Gina zei niets; ze zou net zoals altijd willen huilen als ze haar geliefde huis weer zag. Dan dacht ze er altijd aan dat ze niet in deze buurt kon wonen en dat ze geen kinderen had die ze iedere dag mee kon nemen om hun grootouders te bezoeken. In plaats daarvan kwam ze slechts af en toe op bezoek, alleen... Zonder iets te zeggen stapte ze uit de auto en liep naar haar moeder toe, die de trap was afgekomen.


  ‘Fijn je te zien, mama. Je ziet er zoals altijd stralend uit.’


  Ondanks haar glimlach observeerde Phoebe Wells haar dochter nieuwsgierig voor ze haar hartelijk omhelsde. Even later riep ze uit: ‘Nou nou, ik zie dat je van gedachten bent veranderd, Gina. Daar ben ik blij om.’


  Even vroeg Gina zich verbaasd af wat haar moeder bedoelde, totdat ze Mitch aan zag komen.


  ‘Misschien moet u wel zeggen dat ik haar op andere gedachten bracht, Mrs. Wells.’ Even zelfverzekerd als altijd kwam Mitch met uitgestrekte hand op hen af. ‘Ik ben J.P. Mitchell, Mrs. Wells. Noemt u me maar Mitch.’


  Heimelijk keek Gina hoe de reactie van haar moeder was. Eerst keek de oudere vrouw wat verlegen, maar al heel gauw glimlachte ze vriendelijk naar Mitch.


  ‘Ik ben blij je te ontmoeten, Mitch. Waar kom je vandaan en hoe lang ken je Gina al?’


  ‘Ik ben in Nieuw-Zeeland met de Schofield Army en ik denk dat Gina en ik nu een paar maanden met elkaar bevriend zijn. Klopt dat, Gina?’


  Gina negeerde hem en legde haar moeder uit: ‘Mitch was erbij toen ik dat ongeluk had. Hij was... heel aardig voor me toen ik in het ziekenhuis lag. Ik dacht dat hij het wel leuk zou vinden iets van het land te zien, daarom heb ik hem dit weekeind uitgenodigd.’


  ‘Ik ben ook op een boerderij opgegroeid, Mrs. Wells,’ zei hij lachend. ‘Dus Gina en ik hebben heel wat gemeen.’ Gina wierp hem een onheilspellende blik toe.


  ‘Nou, dat is prachtig!’ riep Phoebe opgetogen uit ‘Mijn man zal vast en zeker graag met je praten. Niet alleen over Amerikaanse landbouwmethoden, maar ook over het leger. Hij was in de Tweede Wereldoorlog in dienst. Hij zal graag met iemand als jij praten, denk je ook niet, Gina?’


  ‘Ja,’ antwoordde Gina weinig enthousiast. ‘Wil je me helpen met de bagage, Mitch?’ En terwijl Mitch aan haar verzoek voldeed, zei ze zacht maar dreigend: ‘Ik waarschuw je dat je hier niet mee doorgaat!’


  Mitch zuchtte. ‘Wat insinueer je nu eigenlijk?’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Waag het niet mijn ouders in te palmen en zo bij hen in de gunst te komen. Je bent een bedrieger. Ik hoop dat ik duidelijk genoeg ben!’ Ze draaide zich om en liep weer naar haar moeder. Gearmd gingen ze het huis in; Mitch volgde met de bagage.


  ‘Is Colette nog niet thuis, mama?’ vroeg Gina tegen haar zin.


  ‘Ja, Norrie en Colette drinken met je vader een aperitiefje. We hebben op jou gewacht met dineren.’ Haar moeder gaf haar een kneepje in haar arm. ‘Maak je geen zorgen, liefje, je krijgt steun genoeg. En zowel die aardige Amerikaan van je als je vader en ik zullen je bijstaan. Het is te begrijpen dat wij onze beide dochters bijstaan, maar hij... Ik ben zo blij dat je hem hebt meegebracht.’


  ‘Hij is maar een gewone vriend, mama. En niet eens zo’n goede. We kunnen niet eens goed met elkaar opschieten. We doen niets anders dan kibbelen.’


  ‘Het klinkt steeds beter! Ik laat jullie even alleen om je wat op te frissen. Als jullie klaar zijn komen jullie maar bij ons. Mitch, jouw kamer is hier in de gang naast die van Gina en Gina zal je wel laten zien waar de badkamer is.’ Even raakte ze Mitch’ arm aan, toen liet ze hen alleen.


  Mitch zette onmiddellijk zijn rugzak neer toen hij in zijn kamer was. Hij greep Gina’s pols en ging mee naar haar kamer. Even stond ze dit toe.


  ‘Wat dóe je?’ riep Gina ontzet terwijl ze uit alle macht los probeerde te komen. ‘Wil je me alsjeblieft meteen loslaten en uit mijn kamer gaan!’


  Maar alsof ze niets had gezegd, trok hij haar mee en gooide haar in een vloeiende beweging op haar bed. Verbaasd bleef ze daar liggen. Ze wilde overeind komen en van het bed afspringen, maar Mitch was haar te snel af. Hij pakte haar beide handen en duwde haar terug op bed.


  Een hele tijd keken ze elkaar aan. Ze verwachtte dat hij een zelfgenoegzame blik in zijn ogen zou hebben, maar in plaats daarvan zag ze een uitdrukking van openlijke minachting – voor haar.


  Ze schoof wat opzij, maar het gevolg was dat hij met zijn hele lichaam het hare bedekte.


  ‘O ja, je bent een echte heks.’ Zacht begon hij te spreken. ‘Daar is geen twijfel over mogelijk. Ik heb je je gang laten gaan omdat het duidelijk is dat je alleen maar met jezelf bezig bent. Maar één ding duld ik van niemand en dat is dat ze me een bedrieger noemen. Er is maar één bedrieger hier en dat ben jij. In jouw hoofd komt geen enkele eerlijke gedachte op.’


  Bleek en vol haat keek Gina naar hem op. ‘Ga weg!’ siste ze.


  ‘Als je me eerst vertelt waarom je me zo weerzinwekkend vindt.’


  Gina’s lach klonk schril. ‘We kunnen toch echt niet zo de hele avond blijven liggen, hè... en zolang heb ik zeker nodig om je dat te vertellen.’


  ‘Eén ding is al genoeg!’


  ‘Nou, wat dacht je dan van je shirt?’ zei ze. ‘De kleuren zijn belachelijk.’


  Mitch aarzelde niet. Hij rolde wat opzij en trok met één hand zijn shirt uit en gooide het door de kamer. Plotseling voelde Gina dat haar ademhaling wat moeilijk ging. Ze keken elkaar aan en ze had het gevoel alsof ze in een bodemloos vat viel. Ze probeerde hem weer we te duwen, maar opnieuw lukte het niet. Ze draaide haar gezicht van hem weg.


  ‘Je bent nogal kieskeurig, hè?’ merkte Mitch spottend op. Terwijl hij sprak, boog hij over haar heen. Wanhopig probeerde ze hem weg te duwen, maar hij was veel sterker. Plotseling tilde hij zijn hoofd op.


  ‘Oh... Het spijt me!’ Colettes stem drong tot haar door. De verbazing in haar stem veranderde in vermaaktheid; die klank die Gina zich zo goed herinnerde. ‘Ik kwam kijken wat je ophield. Iets veel spannender dan het vooruitzicht van het diner blijkbaar. Zullen we zonder jullie beginnen?’


  ‘We komen zo,’ zei Mitch heel kalm. Hij stond op en trok Gina overeind. Gina keek zwijgend toe hoe haar zuster Mitch goedkeurend opnam.


  ‘Goed,’ zei Colette. Ze slaagde erin haar blik af te wenden en keek ongelovig naar haar zuster voor ze door de deur verdween.


  Gina keek naar Mitch die nog steeds naar de deur stond te kijken waardoor Colette verdwenen was.


  ‘Verslindt je zuster jouw vrienden altijd met die ogen van haar?’


  ‘Ik zou het niet weten. Ze woont al vijf jaar in Australië,’ zei Gina gespannen. ‘Maar het enige waar ik me nu druk om maak is dit.’ En woedend hief ze haar hand op en gaf hem een klap in zijn gezicht. ‘Behandel me nooit meer zoals je net hebt gedaan! Alsof ik uitschot ben... en dat nog wel in het huis van mijn ouders. Je bent verschrikkelijk!’


  Zijn gezicht betrok. ‘En omdat we in je ouders’ huis zijn zal ik je dit niet betaald zetten. Maar ik waarschuw je, Gina, doe dat niet nog een keer.’ Hij raapte zijn shirt op. ‘Als je klaar bent voor het diner, klop dan op mijn deur.’ En de deur sloeg achter hem dicht.


  Gina was zich er plotseling van bewust dat ze stond te beven en ze ging op een stoel zitten. Ze woelde met haar vingers door haar haar en begroef haar gezicht in haar handen. Zo was ze nog nooit behandeld! Norrie was tijdens hun tweejarige verhouding altijd heel beleefd en correct geweest. Maar het was te begrijpen dat je dat van Mitch, met zijn opvoeding, niet kon verwachten. Maar als hij niet wíst hoe het hoorde, kon je toch ook niet verwachten dat hij zich wist te gedragen? Na een tijdje dwong Gina zichzelf op te staan. Vlug waste ze zich, haalde een borstel door haar haar, streek haar jurk glad en was klaar om de beproeving die haar te wachten stond te doorstaan.


  Het was zeker al twee jaar geleden dat ze zich had afgevraagd hoe haar reactie zou zijn als ze weer tegenover Norrie kwam te staan. Ze had altijd geweten dat ze elkaar eens zouden terugzien, maar ze had nooit verwacht dat daar vijf jaar overheen zou gaan.


  Tegen de tijd dat ze bij de kamer was, was ze zo gespannen als een veer. Vaag merkte ze dat Mitch haar arm pakte toen ze de kamer ingingen. Diep in haar hart was ze hem dankbaar voor dit gebaar.


  Zowel haar vader als Norrie stonden op toen ze de kamer binnenkwamen. Hoewel ze zich sterk bewust was van de aanwezigheid van Norrie, kon ze hem pas aankijken nadat ze Mitch aan iedereen had voorgesteld. Ze begroette haar zuster, stak haar hand uit naar Norrie en liep vlug naar haar vader om hem te omhelzen. Haar vader stelde voor meteen aan tafel te gaan en met zijn arm om zijn oudste dochter ging hij hen voor naar de eetkamer.


  De eetkamer werd alleen ’s avonds gebruikt; overdag aten ze dichter bij de keuken. Gina at echter het liefst in de eetkamer, met zijn Perzische kleden, de open haard en de grote ramen die uitzicht boden op de veranda.


  Haar moeder had gelijk gehad, ontdekte Gina al gauw.


  Het klikte meteen tussen haar vader en Mitch, maar Gina kon niet begrijpen waarom. Haar vader en Mitch zaten genoeglijk te praten en te lachen. Waarom kon zij niet zo gezellig met Mitch omgaan? Ze keek naar hem en zag dat hij nu een schoon shirt droeg en niet zo’n gebloemd shirt als tijdens de reis. Nou, dat was tenminste iets, dacht ze en haar blik trof nu die van Colette die haar wat spottend en vermaakt zat aan te kijken.


  ‘Hoe ben je erin geslaagd met hem in contact te komen?’ vroeg ze op een toon waaruit bleek dat ze haar keus goedkeurde.


  Gina keek even naar Norrie. Het was moeilijk te zeggen of hij wel of niet ongerust was over Colettes openlijke bewondering voor de Amerikaan.


  ‘Mitch is alleen maar een vriend,’ zei ze zonder erbij na te denken. ‘Niets meer.’


  ‘Alleen maar een vriend?’ herhaalde Colette. ‘Nou, dan moet jij de laatste paar jaar drastisch zijn veranderd. Als ik jullie net niet op bed had zien liggen, zou ik gezworen hebben dat een man als Mitch helemaal niets voor jou was!’


  Gina kon haar zuster alleen maar aanstaren. Ze voelde zich warm en koud worden en vaag was ze zich ervan bewust dat er een stilte was gevallen.


  ‘Als je in dit huis bent, Colette,’ zei haar moeder rustig, ‘eis ik dat je je gedraagt zoals je het hier hebt geleerd. Ik hoop dat je dat begrijpt.’ Ze stond op en begon de lege borden op te stapelen.


  ‘Ja, mama,’ zei Colette plichtsgetrouw, maar helemaal niet berouwvol.


  ‘Wie wil er een dessert?’ vroeg haar moeder.


  En terwijl Gina haar zuster aan bleef staren, kreeg ze, plotseling inzicht in haar karakter en die ontdekking maakte haar misselijk. Terwijl ze had gesproken had Colette steeds naar Norrie gekeken, alsof ze op een reactie van hem wachtte. Gina vroeg zich af of ze een reactie had gekregen terwijl ze naar Norrie keek.


  Hij was veranderd, dacht ze, en dat deed haar pijn. Ze had hem nog nooit zo onverschillig gezien. Maar uiterlijk was hij nog steeds dezelfde Norrie... heel anders dan Mitch, veel knapper. Ze keek nu naar Mitch, die gemakkelijk achterover geleund zat. Hij schudde zijn hoofd, en sloot zijn ogen even alsof hij wilde zeggen: ‘Wat moeten we nou met jou?’


  Ze stond op, pakte een schaal van de tafel en liep ermee naar de keuken. Ze voelde dat Mitch haar nakeek.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende morgen stond Gina om half negen op. Ze zag dat de voorbereidingen voor de hangi ter ere van haar vader al in volle gang waren. Phoebe had haar gezegd dat haar vader Mitch had meegenomen voor een rondleiding over het enorme stuk grond dat bij de boerderij hoorde en Gina had bij deze informatie alleen maar haar schouders opgehaald. Eigenlijk wilde ze liever weten waar Norrie en Colette uithingen. Ze kwam er al gauw achter dat ze uit waren gegaan en dat ze de voorbereidingen voor het feest hadden overgelaten aan de rest van de familie en aan bereidwillige vrienden. En dat waren er veel, merkte Gina dankbaar op. Het belangrijkste voor de hangi was het voedsel en Wiremu Ikaka had daar de leiding over. Tegen de middag waren alle voorbereidingen voor de koude gerechten klaar. De lange tafels waren in de tuin opgesteld, gedekt en voorzien van servetten, borden en andere benodigdheden. Langs het grasveld waren lampionnen opgehangen. Er was een groot houten platform voor diegenen die hun muzikale talenten wilden laten horen en misschien voor gasten die wilden dansen.


  Een voor een waren de helpers gekomen en een voor een waren ze weer weggegaan, zodat nu alleen gezang van de vogels in de tuin was te horen.


  ‘Ik geloof dat we nu niets meer kunnen doen,’ zei Phoebe, terwijl ze naast haar dochter kwam staan. Ze sloeg een arm om haar heen en haar andere hand hield ze boven haar ogen terwijl ze kritisch de tuin rondkeek. ‘Hoe vind je dat het eruitziet?’


  ‘Het kan niet beter.’


  ‘Hebben we niets vergeten?’


  ‘Ik geloof het niet. En als het zo is, kunnen we het snel genoeg verhelpen.’


  ‘Hmm, dat denk ik ook. Je vader of Mitch nog niet gezien?’


  ‘Nee. Wat zouden ze in ’s hemelsnaam al die tijd doen?’


  Phoebe haalde haar schouders op. ‘Het zou me niets verbazen als je vader Mitch had meegenomen naar de pub om hem voor te stellen aan de dorpsbewoners.’


  ‘Voor zover ik Mitch ken zal er niet veel overredingskracht aan te pas gekomen zijn,’ zei Gina.


  ‘Hij is een echte man,’ merkte haar moeder goedkeurend op.


  Gina keek haar moeder nieuwsgierig aan. ‘Vind je dat echt... of zeg je dat zo maar?’


  ‘Nee, ik meen het.’


  Gina haalde haar schouders op. Ze zou maar geen moeite doen om te proberen te begrijpen waarom haar moeder en Colette hem zo bewonderenswaardig vonden.


  ‘Maar jij vindt het niet, hè?’


  ‘Hij is mijn type niet.’


  Phoebe liet niet merken of ze het er wel of niet mee eens was. ‘Ik moet toegeven dat hij helemaal niet op Norrie lijkt.’ Terwijl ze dit zei, voelde ze haar dochter verstijven. ‘Ben je nog steeds verliefd op hem, Gina? Ook nu je hem na al die jaren hebt teruggezien?’


  ‘Ik... ik weet het niet,’ bekende Gina. ‘Hij is veranderd.’


  ‘Ja.’ Phoebe knikte. ‘En hij zou ook veranderd zijn als hij met jou getrouwd was. Misschien niet op dezelfde manier, maar ik geloof dat hij verandert naar gelang de omstandigheden en de personen waar hij mee omgaat. Ik geloof dat jij te sterk voor hem zou zijn geweest, Gina. Ik denk dat hij onbewust wist dat hij zich nooit zou kunnen meten met jouw krachten.’


  Ze staarde haar moeder wezenloos aan. Gina draaide zich abrupt om, want haar ogen stonden vol tranen.


  ‘Ik denk dat Colette nogal een grillig, gewetenloos schepseltje is. Ik vind het jammer en ik word erg verdrietig als ik eraan denk wat er van haar zal worden.’


  ‘Denk je niet dat ze bij elkaar blijven?’


  Phoebe zuchtte. ‘Ik weet het echt niet. Ergens hoop ik het wel, want op de een of andere manier schijnen ze bij elkaar te passen. Een vreemd paar. Colette is mijn eigen dochter en ik houd van haar, maar ik voel dat ik haar nooit zal begrijpen.’ Ze lachte naar Gina. ‘Laten we teruggaan naar het huis. Ik heb behoefte aan een douche, een drankje en wat rust voor de drukte begint.’


  Na een douche ging Gina op bed liggen en overdacht ze het gesprek met haar moeder. Ze doezelde weg en werd wakker doordat er een straal zonlicht haar kamer inkwam. Ze wist dat het tegen zessen moest lopen. Ze stond op, trok een zonnejurk aan, maakte zich licht op en kamde haar haar.


  Terwijl ze de zitkamer binnenliep, werden er drie paar ogen op haar gericht en meteen nam ze een verdedigende houding aan.


  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je de hele dag in bed hebt gelegen, hè?’ begroette Mitch haar. Hij was opgestaan. ‘Toen ik vanmorgen wegging, lag je er nog in en toen ik vanavond terugkwam, was je daar nog.’


  Gina keek hem met koele blik aan. ‘Gisteravond heb ik je voor het laatst gezien,’ zei ze liefjes. ‘Toen had je een drankje in je handen en dat heb je nu ook. Ik hoop niet dat dat betekent dat je al die tijd hebt gedronken.’


  ‘Kom bij me zitten,’ zei hij zacht.


  Ze deed net of ze hem niet hoorde en ging op een armleuning van een stoel zitten.


  ‘Zoals jullie met elkaar praten,’ merkte Colette vanaf haar plaatsje naast Norrie op de bank op, ‘zou je niet zeggen dat jullie minnaars zijn.’


  ‘O nee? Waarom niet?’ vroeg Mitch voordat Gina iets kon zeggen. ‘Ik heb van jullie ook nog geen harmonieus gesprek gehoord.’


  ‘Maar Norrie en ik zijn al vijf jaar bij elkaar.’ Colette legde haar hand op Norries arm. ‘Wij begrijpen elkaar, hè, lieveling?’


  Tot Gina’s verbazing stond Norrie abrupt op en vroeg of hij een drankje voor haar kon halen.


  ‘Eh... ja, graag. Een shandy.’


  ‘En ik wil nog een Scotch on the rocks,’ beval Colette. Norrie nam haar glas aan en Colette richtte haar aandacht op Mitch. ‘Zijn jullie wel aardig tegen elkaar als jullie alleen zijn?’


  ‘Zo is het genoeg, Col!’ Norrie sprak op effen toon.


  Colette keek pruilend naar hem op terwijl hij haar haar glas overhandigde. Ze grijnsde en zei: ‘Ik zal je straks wel vertellen wat ik in haar slaapkamer heb gezien en misschien kun jij wel net zo bazig tegen mij doen als Mitch tegen Gina...’


  Vol afschuw stond Gina op. ‘Excuseer me,’ mompelde ze en ze ging met haar glas in de hand naar de veranda, waar ze op een stoeptrede ging zitten. Ze was zich ervan bewust dat ze trilde. Hoe konden twee zusters toch zo verschillen? Zouden ze ooit weer echt met elkaar kunnen praten? Zou zij altijd zo ernstig en overgevoelig blijven en zou Colette altijd met gevoelens blijven spelen? Zou ze ooit volwassen worden?


  Ze was zo in gedachten verdiept dat ze de voetstappen op de veranda niet hoorde. Plotseling zag ze een paar benen naast zich. Ze keek op, hoewel ze instinctief wist wie het was. Zonder iets te zeggen wendde ze haar blik af en keek over het grasveld.


  Mitch ging een tree lager zitten. Meteen wees ze hem terecht: ‘Ik kwam hier om alleen te zijn.’


  Hij ging gemakkelijker zitten. ‘Ik dacht dat je wel wilde weten waar ik de hele dag ben geweest en wat ik heb gedaan.’


  ‘Dat heb je verkeerd gedacht.’


  Als antwoord hierop lachte hij wrang. ‘Misschien had ik moeten zeggen dat ik hoopte dat je het wilde weten. Ik weet al dat je je niet voor me interesseert.’


  ‘Op één ding na,’ zei ze plotseling. ‘Waarom liet je Colette geloven dat we minnaars waren?’


  Even flitste er iets in zijn ogen. Hij trok zijn benen op en keek tussen zijn knieën door omlaag. Het gelach dat volgde was zacht en verontschuldigend, alsof hij zichzelf moest verdedigen. ‘Je zuster,’ zei hij, ‘wilde niet weten of we minnaars zijn. Ik betwijfel of ze zelfs maar gelooft dat we dat zijn. Ik durf zelfs zo ver te gaan om te zeggen dat het haar geen moer kan schelen. Je zuster speelt een spelletje, maar ik weet nog niet precies waar ze op uit is. Dat moet ik wel toegeven, hoewel ik geloof dat ze helemaal geen gecompliceerd karakter heeft. Ik denk wel dat ze erg listig en handig is.’


  ‘En jij die zo open en ongecompliceerd bent, jij denkt dat je in een positie bent om te oordelen?’ Gina’s vraag klonk sarcastisch en een schouderophalen was het antwoord.


  ‘Als jij je vooroordelen kon vergeten, zou je ontdekken dat ik net zo ongecompliceerd en doorzichtig ben als jij,’ zei hij en hij stak een sigaret op. ‘We lijken op elkaar, jij en ik, maar dat durf je niet toe te geven. Maar ik ben er niet van streek van. Ik weet wat ik wil... Loop niet weg!’ Zijn hand schoot uit en hij greep haar bij de pols. Ze was opgestaan, want ze kon zijn doordringende blik niet langer verdragen. ‘Jij loopt altijd weg, hè? Van jezelf en van alles wat je niet in de hand hebt,’ besloot hij terwijl hij haar losliet.


  ‘Ik loop niet altijd weg,’ verdedigde ze zichzelf. ‘Er is niets waarvoor ik zou moeten weglopen.’


  ‘Je liep weg toen je zuster je man onder je neus vandaan kaapte, is het niet? Je bent naar Palmerston North gegaan waar je wat tot rust kwam en waar je voor je zelf hebt uitgemaakt wat er met Gina Wells moest gebeuren.’


  Gina keek hem woedend aan. ‘Waar heb je zoveel over mijn privéleven ontdekt? Hoe aardig ze je ook mogen vinden, ik kan niet geloven dat mijn vader me zou verraden –’


  ‘Hij heeft geen woord gezegd,’ zei Mitch. ‘Maar hoewel jij het geruststellend vindt om met oogkleppen voor te lopen, hoef ik dat nog niet te doen. Het is niet moeilijk om tot die conclusie te komen. Het zou verstandig zijn als je eens leerde je gevoel te laten spreken. Wees positief! Probeer te weten te komen wat je wèl wilt en denk in ’s hemelsnaam niet altijd aan wat je niet wilt!’


  ‘Zulke bewonderenswaardige eigenschappen heb jij natuurlijk! Wat zijn we perfect!’ Haar spot was haar enige verdediging, wist ze.


  Met half toegeknepen ogen keek Mitch naar haar en Gina voelde zich onzeker worden.


  ‘Ik heb altijd geweten wat ik wilde,’ zei Mitch, ‘en ik weet nu ook wat ik wil.’ Gina moest hem aankijken. Daarna zuchtte hij zacht alsof hij wist dat zijn hoop tevergeefs was. ‘Maar ik ben een man, en ik heb geen last van wat er in het verleden is gebeurd. Eigenlijk zou je je gesternte dankbaar moeten zijn. Hij was toen geen man voor jou en hij is nu geen man voor jou. Colette bewees je een dienst. Als je je dat maar eens realiseerde en er je voordeel mee deed.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen?’ stoof Gina op. ‘Je kende hem toen niet. Hij is veranderd.’


  ‘Grote goedheid, meisje! Het is niet nodig dat ik hem toen kende. In één oogopslag wist ik wat voor man het was. Wanneer ga je je ogen eens open doen? Als hij met je getrouwd was, zou ik meer medelijden met hem dan met jou hebben. Hij zou het nooit overleefd hebben.’


  Een gevoel van verontwaardiging en onrechtvaardigheid overspoelde haar. ‘Bedankt!’


  ‘En je zou er slechter aan toe zijn dan je nu bent. Je bent een echte vrouw, Gina. Als je per se wilt lijden, doe dat dan om een echte man, maar niet om de herinnering aan een povere imitatie van een man.’


  Dit was de druppel die de emmer deed overlopen. Ze sprong op en dit keer werd ze niet tegengehouden. ‘Je onbeschaamdheid is ongelooflijk!’ barstte ze uit. ‘Ik ben gewoon sprakeloos!’


  ‘En buiten adem,’ zei hij terwijl ook hij opstond. Toen zei hij: ‘Ja, dat kan ik doen...’


  Ze hield haar adem in. Op de een of andere manier wist ze wat hij had willen zeggen. ‘Als je dat in je hoofd haalt,’ zei ze rustig maar met nadruk, ‘kan ik je wel zeggen dat je je tijd verknoeit.’


  ‘Liefje, ik geloof het,’ verzekerde Mitch haar. ‘Ik probeer je er alleen maar van te overtuigen dat de mannen die je in de toekomst zult ontmoeten hun tijd niet verknoeien en dat jij een nog niet groter verlies zult lijden.’


  Gina begreep heel goed de betekenis van wat hij zei. Met fonkelende ogen zei ze: ‘Je ego stelt je echt voor een probleem. Als je niet uitkijkt, ga je er nog aan onderdoor.’


  Nu barstte Mitch in een spontane lach uit, wat bij Gina een echte woedeaanval veroorzaakte. Ze draaide zich om en liep weg.


  Ze was nog niet gekalmeerd toen ze tijdens het diner naast Mitch moest zitten. Aan zijn andere zijde zat haar moeder en tegenover hen haar vader, Colette en Norrie.


  Terwijl vrienden en familie van het gezin allemaal lachten, babbelden en vrolijk waren en de muziek speelde, alles ter ere van Howards verjaardag, voelde Gina zich buitengesloten van de feestelijkheden.


  ‘Ik hoop dat mijn overhemd je vanavond bevalt,’ zei Mitch tegen haar terwijl ze iets probeerde te eten, hoewel ze geen eetlust had. Gina negeerde hem, stak een klein stukje vlees in haar mond en keek recht voor zich uit, recht in Norries ogen. Ze glimlachte, hoewel ze inwendig kookte. Hoe kon ze nu genieten met een spottende blik van Mitch naast haar en tegenover haar Norrie, die haar steeds maar zat aan te kijken?


  Langzaam ging de avond voorbij. Terwijl sommige mensen aten, dansten anderen; er werd gezongen, moppen werden verteld en anekdotes uit Howards leven werden opgehaald.


  Nadat Mitch een tijdje met Phoebe had gepraat, richtte hij zijn aandacht weer op Gina. Zachtjes vroeg hij of ze met hem wilde dansen.


  Wezenloos keek ze hem aan en weigerde.


  Vastbesloten zei hij: ‘Ik geloof niet dat ik het neem als je nee zegt.’


  Gina klemde haar handen ineen en verborg ze op haar schoot onder het tafellaken.


  ‘Ik wil met je dansen, Mitch,’ kwam Colettes stem. Gina keek naar haar en realiseerde zich dat dit niet de eerste keer was dat ze Colettes blik op Mitch gericht zag. ‘Ik zou graag met je dansen.’ Colette stak haar hand uit naar Mitch en schudde die ongeduldig. Even later liepen ze samen naar het grote platform.


  Een scherpe, onverklaarbare pijn, trok door haar heen. Ze zei bij zichzelf dat het afkeer was wat ze voelde. Niet voor Colette, want zij was net een katje dat wilde spelen, maar voor Mitch die vermoedelijk wel wist hoe Colette was, maar toch met haar ging dansen. Zwijgend stond Norrie op en keek haar smekend aan; ze merkte dat zijn toverkracht nog steeds invloed op haar had. Alleen al bij de gedachte weer in zijn armen te kunnen zijn na al die eindeloze jaren, deed haar beven. Zou ze zoals altijd het geval was weer wegzwijmelen? Zou ze weer voor hem bezwijken als hij haar kuste? Ze moest het te weten komen.


  Haar ontdekking, die bijna meteen volgde, liet haar verbaasd en ontzet, met een bijna onbedwingbare neiging om te huilen, achter. Was het echt zo geweest en had ze zich dat al die tijd herinnerd? Norrie was lang, slank, maar door zijn zwakke karakter en lege leven straalde zijn lichaam geen kracht uit. Alleen als hij iets wenst, leek hij sterk te zijn. Hard trok hij haar naar zich toe en hield haar stevig tegen zich aangeklemd, terwijl ze zijn ademhaling bij haar oor voelde.


  Tot haar verbazing voelde ze afkeer en ze probeerde los te komen. ‘Norrie,’ fluisterde ze kwaad ‘Norrie!’ Tegen zijn zin werd zijn greep wat minder vast, maar nu ging hij met zijn lippen over haar slaap. Hij keek op haar neer en zijn lachende ogen vertelden haar net als zijn lichaam wat voor effect zij op hem had.


  Ze voelde zich misselijk en zenuwachtig. Miste hij iedere vorm van fatsoen en zelfbeheersing of wilde hij gewoon niet anders. Het maakte dus niets uit met wie hij omging, want ze weigerde te geloven dat alleen zij zo’n effect op hem had.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht, zonder haar los te laten. ‘Je was toch nooit gewend te protesteren, herinner ik me.’


  En door die woorden werden de herinneringen, die ze zo lang had gekoesterd, ineens dwaas, bezoedeld en vervaagd tot niets. Ze worstelde met haar gedachten en gevoelens, en ze deed wanhopig haar best hem niet te laten merken hoe verward ze was.


  ‘Nee, dat deed ik ook niet. Maar ik ben volwassen geworden en dat kan ik van jou niet zeggen. Ik wil niet langer meer aan de oppervlakte van het leven leven.’


  Norrie glimlachte spottend. ‘Je wilt me toch niet zeggen dat je bent veranderd door die lawaaierige, woeste Amerikaan?’


  ‘Mitch is in de allereerste plaats een man!’ antwoordde Gina, verbaasd over zichzelf dat ze zoiets zei. ‘En dat betekent dat hij er altijd voor zorgt dat hij zichzelf en de situatie beheerst. Nu wil ik graag terug naar de tafel.’ Gelukkig bracht Norrie haar meteen terug naar haar plaats. Het was een geweldige opluchting te kunnen gaan zitten en zijn armen niet meer om zich heen te voelen. Eens had ze gedacht nooit meer zonder die armen te kunnen, maar nu wist ze wel beter. Ze huiverde en voelde de behoefte te huilen. Uitdrukkingsloos keek ze toe hoe Mitch en Colette hand in hand terugliepen naar de tafel.


  Mitch kwam naast haar zitten en pakte haar bij haar kin. ‘Kop op,’ zei hij zachtjes en kuste het puntje van haar neus.


  Ze kreeg tranen in haar ogen, maar ze sloeg haar ogen neer zodat hij dat niet kon zien.


  ‘Mitch!’ Mitch werd op zijn schouder geklopt en hij liet haar los. Wiremu Ikaka stond breed lachend achter hem. ‘Wat vind je ervan om ons Maori’s en ook de pakehos eens te laten zien hoe ze de hoela doen op Hawaï.’


  Mitch trok verbaasd zijn wenkbrauw op. ‘Bedoel je dat je de hoela niet kent?’ riep hij uit. ‘En jullie noemen jezelf Polynesiërs. Oh! Ik heb nog nooit een Polynesiër ontmoet die de hoela niet kent!’


  Gelach klonk op. ‘Nou, kom op dan,’ daagde Wiremu hem uit. ‘Laat eens zien hoe je met je heupen kunt werken.’


  ‘Oké, vooruit. Ik hoop dat je op de tam-tam kan slaan.’


  ‘Ik heb nog nooit een Maori ontmoet die dat niet kan,’ antwoordde Wiremu.


  Mitch lachte en zonder naar Gina te kijken, greep hij haar hand en probeerde haar overeind te trekken.


  ‘Wat... wat doe je nou?’ riep ze.


  Mitch lachte en zei: ‘Jij en ik, liefje, gaan de hoela demonstreren.’


  ‘Maar ik kan niet –’ protesteerde ze.


  ‘Je kunt het wel. “Kan niet” bestaat niet op Hawaï!’ Hij greep haar om haar middel, trok haar overeind en leidde haar naar het platform.


  Hij liet haar los, bukte zich en rolde zijn broekspijpen op. Daarna nam hij de onderkant van zijn overhemd en knoopte dat omhoog tot onder zijn middenrif. Gina keek vol verbazing toe en vroeg zich af wat hij ging doen. Opeens besefte ze dat hij haar niet meer vast had. Ze draaide zich om en stond op het punt weg te lopen naar de veilige plaats naast haar vader; ze had echter te laat gereageerd. Die harde, warme vingers sloten zich weer om haar pols en ze werd rondgedraaid toen de tam-tam begon te slaan. Hij tilde haar armen boven haar hoofd, demonstreerde even hoe ze zich moest bewegen en daarna richtte hij zijn aandacht op hun heupen en de bewegingen van hun benen.


  Tot haar verbazing ontdekte ze dat hij inderdaad de hoela kon dansen, en nog goed ook. Maar voor geen prijs was zij van plan om op die manier haar heupen te laten bewegen! Alsof Mitch haar gedachten kon lezen, greep hij haar heupen en probeerde, tot vermaak van de aanwezigen, haar dezelfde bewegingen te laten maken als hij deed. Ze stribbelde tegen en onmiddellijk werd zijn greep vaster. Ze keek hem aan en in zijn blik zag ze dat hij beslist van plan was door te gaan. Ze liet haar armen zakken en probeerde zijn handen weg te duwen. Tot haar verbazing bood hij geen weerstand en even later was ze vrij. Ze vloog, bleek en van streek het platform af, terug naar haar plaats.


  Ze had al haar zelfbeheersing nodig om rustig te worden en dit was vooral moeilijk omdat ze wist dat Norrie haar voortdurend zat aan te kijken, en om nog maar niet te spreken van de ongeruste blikken van haar moeder en de geruststellende klopjes op haar arm van haar vader.


  Het duurde niet lang voor ze weer zichzelf was en ze realiseerde zich dat Colette haar plaats op het platform had ingenomen. Gina moest toegeven dat ze daar blij om was. Ze richtte haar blik op de twee figuren op het platform. Het was geen verrassing voor haar dat Colette iets deed dat zij zelf niet had gekund, het deed alleen maar pijn. Met een bleek gezicht zag ze hoe Colette en Mitch hun heupen naar elkaar toebrachten en bewogen op het ritme van de tam-tam.


  De pijn in Gina’s keel werd steeds erger en toen ze merkte dat ze haar handen in elkaar had geklemd, bracht ze ze snel uit het gezicht, op haar schoot. Ze pasten bij elkaar, die twee, die opgingen in de dans. Toch vermoedde ze dat alleen zij de opwinding en de onbeschaamde uitnodiging in het opgeheven gezicht van haar zuster zag, want alle andere aanwezigen lachten en klapten in hun handen en er waren er ook die het platform opgingen en zich bij hen voegden.


  Colette had haar verloofde onder haar neus vandaan ‘gepikt’ zoals Mitch had gezegd, maar ze keek nu niet wantrouwend naar Colette, maar meer naar zichzelf. Colette was degene met allure, de roekeloze, de avonturierster. Niemand wist ooit van tevoren hoe zij zou reageren. Hoe kon iemand die zo schrander en speels was als een jonge kat, die ook erg aardig was, iemand met opzet kwetsen... en vooral, hoe had ze haar eigen zuster zo kunnen kwetsen? Toegegeven, ze had geen greintje verantwoordelijkheidsgevoel, maar ze handelde niet met opzet kwaadaardig. Gina had jaren geleden haar tante eens horen zeggen dat de twee zusters elkaar aanvulden. De ene was zo ernstig en de ander zo roekeloos – ze hielden elkaar in evenwicht.


  Zodra ze ervan overtuigd was dat niemand op haar lette, ging Gina weg om een lange wandeling te maken.


  Toen ze terugkwam, was de eerste die ze zag Norrie, die tegen het hek geleund stond. Een lamp boven zijn hoofd zorgde ervoor dat zijn gezicht werd verlicht.


  ‘Wacht je op mij?’ vroeg Gina nogal scherp.


  Hij trok aan zijn sigaret, rechtte zijn rug en drukte het peukje uit op het hek.


  ‘Ik denk het wel. Ik zou met je meegegaan zijn als je had gezegd dat je een wandeling ging maken.’


  ‘Ik wilde alleen zijn.’ Haar stem klonk gespannen.


  ‘Daarom wachtte ik totdat je niet meer als een havik naar me zat te kijken.’


  ‘Ik ben niet de enige die als een havik naar je kijkt. Dus je zult je Amerikaanse vriend niet aan Colette kwijtraken, als je daar soms bang voor bent.’


  ‘Het interesseert me niets wat Mitch doet. Noch wat Colette doet. Maar ik zou denken dat jij je wel zorgen moet maken als je ziet hoe Colette omgaat met een andere man.’


  ‘Je bent nog net zo preuts als toen ik je ten huwelijk vroeg!’ Hij lachte op een manier die ze onplezierig, ja zelfs sinister, vond klinken.


  Ze wilde hem voorbij lopen, maar met een snelheid waartoe Gina hem niet in staat had geacht greep hij haar arm. Ze stribbelde niet tegen maar keek hem zwijgend aan.


  ‘Zo,’ zei hij spottend, ‘ik durf zelfs wel te wedden dat geen man verder met je gegaan is, dan waar ik ben opgehouden, zelfs Mitch niet.’


  ‘Ik dacht dat Colette de zaak nu wel in evenwicht had gebracht,’ antwoordde Gina zo nonchalant mogelijk.


  ‘Col is een bedriegster, een heel slimme en ervaren bedriegster. Ik zou haar voor geen geld vertrouwen.’


  Bij deze bekentenis viel Gina’s mond open van verbazing en ze keek hem verstomd aan.


  ‘Maar we hebben het niet over de onnavolgbare Colette. We hebben het over jou...’


  ‘Ik begrijp jou niet!’ zei Gina plotseling. ‘Waarom blijven jullie bij elkaar als je elkaar niets te bieden hebt en elkaar niet vertrouwt?’


  ‘O, we begrijpen elkaar wel. Je bedoelt waarschijnlijk dat we verschillend zijn.’


  Gina schudde verward het hoofd. ‘Je wilt zeggen dat je wegliep van je familie en... en mijn liefde vertrappelde voor iets zo... zo gemeen, zo onwaardig?’


  ‘Vroeg of laat zou ik toch zo hebben gehandeld. Lieve Gina, ik zie dat je het nog steeds niet begrijpt. En dus heb je nooit van me gehouden... niet van degeen die ik echt ben. Je hebt me nooit echt gekend, hoe was het dan mogelijk dat je van me kon houden? Maar Col wel. En zij was de enige, omdat we elkaar begrepen. Maar ik heb altijd naar jou verlangd, Gina. Jij bent volkomen tegengesteld aan Col. Koel, gereserveerd, hooghartig. En ik wil wedden dat je nu je je schoolmeisjesverliefdheid ontgroeid bent, me net zo graag als echtgenoot wilt als ik jou. Als minnaars waren Col en ik ideaal. Als man en vrouw zouden we er een ramp van hebben gemaakt.’


  Gina kon haar oren niet geloven. Ze was zo woedend dat woorden nooit haar gevoelens zouden kunnen vertalen. In plaats van iets te zeggen, handelde ze. Het geluid van de klap van haar hand in Norries gezicht klonk hard.


  ‘Jij! Jij!’ Haar stem klonk hoog van kwaadheid. ‘Denk je nou echt dat ik een verachtelijke, gewetenloze vent zoals jij die niet eens weet wat eerlijkheid, fatsoen of eer betekent, zou willen hebben.’ Ze hoorde zichzelf vreemd lachen. ‘Ik heb niet eens meer aan je gedacht!’


  Norrie haalde diep adem; hij greep haar bij haar bovenarmen en trok haar tegen zich aan. ‘Ik bewees je een gunst toen ik wegliep, jij schijnheilig, bekrompen mens!’ barstte hij uit. ‘Je zou me tenminste dankbaar kunnen zijn!’


  ‘Dankbaar!’ barstte Gina uit. ‘Het enige wat ik voor je voel is minachting. En laat me nu gaan!’


  Hij lachte grimmig. ‘Later, als je ophoudt met tegenstribbelen en ik je prachtige lichaam in mijn armen heb voelen beven... zoals vijf jaar geleden toen we dansten en ik je tot het uiterste bracht...’


  Plotseling hield ze op met tegenspartelen, want ineens wist ze wat ze moest doen. Het was moeilijk om zich te ontspannen en rustig te worden. Ze slaagde er echter toch in. En terwijl hij zijn handen uitstrekte om haar te omhelzen, bracht zij haar knie omhoog. Dit was iets dat ze nog nooit eerder had gedaan, bedacht ze bijna trots. Norrie vloekte en het volgende ogenblik was ze vrij, en ze stapte vlug achteruit.


  ‘Dat zal ik je betaald zetten,’ zei hij woedend. ‘En ik zweer je dat je me de volgende keer niet ontkomt!’


  ‘Er zal geen volgende keer zijn,’ verzekerde Gina hem. ‘Je bent een armzalig, zielig schepsel,’ vervolgde ze. ‘Ik geloof zelfs dat ik medelijden met je heb.’ Ze draaide zich om en liep vlug in de richting van het huis, maar toen merkte ze dat ze toch niet zo beheerst was als ze had gedacht. Tranen stroomden over haar wangen en ze trilde over haar hele lichaam.


  Ze ging door de voordeur naar binnen, sloot hem rustig, leunde ertegenaan en sloot haar ogen. Ze voelde dat haar wangen nat waren. Terwijl ze daar stond vroeg ze zich af of ze haar ouders goedenacht zou gaan zeggen of meteen naar de veiligheid van haar slaapkamer zou vluchten. Toen ze stemmen hoorde, streek ze haar rok glad. Ze probeerde vast te stellen waar die stemmen vandaan kwamen. Uit de zitkamer of eetkamer, vermoedde ze, en ze besloot het even af te wachten. Als het een van haar ouders was kon ze zeggen dat ze naar bed ging.


  Hoe dichter ze bij de eetkamer kwam, hoe beter ze de stemmen kon onderscheiden en ze realiseerde zich dat het niet haar ouders waren, maar Colette en... Mitch! Ze trok zich snel terug en door de deur heen zag ze hen beiden in de zitkamer.


  ‘Wat doe je hier eigenlijk?’ vroeg Colette terwijl ze naar hem toeliep.


  ‘Ik zocht Gina,’ antwoordde Mitch, ‘maar het ziet er naar uit dat ze ook niet in de zitkamer is.’


  ‘Nou, als ze niet bij Norrie is, zal ze wel naar bed zijn gegaan. Ze is zo... rustig en zwaarmoedig. Je weet nooit wat je aan haar hebt, terwijl ik...’


  ‘Terwijl jij een open boek bent,’ maakte Mitch haar zin af.


  Gina zag dat haar zuster hem scherp opnam.


  ‘Waarom maak je je druk om Gina? Zo interessant is ze niet.’ Eindelijk stond Colette recht voor hem – en heel dicht bij hem. Ze reikte nog niet eens tot zijn schouders en haar lange blonde haar viel als een waterval over haar rug, terwijl ze naar hem opkeek. ‘Gina is altijd al een koude kikker geweest. Ze weet een man als jij niet te waarderen. Terwijl ik,’ vervolgde ze terwijl het puntje van haar tong in haar mondhoek verscheen en haar handen over Mitch’ rode overhemd gleden, ‘terwijl ik precies weet hoe ik een man als jij kan behagen.’


  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Mitch greep haar handen en duwde haar weg. ‘Alleen, jij bent een kind en ik neem geen uitnodigingen van kinderen aan... en zeker niet van verwende, gewetenloze kinderen!’


  Het puntje van de tong verdween en de onderlip werd uitgestoken, maar Gina was verbaasd dat ze zich plotseling zo opgelucht voelde. Haar zuster koesterde helemaal geen wrok, ze deed alleen maar alsof ze gepikeerd was.


  ‘Ik ben drieëntwintig,’ zei ze hem.


  ‘Zoals ik al zei, je bent nog een kind.’


  ‘Mmm. Maar ze zeggen dat ik een man in vuur en vlam kan zetten.’ Ze ging weer dicht bij hem staan en raakte licht zijn middel aan.


  ‘Ik denk eerder dat je ze vergiftigt.’


  ‘Laat me het je bewijzen. Als ik je eenmaal in vuur en vlam heb gezet, weet ik zeker dat je...’


  Plotseling brak ze haar zin af, toen Mitch haar bij haar arm pakte en deze naar haar rug bracht. Gina schrok ervan.


  ‘Waar ik vandaan kom lopen er dertien in een dozijn in de straten,’ zei hij, ‘en het enige vuur dat ze bezitten, zit in hun scherpe tong. Uit ervaring heb ik geleerd me niet met dergelijke types in te laten. En ik vind, meisje, dat je zuster meer sexappeal in haar pink heeft dan jij in je hele lichaam.’ Hij draaide haar rond en duwde haar weg. ‘Ga jij je pleziertjes maar zoeken en laat mij de mijne...’


  Vlug liep Gina naar haar kamer. Ze plofte neer op het bed; ze zou willen huilen, maar dat ging niet, hoewel haar ogen brandden.


  Ongetwijfeld was dit weekeind het vreemdste van haar hele leven. Ze wist dat ze na dit weekeind niet meer dezelfde zou zijn. De toekomst lag volkomen onzeker voor haar. Niets zou meer zo zijn als de afgelopen week en de afgelopen jaren, en zo zou het waarschijnlijk ook nooit meer worden. In plotselinge paniek stompte ze op haar matras. Wat ging er met haar gebeuren?


  Ze stond langzaam op en begon zich klaar te maken om naar bed te gaan. Toen ze terugkwam wachtte haar moeder haar op in de deur van haar kamer.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg ze. ‘Ik was ongerust toen je zo plotseling verdween.’


  Gina’s glimlach was gespannen. ‘Het is goed, mama. Ik ben blij dat je even naar me toe komt. Ik wilde welterusten zeggen, maar eerlijk gezegd had ik niet de moed om weer naar binnen te gaan. Wil je papa namens mij welterusten wensen? En Mitch natuurlijk ook.’


  Phoebe lachte en omhelsde haar dochter hartelijk. ‘Goed, hoor, maar ik denk dat Mitch teleurgesteld zal zijn. Hij was al naar je op zoek.’


  Gina haalde haar schouders op. ‘Colette zal blij zijn hem te kunnen troosten.’


  ‘Gina!’ Verwijtend schudde haar moeder haar hoofd. ‘Ik weet niet wat je ziet als je naar Mitch kijkt, maar ik wou dat je hetzelfde zag als ik.’ Ze zuchtte. ‘Hoe laat moet je morgen weg?’


  ‘Voor de lunch, denk ik. Ik vind het naar weer weg te gaan, mam. Het vervelende van naar huis komen is weer te moeten vertrekken.’ Gina kuste haar hartelijk. ‘Welterusten mam, ik ben blij dat het feest een succes was.’


  Wat zag haar moeder nu precies als ze naar Mitch keek, vroeg Gina zich af toen ze in bed lag. Ze kon niet slapen en lag onrustig te woelen. Ze kon toch niet de hele nacht aan Mitch blijven denken. De ontdekking dat Norrie en Colette inderdaad bij elkaar pasten en het feit dat ze niet de macht meer had haar pijn te doen, had haar verrast.


  Maar de bekentenis van Mitch was iets anders en daar wilde ze niet te lang aan denken...


  Plotseling ontwaakte ze en met kloppend hart vroeg ze zich af of het geluid dat ze hoorde uit haar kamer kwam. Norrie zou toch niet... Nee. Weer hoorde ze het... Het kwam uit Mitch’ kamer. Ze ging rechtop zitten en luisterde ingespannen. Hij kreunde... nee, het klonk alsof hij huilde.


  Even aarzelde ze en daarna sloeg ze de dekens weg. Ze greep haar ochtendjas en trok hem aan terwijl ze naar zijn kamer liep. Zachtjes zei ze zijn naam toen ze bij zijn bed kwam, waar hij lag te draaien alsof hij doodziek was.


  ‘Nee! Er zijn vrouwen en kinderen... O, God...’


  Gina bleef als vastgenageld staan, geschokt door de angst die in zijn stem doorklonk. ‘Mitch?’


  ‘Klimmen, stomme bastaard!’ smeekte hij boos. ‘In vredesnaam, klim!’ en hij kreunde zo vreselijk dat Gina het er warm van kreeg. Het zweet brak haar uit en het volgende ogenblik had ze het koud.


  Ze werd bang. Ze wilde haar handen voor haar oren slaan en vluchten, maar dat kon ze niet. Ze liep naar het bed toe en keek neer op Mitch’ gezicht dat er eerst verkrampt uitzag en daarna weer wat bijtrok. Ze zuchtte en had er geen idee van wat ze moest doen.


  ‘Mitch!’ fluisterde ze gespannen. ‘Mitch!’ Ze pakte hem bij zijn blote schouder en schudde hem heen en weer. Plotseling opende hij zijn ogen; ze schrok en deed een stap achteruit. Eerst keek hij haar niet-begrijpend aan. Daarna schrok ze nog meer toen hij ineens rechtop ging zitten.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij met nog slaperige stem. ‘In de kazerne horen geen vrouwen te komen.’


  ‘Mitch,’ zei ze zacht en zo rustig mogelijk, ‘ik ben het, Gina. Je bent hier in Tiraumea.’


  Hij werd nu pas goed wakker en hij zuchtte. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij weer.


  ‘Je had een... nachtmerrie,’ legde Gina uit. ‘Weet je het niet meer? Ik hoorde je schreeuwen en ik kwam kijken... of er iets met je was.’


  Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht; blijkbaar herinnerde hij zich zijn droom. Toen hij weer naar haar keek, leek hij weer rustig. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Er is niets met me. Ga maar weer naar bed.’


  ‘Er is wel wat met je,’ sprak Gina zacht tegen voor hij de kans kreeg te protesteren. ‘Je lakens zijn kletsnat. Sta op, dan zal ik er schone opleggen.’


  ‘Het is goed zo...’


  ‘Het is zo gebeurd,’ zei Gina. ‘Met zulke lakens kun je niet slapen.’ En omdat ze verwachtte dat hij geen pyjama droeg, hoopte ze dat hij iets aan zou trekken terwijl zij schone lakens haalde.


  En dat deed hij ook.


  ‘Vat geen kou,’ zei ze, terwijl ze naar zijn gespierde borst en schouders keek, voordat ze alle aandacht richtte op het verschonen van zijn bed.


  ‘Nee mevrouw.’


  En hoewel ze niet naar hem keek, voelde ze toch dat hij het allemaal nogal grappig vond. Vijf minuten geleden had ze hem als een gekweld man gezien en nu gedroeg hij zich alsof het leven een grap was! Toen ze klaar was met zijn bed, keek ze naar hem. Ze was niet verbaasd te merken dat hij haar uitgebreid stond op te nemen.


  ‘Wat heb je vanavond gedaan?’ vroeg hij.


  Gina haalde zorgeloos haar schouders op. ‘Ik wilde wat gaan wandelen en toen –’


  ‘Met Norrie?’


  ‘Alleen. Maar dat hoef je niet te geloven. En daarna ging ik naar bed.’


  ‘Zonder goedenacht te wensen?’


  ‘Ik heb mijn moeder gevraagd of ze dat wilde doen.’


  ‘Ik dacht dat ik toch vooral jouw gast was.’


  Gina opende haar mond om te zeggen dat Colette die leemte wel had gevuld. Maar toen herinnerde ze zich hoe hij haar had verdedigd en de woorden bleven haar in de keel steken. ‘Het spijt me,’ bracht ze met neergeslagen ogen uit. ‘Dit weekeind is nogal... moeilijk voor me geweest. En ik moet bekennen dat ik nogal onaardig tegen je heb gedaan. Maar...’ Ze hief haar hoofd en keek hem recht aan. ‘Ik ben blij dat je met me mee bent gegaan.’


  Mitch zei niets, want hij had geen behoefte aan woorden omdat zijn ogen haar veel duidelijker konden vertellen wat hij haar wilde laten weten. Ze werd weer warm en ze had moeite met haar ademhaling. Het was belachelijk zich zo vreemd te voelen, berispte ze zichzelf. Ze wilde niet buigen voor de kracht van zijn persoonlijkheid, want meestal vond ze deze man vervelend. ‘Ik hoop dat je de rest van de nacht rustig kunt slapen,’ zei ze stijfjes.


  Mitch zei niets.


  ‘Morgenochtend voor de lunch zullen we waarschijnlijk weggaan. We kunnen dan onderweg wel ergens lunchen.’ Ze pakte de verkreukelde lakens en wist de moed op te brengen weer naar hem te kijken. Ze zou hem willen zeggen dat hij het moest vragen als hij nog iets nodig had. Als hij wilde praten misschien of iets warms wilde drinken. Maar ze wist dat er iets tussen hen was veranderd en ze durfde niets te zeggen.


  Snel liep ze zijn kamer uit. Ze ging naar het washok, waar ze lang in gedachten verzonken bleef staan. Toen ontdekte ze dat ze de hele tijd de lakens die ze had meegenomen tegen haar gezicht had gedrukt. Met een ongeduldig gemompel opende ze de wasmachine, gooide de lakens erin en keerde haastig terug naar haar eigen kamer.


  In haar kamer dacht ze terug aan de nachtmerrie van Mitch. Waar had die zijn oorsprong? Waaronder ging hij gebukt? Het leek erop dat het niet voor het eerst gebeurde.


  Omdat ze niet in slaap kwam besloot ze schaapjes te tellen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende morgen bood Mitch aan te rijden en Gina had daar geen bezwaar tegen. Ondanks zijn onrustige nacht scheen Mitch uitgerust te zijn en hij was vrolijk en zoals gewoonlijk vol energie.


  Zo had Gina hem ontmoet in de keuken, waar haar moeder het ontbijt klaarmaakte voor hem en haar vader. De twee mannen voerden een levendig gesprek.


  Dus zij had kennelijk meer last gehad van zijn nachtmerrie dan hij, dacht ze. En ze kon er niets aan doen dat ze er iets van zei, toen ze, nadat ze afscheid hadden genomen, onderweg waren.


  ‘Je ziet er helemaal niet slecht uit na de afgelopen nacht,’ zei ze.


  ‘In tegenstelling tot jou hou ik wel van feestjes.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Gina kon het niet nalaten even te lachen. ‘Maar ik bedoelde je nachtmerrie.’


  ‘O, dat.’ Mitch trok een gezicht. ‘Dat moet gekomen zijn door iets dat ik heb gegeten.’


  Hoewel Gina verstandig genoeg was daar niet op in te gaan, geloofde ze er niets van. Hij was een vreemde man, dacht ze. Raadselachtig. Grappig dat ze in het begin had gedacht dat hij een boerenpummel was, dom en saai. Hoewel ze nu niet meer zo aan hem dacht, wist ze toch niet goed wat ze aan hem had.


  ‘Ik word er jammer genoeg toch niet mooier op.’


  ‘Wat zeg je?’ Niet-begrijpend keek Gina hem aan.


  ‘Je zit naar me te kijken alsof ik een kikker ben die in een knappe prins zal veranderen!’


  Gina lachte zo spontaan dat ze niet alleen hem maar ook zichzelf verbaasde.


  ‘Zo, dat klinkt nog eens leuk. Ik geloof niet dat ik dat al eerder heb gehoord.’


  Gina draaide haar hoofd weg. Ze moest toegeven dat ze haar gelach de laatste jaren ook niet vaak had gehoord. Het stemde haar droevig te beseffen hoeveel tijd ze had verknoeid door over haar lot te kniezen en te klagen. Terwijl al die tijd het lot haar gunstig gezind was geweest, zoals Mitch haar had uitgelegd...


  ‘Ik vind dat je een aantrekkelijke lach hebt,’ ging Mitch verder. ‘Je hebt een mooie stem... als je niet tegen me snauwt en grauwt. Hij is een beetje hees en ik vind hem sexy klinken... om nog maar niet te spreken over je nuffige accent!’


  Gina hield haar gezicht afgewend; ze voelde dat ze een kleur kreeg.


  ‘Nu ik dat heb gezegd, hoop ik niet dat je de hele weg blijft zwijgen. Je moet blijven praten om me wakker te houden.’


  Ze draaide haar hoofd om. ‘Ik dacht dat je helemaal niet moe was. Je leek vanmorgen helemaal boven jan.’


  ‘Ja, door de jaren heen heb ik geleerd met weinig slaap toe te kunnen, maar als een mooie vrouw me een kort nachtelijk bezoek brengt doet me dat toch wel iets.’ Hij lachte naar haar en pakte haar rechterhand. Ze wilde hem wel terugtrekken, maar zijn hand was veel groter en sterker dan de hare en daarom gaf ze maar toe. Hij legde haar hand op zijn been en bedekte hem met de zijne. Zachtjes klopte hij erop, alsof hij haar ervan wilde overtuigen hem daar te laten, terwijl zijn hand weer naar het stuur ging.


  Het is niet nodig te zeggen dat ze haar hand meteen terugtrok en erover heen wreef alsof ze hem had gebrand. ‘Wanneer zei je ook weer dat je terugging naar de States?’ vroeg Gina en ze hoopte dat haar stem normaal klonk.


  Mitch lachte. ‘Al gauw, liefje. Over een dag of tien.’


  ‘Ben je eigenlijk getrouwd?’ vroeg ze zo plotseling dat het hen beiden verbaasde.


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk omdat ik er nooit eerder aan heb gedacht. Nou, ben je getrouwd?’ drong ze aan.


  ‘Gedraag ik me als een getrouwd man?’ Hij keek haar even aan, waaruit Gina opmaakte dat hij haar vraag niet prettig vond.


  ‘Nee, maar het gedrag van mannen zegt vaak niets.’


  ‘Zoals Norrie zich tegenover jou gedraagt?’


  Gina haalde haar schouders op. ‘Ik dacht niet aan iemand in het bijzonder, maar als je een voorbeeld wilt hebben, is hij net zo’n goed voorbeeld als ieder ander.’


  ‘Verloofd en op het punt met je te trouwen, terwijl hij achter je rug een verhouding met je zuster had.’


  Gina zei droog: ‘Zet die zelfbedachte wijze conclusies maar uit je hoofd. Het gebeurde niet met opzet.’


  ‘O nee?’ En hoewel zijn stem neutraal klonk, wist ze dat hij een juiste conclusie had getrokken. Met een huivering herinnerde ze zich hoe Norrie die morgen naar haar had staan kijken terwijl ze afscheid namen.


  ‘Je naïviteit verontrust me en ik ben bang voor je toekomst.’ Mitch’ gezicht betrok toen hij vervolgde: ‘Ik vertrouw die glibberige rat alleen maar zolang ik hem zie.’


  Gina bleef zwijgen en ze hoopte vurig dat hij van onderwerp zou veranderen. Even keek Mitch haar aan. ‘Wat nou? Moet je hem niet verdedigen? Of heb je de kameleon in zijn juiste kleur gezien?’


  Ze zuchtte ongeduldig. ‘Als je bedoelt of ik heb ontdekt dat hij me niet meer aantrekt, dan is het antwoord ja. En laten we nu over iets anders praten. Heb je Colette vanmorgen nog gezien?’


  ‘Nee. Volgens je moeder lag ze nog in bed.’


  ‘Nou, ik ben blij dat ze gisteravond succes had, waar ik faalde.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat ze in sommige opzichten op jou lijkt en dat ze beter met jou kan omgaan dan ik. Ze houdt van flirten en van feestjes.’ Gina verwenste zichzelf. Waar liep dit gesprek op uit? Ongetwijfeld op ruzie. Waarom zocht ze toch altijd iets om met Mitch te bekvechten?


  ‘En van zichzelf, dat is ongeveer alles waar ze van houdt.’


  ‘Ze mag jou. Ik vraag me af waar ze de hoela zo goed heeft geleerd.’


  ‘Als het haar zo uitkomt, heeft je zuster de kracht alles goed te doen.’


  Gina keek naar hem met geveinsde verbazing. ‘Het lijkt alsof je haar niet mag... en toch leek je wel te genieten van haar gezelschap.’ Ze zuchtte. ‘Maar ze is ook aardig, hè? Schrander en aanhalig en ze heeft aantrekkingskracht voor mannen.’


  ‘Volgens mij heeft ze net zoveel sexappeal als een Barbiepop,’ zei Mitch kort.


  Gina keek hem geschrokken aan, want hoewel zijn antwoord overeenkwam met wat ze de vorige avond had gehoord, had ze toch niet verwacht dat hij haar dat ook zou zeggen. ‘Je verbaast me,’ zei ze.


  ‘Nou, dat verbaast mij niet. Wat jij in de mensen ziet, die je ontmoet, is wat je verwacht te zien. Maar het is fout om van tevoren mensen een etiket op te plakken. Denk je dat ik niet weet dat jij mij in een of ander hokje hebt ingedeeld? Nou liefje, er is geen groep waarin ik pas.’


  Gina keek naar buiten. Ze wist dat wat hij zei waar was en het was de eerste keer dat ze zich realiseerde dat ze zo’n behandeling verdiende. Het was echter niet gemakkelijk dat te accepteren. ‘Noem me geen “liefje”!’ zei ze geïrriteerd, waarop hij begon te lachen. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld of je nu wel of niet bent getrouwd,’ verweet ze hem. ‘Je weet dat onderwerp aardig te vermijden.’


  ‘Nee. Moet ik het dan voor je spellen? Ik ben niet getrouwd.’


  ‘Nooit geweest?’ vroeg ze verder.


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Die vraag impliceert dat je me toch niet totaal ongeschikt vindt.’


  Gina trok een gezicht. ‘Ik denk dat er wel vrouwen zijn die jouw type aantrekkelijk vinden... neem me die uitdrukking niet kwalijk,’ zei ze spottend. ‘Ik hoop dat je niet meteen denkt dat ik je weer een etiket opplak.’


  ‘Sommige vrouwen, maar jij niet, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je bent mijn type niet. Je bent te...’ Te wat? Ze zocht naar een goede uitdrukking, maar gaf het op. ‘Te alles... Te gebiedend... te wispelturig, te energiek en overweldigend.’


  ‘Misschien heb ik een vrouw nodig die me temt. Een vrouw zoals jij.’


  ‘Ik zou jouw tempo niet kunnen volgen. Geef mij maar een rustig leven.’ Ze schudde nadrukkelijk haar hoofd en negeerde de onverklaarbare maar beslist belachelijke trilling die zijn woorden teweegbrachten.


  ‘En een rustige man aan wie je je verdere leven kunt wijden.’ Mitch reed plotseling van de weg af en parkeerde de auto op een stuk grasland met bomen eromheen. ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik ben uitgehongerd. Je moeder heeft een lunch voor ons ingepakt. Laten we daar op het gras gaan eten.’ Hij zette de motor af.


  Gina keek om zich heen en zei weifelend: ‘Zou dit geen privé-eigendom zijn?’


  ‘Liefje,’ zei Mitch, ‘ik heb nog maar tien dagen om dat avontuurlijke bij jou boven te halen, wat je beslist in je hebt. En als ik daarin faal, zal ik echt teleurgesteld zijn.’ Hij sprong uit de auto en opende de kofferruimte.


  Gina keek toe hoe hij een kleed over de omheining gooide en de picknickmand aan de andere kant neerzette.


  Daarna draaide hij zich om en zei: ‘Kom je, of moet ik alleen eten?’


  Gina aarzelde, deed haar mond open en dicht en zonder een woord te zeggen liep ze naar het hek, klom eroverheen, pakte het kleed en volgde hem.


  ‘Hier is een goed plekje,’ zei hij. Hij keek om zich heen. Dichtbij en iets verder weg waren heuvels; voor hen kronkelde zich een riviertje door het dal. ‘Als het te warm wordt, kunnen we onder de bomen in de schaduw zitten.’


  ‘Jij bent zeker wel gewend aan die warmte?’ vroeg ze terwijl ze het kleed uitspreidde.


  ‘Deze droge warmte niet. Het is meestal vochtiger. Ik vind dit fijner.’


  ‘Hoe woon je daar?’ vroeg ze plotseling nieuwsgierig. ‘In een kazerne?’


  ‘Eerst wel. Maar ik heb kort geleden een bungalow gekocht.’


  Samen begonnen ze de pakjes eten open te maken die Phoebe voor hen had klaargemaakt.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je het leven in zo’n mannengemeenschap eens beu wordt en weleens wat privacy wilt hebben.’


  ‘Soms wel, ja.’


  ‘Hoop je nog eens te trouwen?’


  ‘Een soldaat is een man zonder vrouw – zo zou het eigenlijk ook moeten zijn.’


  Gina was verbaasd over zijn plotselinge koele houding. Ze had eigenlijk verwacht dat hij wel een of andere gekke opmerking zou maken. ‘En dat vind jij ook?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  Ze aten in stilte en opeens begon Mitch een toelichting te geven op zijn antwoord. ‘Ik heb het vaak gezien... en ook meegemaakt. Mannen en vrouwen verklaren elkaar hun liefde, vertrouwen elkaar op het ene moment, terwijl ze het andere moment elkaar kapot maken. Kijk naar je zuster en haar vriend – het is niet zo’n bijzonder voorbeeld als jij denkt. Ze maken elkaar kapot, zijn blij als ze zien dat de ander wordt vernederd en daarna beginnen ze de stukjes weer bij elkaar te rapen en begint het opnieuw. De hemel weet hoe, maar gelukkig ben ik tot nu toe gespaard gebleven voor zoiets, maar veel van mijn kameraden zijn niet zo gelukkig geweest.’ Plotseling keek hij haar aan. ‘Ben je het er niet mee eens?’


  ‘Ja... ja, in sommige gevallen,’ begon ze nog wat in de war door dit facet van Mitch’ karakter. ‘Ik ben het ermee eens dat het zo wel gebeurt, maar aan de andere kant heb ik ook vrienden die gelukkig getrouwd zijn.’


  Hij keek haar aan en schudde zijn hoofd. ‘Waarom vraag ik je dit? Jij bent je hele leven zo beschermd geweest, hoe kan jij daar iets van weten?’


  Ze opende haar mond om hem tegen te spreken, maar ze wist dat hij gelijk had. ‘Hoe ben je ertoe gekomen in het leger te gaan?’ vroeg ze even later aarzelend.


  Mitch haalde zorgeloos zijn schouders op. ‘Het leek toen een goed idee, bovendien was er geen ander werk voor me.’


  ‘Vind je het leuk?’


  ‘Daar heb ik nooit over gedacht. Het leger is mijn leven.’


  ‘Dus je wordt nog wel eens officier?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar vragend aan. ‘Waarom die plotselinge belangstelling?’


  Gina dacht even na. De woorden die hij de avond daarvoor had gezegd, kwamen weer bij haar boven. ‘Ik weet al dat jij geen belangstelling voor me hebt.’


  ‘Ik ken je niet,’ zei ze langzaam. ‘Ik realiseer me nu dat ik niet veel over je weet. Wil je officier worden?’ vroeg ze weer.


  ‘Was jouw vader officier?’


  ‘Nee. Maar hij heeft nooit het plan gehad om altijd in het leger te blijven.’


  ‘Dus je denkt automatisch, omdat het leger mijn leven is dat ik ook wel officier zou willen worden.’


  Gina werd in de war gebracht door de felheid in zijn stem. ‘Ik ken je niet,’ zei ze. ‘Hè, je maakt me van streek,’ vervolgde ze wrevelig. ‘Stel ik steeds de verkeerde vragen? Ik weet echt niet welke vragen ik anders moet stellen.’


  Hij lachte grimmig. ‘De meeste vrouwen beweren hetzelfde, en vreemd genoeg vragen ze ook allemaal hetzelfde. Wie denk je dat er in werkelijkheid voor de uitrusting zorgt? Wie zorgt er dat de wielen blijven draaien, dat de scharnieren worden geölied, dat de mannen worden geoefend, betaald en gevoed. De kapiteins en de generaals? Je hebt te veel tweederangs films gezien, liefje. Zonder de sergeant eerste klas zouden de compagnieën nergens zijn. Zonder mij zou mijn compagnie er onderdoor gaan.’ Zijn ogen gloeiden. ‘Wie denk je dat er precies weet hoe alles werkt, wie denk je dat de problemen bij de kapitein weg houdt, wie komt er met ideeën en laat de kapitein denken dat het zijn beslissingen zijn. Wie doet al de correspondentie en laat de kapitein alleen maar tekenen? Wie stuurt zijn vrouw in een andere richting zodat ze niet ontdekt met wat voor soort man ze is getrouwd? Ik hou van mijn strepen, ik vind het fijn om als eerste te weten wat er aan de hand is en om alles onder controle te hebben, zelfs als dat betekent dat je de kapitein moet laten geloven dat hij alles in de hand heeft. En verder, ik mag mijn compagnie en als sergeant eerste klas mag ik mijn mannen zelf uit zoeken.’


  Er volgde een lange stilte, waarin Gina nadacht over wat hij had gezegd. ‘Ik... ik begrijp het,’ zei ze ten slotte.


  ‘O ja?’ Mitch lachte spottend. ‘Vraag je vader maar of ik gelijk heb.’


  ‘Je... je schijnt heel goed met mijn vader te kunnen opschieten.’


  Mitch aarzelde geen moment met zijn antwoord. ‘Ja. Hij is de man naar mijn hart.’ Mitch veegde zijn mond en handen af aan een servet en ging op zijn rug liggen.


  Hij had niet veel gegeten en Gina vroeg zich af of hij wel genoeg had gehad. ‘Wat heb je zaterdag de hele dag gedaan?’ vroeg ze. ‘Je was de hele dag weg.’


  ‘Je vader liet me Tiraumea en de omgeving zien. Hij houdt blijkbaar meer van het kweken van fruit dan van de veehouderij.’


  ‘Ja. Hij heeft altijd een voorliefde voor boomgaarden gehad. Hij heeft je zeker zijn kiwi’s wel laten zien? Hij is er erg trots op.’


  ‘En met recht. Hij wil graag uitbreiden, maar dat zou misschien betekenen dat hij de veehouderij moet wegdoen.’


  ‘Dat zegt hij al jaren.’


  ‘Maakt dat zijn verlangen er minder door?’


  Gina hoorde het verwijt in zijn stem. ‘Nee, en dat zei ik ook niet.’


  ‘Je weet wat het is iets graag te willen. Je hebt het me verteld.’


  ‘En papa heeft jou ook in vertrouwen genomen?’ Gina lachte even. ‘Je krijgt alle geheimen van de Wells familie te horen.’


  ‘Je vader vroeg me of ik de veehouderij van hem wilde kopen.’


  Gina verslikte zich in de appelsap. Toen ze weer kon praten, protesteerde ze: ‘Hoe komt hij daar in ’s hemelsnaam bij? Wat weet jij over het boerenbedrijf?’


  Mitch keek haar aan. ‘Ik heb je toch verteld dat ik ben opgegroeid op een boerderij?’


  ‘Ja... ja, dat heb je gezegd,’ gaf Gina toe. Plotseling herinnerde ze zich het gesprek weer, maar ze herinnerde zich ook haar eigen voorbarige antwoorden op wat hij had gezegd. ‘Maar een opvoeding op een boerderij houdt nog niet in dat je een boer bent.’


  ‘Precies. Maar ik heb op die boerderij zo hard en zo lang gewerkt alsof hij van mij was, totdat ik op mijn eenentwintigste gedwongen werd weg te gaan. En al zal ik dan niets anders zijn, ik ben een goede leerling, vooral omdat ik al ervaring heb. Alles wat hier wordt opgenomen,’ besloot hij terwijl hij met zijn vinger op zijn hoofd tikte, ‘blijft daar.’


  ‘Waarom werd je weggestuurd van de boerderij?’ vroeg ze. ‘Waren je ouders niet de eigenaar?’


  ‘Ik heb geen ouders meer. Mijn moeder is gestorven en mijn vaders leven was de zee. Op elfjarige leeftijd toen ik al ik weet niet hoe vaak was weggelopen uit kindertehuizen, ging ik van het hartje van New York City naar het hartje van het midden Westen en ik wist dat ik daar hoorde. Mijn oom voedde me op alsof ik zijn eigen zoon was. Mijn tante stierf toen ik vijftien was en mijn oom op mijn eenentwintigste. Hij wilde mij de boerderij nalaten; hij had het nooit gezegd, maar ik wist het. Dat kon echter niet want hij had zelf drie zoons. Ze waren ouder dan ik en ze streefden een academische carrière na, die niets met de boerderij te maken had. Toen de oude man was gestorven, verkochten ze de boerderij. Dat heeft me ontzettend veel verdriet gedaan.’


  Gina zat, met haar armen om haar knieën geslagen, stil en ernstig naar hem te luisteren. Ze wist niet wat ze moest zeggen; ze voelde zich onbenullig.


  Plotseling begon hij ruw te lachen. ‘Hoe kom ik ertoe oude koeien uit de sloot te halen? Ik dacht dat ik alles nu wel had begraven.’


  ‘Moeten herinneringen, goed of slecht, altijd begraven worden?’ vroeg Gina nadenkend.


  ‘Eigenlijk wel. Er is nauwelijks ruimte voor het heden, laat staan het verleden. En er is zeker geen plaats voor die herinneringen.’


  En terwijl hij sprak wist ze dat ze hem die nacht daarvoor hetzelfde had horen zeggen, maar toen had ze er geen aandacht aan geschonken. Nu wist ze dat hij kwetsbaar was, althans op dit punt.


  Tot Gina’s opluchting volgde er een lange stilte. Ze had genoeg om over na te denken en ze twijfelde er echt aan of de conclusies die ze zo gemakkelijk had getrokken over Mitch wel juist waren. Ze keek even naar hem en zag dat hij sliep. Nu veranderde ze van houding. Ze ging op haar buik liggen en keek een tijdje naar hem. Daarna ging ze plotseling weer zitten, alsof ze bang was van haar eigen gedachten, en ze begon de rest van de picknick in te pakken. Daarna ging ze op haar rug liggen en viel ook in slaap.


  Met een schok werd ze wakker. Ze was niet verbaasd te ontdekken dat Mitch naar haar keek. Hij kwam naast haar liggen en hoewel geen enkel deel van hun lichamen met elkaar in aanraking kwam, leek het alsof ze nog nooit zo dicht bij elkaar waren geweest.


  ‘Ik heb honger,’ mompelde hij.


  ‘Dat verbaast me niets,’ antwoordde ze. ‘Je hebt bijna niets gegeten.’


  Ze begreep niet waarom hij lachte. Ze begreep helemaal niets van hem en ze begreep ook dat gekke gevoel in haar maag niet. Maar het kon haar eigenlijk niet schelen. Bij de aanraking van zijn lippen leek haar hele lichaam te gaan zweven. Ze bleef echter heel stil liggen en Mitch’ lippen gingen heel zacht over haar wangen, haar ogen, haar slapen, langs haar neus en haar kin en daarna weer naar haar mond.


  Even keek hij haar ernstig aan voor hij zich ontspande en grijnsde. ‘Je hebt een kuiltje, wist je dat?’ Natuurlijk wist ze dat, maar om de een of andere onbegrijpelijke reden schudde ze haar hoofd. ‘Als je lacht, precies hier laag op je kin.’ Hij raakte met zijn vinger de plaats aan. ‘Je hebt ook een verrukkelijke mond. Ik denk dat ik je dat al eens heb gezegd. Ik hou ervan zoals hij er op dit moment uitziet, niet streng en beheerst, maar zacht, uitnodigend, verlangend naar de kussen van een man...’


  ‘Nee!’ Haar protest klonk onbeheerst terwijl ze zich omdraaide om op te staan. Mitch’ reactie was, zoals altijd, sneller dan de hare. Nu leunde hij over haar heen, hoewel zijn lichaam het hare nauwelijks raakte. Hij kuste haar weer, dwingend, en ze bood geen tegenstand.


  Een tel later tilde hij zijn hoofd op, sprong op en trok haar overeind. ‘Het is denk ik tijd om op de weg te komen,’ zei hij en hij vouwde het kleed op en gooide het in haar armen.


  Verdwaasd ving Gina het op en ze deed haar best wat tot zichzelf te komen. Ze probeerde net als Mitch te doen: alsof er niets aan de hand was.


  Tijdens de verdere reis werd er niet gesproken. Af en toe keek ze eens even opzij naar hem en dan had ze weer moeite zichzelf te beheersen.


  Met zonsondergang bereikten ze de stad. Ondanks Gina’s instructies naar het kamp te rijden zodat hij daar kon uitstappen reed Mitch zonder een woord te zeggen regelrecht naar haar huis. Verwachtte hij dat ze hem zou uitnodigen om nog een kop thee te drinken? Ze zou dat wel willen, maar ze betwijfelde het of ze het nog langer kon verdragen in zijn nabijheid te zijn.


  ‘Ik ga even mee naar binnen,’ zei Mitch toen hij het contact afzette. ‘Ik zal je helpen met je spullen en even kijken of binnen alles in orde is.’


  Gina bedankte hem zacht en liep voor hem uit om de deur te openen. Het was binnen warm en bedompt. Ze stond naast de keukentafel en ze realiseerde zich dat binnen twee dagen alles was veranderd Niets was meer hetzelfde of zou weer hetzelfde worden. Wat moest ze doen?


  Een beetje paniekerig draaide ze zich om toen Mitch binnenkwam en haar bagage op de grond zette. Met grote ogen keek ze hem aan. In twee maanden had deze grote, onstuimige, ruwuitziende Amerikaanse sergeant haar hele leven overhoop gegooid. Wat moest ze doen, vroeg ze zich weer af.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Je ziet eruit alsof je een geest gezien hebt.’


  ‘Ik... ik denk dat ik moe ben.’ Ze deed een poging te lachen. ‘Wil je... wil je iets eten voor je...’ Ze was nog aan het praten toen, tot haar schrik, haar ogen vol tranen sprongen.


  Met een gesmoorde uitroep was Mitch naast haar en trok hij haar in zijn armen. Gina was helemaal niet klein, maar toch leek het haar alsof hij mijlen boven haar uitstak. Een grote hand rustte op de achterkant van haar hoofd en haar gezicht werd tegen zijn harde, warme schouder gedrukt. En in deze veilige haven huilde ze tot ze niet meer kon.


  ‘Het is zeker een akelig weekeind voor je geweest,’ mompelde hij vriendelijk. Het was duidelijk dat hij het idee had dat Norrie en niet hijzelf verantwoordelijk was voor haar verdriet. Hij had systematisch alle zekerheden van haar weggenomen; alle muren die ze om zich heen had gebouwd had hij neergehaald. Nu was ze haar bescherming kwijt en bleef ze achter zonder plan en zonder richting. Wat moest ze toch doen?


  ‘Maar nu ben je vrij,’ troostte hij haar. ‘Eindelijk vrij.’ Terwijl hij sprak, streek hij over haar haar. Daarna nam hij haar gezicht tussen zijn handen en keek haar in haar betraande ogen.


  Plotseling liet hij haar los en voor ze tijd had tot zichzelf te komen, was Mitch bij de deur en zei vrolijk: ‘Ik blijf niet. Ik eet in de stad.’


  ‘Kom je... kom je nog een keer eten voor je weggaat?’


  Mitch lachte geamuseerd. ‘Natuurlijk, ik kom nog afscheid nemen. Ik zal champagne meebrengen om het te vieren.’


  ‘Wat te vieren?’


  ‘Dat je eindelijk van me verlost bent en je je kunt ontspannen zonder een ruwe sergeant om je heen. Dat is toch wel iets om te vieren?’


  Lang nadat Mitch was vertrokken stond Gina nog bij de stoel. Ze was erg verward, maar hoe meer ze nadacht wat daar de oorzaak van was, hoe meer ze het van zich af wilde zetten. Ze pakte haar tas uit, besloot een douche te nemen en wat te eten. Misschien zou ze daarna in staat zijn helderder te denken.


  Na vier dagen wist ze echter nog niet waarom ze zich zo ontredderd en verloren voelde.


  Toen Mitch haar op dinsdagavond belde, na een hele warme dag, en haar voorstelde om naar het strand te gaan en te gaan zwemmen, aarzelde Gina. Ze werd heen en weer geslingerd; ze voelde opwinding, maar wilde haar verstand gebruiken. Haar gezonde verstand zei haar dat ze gewoon per telefoon afscheid moest nemen, maar ze zei niets.


  ‘Dit is de laatste avond dat ik de auto heb,’ zei Mitch, ‘dus kunnen we er net zo goed gebruik van maken. Ik haal je om zeven uur op,’ besloot hij en verbrak de verbinding.


  Tijdens de rit naar Himatangi spraken ze niet. Gina zag dat hij somber gestemd was en ze voelde zich opgelucht. Haar gedachten waren te chaotisch om een normaal gesprek te voeren. Ze was zich zo bewust van zijn aanwezigheid dat het haar bevreemdde en ze merkte tot haar eigen verbazing dat ze steeds naar hem moest kijken: naar zijn blote, gespierde benen naast de hare, naar het felgekleurde shirt waar ze zo’n hekel aan had en naar zijn sterke bruine handen aan het stuur.


  Het strand was breed en schoon en strekte zich uit zover het oog reikte. De zon stond al laag en het zag ernaar uit dat er een prachtige zonsondergang zou komen. Gedurende de voorgaande weken zou Gina wel bepaalde gemeenplaatsen te berde hebben gebracht zoals bijvoorbeeld dat er nergens ter wereld een mooiere zonsondergang te zien was dan hier, maar de sfeer leek nu te gespannen voor dergelijke opmerkingen.


  De zee bleek niet zo warm te zijn als ze verwachtten en hoewel Gina graag zwom, joeg de kou haar uit het water, lang voordat Mitch er genoeg van had. Ze ging op het strand op hem zitten wachten en liet zich in de laatste zonnestralen opdrogen.


  Gina stond naast de auto om zich te verkleden, terwijl Mitch zich aan de andere kant van de auto afdroogde en aankleedde. Ze had haar kaftan over haar bikini aangedaan. Nu trok ze haar bikini onder de kaftan vandaan uit en zocht in haar strandtas naar haar ondergoed... maar vond het niet. Tot haar schrik moest ze constateren dat ze het was vergeten. Waarschijnlijk lagen haar kleren nog op haar bed, waar ze ze had neergelegd om in te pakken.


  Ze liet haar strandtas vallen en bleef besluiteloos staan. Ze zag dat haar natte bikini onder het zand zat.


  ‘Klaar?’ kwam Mitch’ stem.


  ‘J... ja.’ Ze moest er maar op vertrouwen dat Mitch net zo weinig aandacht aan haar schonk als op de heenweg.


  Ze keek omlaag. Misschien viel het toch niet zo erg op. En bovendien zou het tegen de tijd dat ze thuis waren wel donker zijn.


  ‘Heb je nog iets van Norrie gehoord sinds je hier terug bent?’ vroeg Mitch nadat hij de deur van haar huis achter zich had gesloten. Hij was blij dat Gina hem had uitgenodigd binnen te komen.


  Gina keek hem verbaasd aan. ‘Natuurlijk niet. Waarom zou hij?’


  ‘Dat weet jij natuurlijk niet, maar ik kan best een aantal redenen bedenken.’


  ‘Wat... wat doe je?’ vroeg Gina, hoewel ze best kon zien wat hij deed. Ze vergat haar kleding en liep naar het lichtknopje, waar ze werd tegengehouden door Mitch die haar bij haar bovenarm pakte.


  ‘Ik heb mijn shirt uitgedaan. Ik weet dat jij er een hekel aan hebt.’


  ‘Waarom draag je het dan?’ vroeg ze.


  Hij lachte spottend. ‘Waarom neemt een mens een ijskoude duik in het water als het enige wat hij wil doen is jou hartstochtelijk beminnen?’


  Het eerste dat ze voelde was het tapijt waarop hij haar neerlegde. Het primitieve zinnelijke gevoel dat ze zowel in hem als in zichzelf voelde, wond haar op, terwijl het haar tegelijkertijd schrik inboezemde. Haar gemompeld protest werd gesmoord toen zijn mond haar beroerde. Haar hart bonkte terwijl haar lichaam rusteloos bewoog in antwoord op de voortdurende druk van zijn lichaam.


  Een vreemde pijn diep in haar scheen haar ervan te overtuigen dat ze zo dicht mogelijk bij de man moest zijn, die ze kort geleden nog zo weerzinwekkend had gevonden. Haar handen gleden over zijn rug. Toen zijn mond de hare bedekte, leek het of haar hele ziel behoefte had aan dit contact. Haar zachte protest toen zijn mond bij de hare vandaan ging, veranderde in een zucht van genoegen toen ze zijn lippen achter haar oor en in haar hals voelde.


  Hij rolde langzaam op zijn zij, terwijl hij haar heupen vasthield. Daarna gingen zijn handen over haar rug, langs haar middel en ten slotte naar haar borsten. Zijn ademhaling stokte, net als de hare, en zijn handen lagen stil. ‘Mijn hemel!’ riep hij hees. ‘Heb je niets aan onder dit ding?’


  Gina schudde het hoofd; ze was niet in staat iets te zeggen.


  Mitch was even heel stil en het was alsof zijn hart stil stond. Daarna vloekte hij zacht. Het klonk als een kreun van pijn en woede. Hij rukte zich los en sprong overeind.


  ‘Mitch!’ Gina ging rechtop zitten. Haar stem was hees.


  Een hele tijd bleef hij met zijn rug naar haar toe staan, daarna draaide hij zich woedend om. ‘Luister, liefje,’ zei hij ruw, ‘binnen een week ben ik weer op Amerikaanse bodem en ik wil niet thuis komen nadat ik één nacht met jou heb doorgebracht. Ik weet zeker dat ik dan smacht naar meer. Ik heb ontdekt dat alcohol het enige lapmiddel is en de laatste keer dat ik dronken werd om een vrouw is al verdraaid lang geleden en ik ben niet van plan nog eens diezelfde fout te maken, nu niet en nooit. Ik bel je nog wel.’


  En met die woorden was hij verdwenen. Gina bleef verbaasd en gekweld achter. Ze wist geen raad met de gevoelens die hij had losgemaakt, ze voelde zich ontmaskerd en afgewezen. Alsof zij verantwoordelijk was voor de heftigheid van gevoelens die tussen hen was ontstaan.


  Toen ze langzaam wat tot bezinning kwam en ze aanvaardde dat haar verlangen tevergeefs was, veranderde haar gevoel. Ze voelde zich vreemd, afgewezen, leeg. Ze lag op haar rug op de grond en liet haar tranen de vrije loop.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De volgende vijf dagen leken heel langzaam voorbij te gaan en Gina moest wel aanvaarden dat Mitch was vertrokken zonder nog een keer contact op te nemen. Bij deze gedachte voelde ze zich bijna opgelucht. Het betekende dat ze niet langer hoefde te wachten of ze misschien zou worden opgebeld. Ze kon nu haar oude leventje weer voortzetten, althans iets wat daar op leek. Het had lang geduurd voor ze over haar liefde voor Norrie heen was, maar nu wist ze dat dat echt liefde was geweest. Wat ze voor Mitch had gevoeld was maar tijdelijk geweest, meer seksuele aantrekkingskracht. Had ze echt steeds weer zijn naam gemompeld als ze aan hem moest denken? Dit vroeg ze zich af nu ze op de bank lag en probeerde haar aandacht bij haar boek te houden. Haar gezicht gloeide bij de herinnering aan hem, maar die herinnering werd verstoord door een hard gebons op de deur.


  Haar hart klopte wild van verwachting, voordat ze zich realiseerde dat er op de voordeur werd geklopt en niet op de achterdeur. En als het inderdaad Mitch was geweest, zou hij uit zichzelf wel zijn binnengekomen.


  Gina deed haar crèmekleurige shirt wat beter in haar violette rok en liep op blote voeten naar de hal. Terwijl ze de deur opende, voelde ze zich niet prettig. Zonder iets te zeggen, keek ze haar bezoeker ongelovig aan. Haar eerste reactie was de deur dicht te gooien, hoewel ze wist dat het niet veel zou uitmaken. Dat was ook zo. Norries voet stond tegen de deur zodat hij niet dicht kon. Hij duwde ertegenaan zodat Gina wel achteruit moest. Met haar armen stijf naast haar lichaam keek ze hem aan en probeerde ze zichzelf in bedwang te houden. ‘Wat doe jij hier?’ wist ze uit te brengen.


  Spottend keek Norrie haar aan. Zijn ogen gleden over haar lichaam terwijl hij de deur achter zich dicht trapte. Gina huiverde van de blik in zijn ogen. ‘Is dat nu een welkom voor je oude liefde?’ vroeg hij spottend.


  Onmiddellijk wist Gina dat kalmte haar enige bondgenoot zou zijn in deze situatie, maar de angst had haar zo te pakken dat ze niet wist wat ze moest doen. ‘Heb je nooit van de uitspraak gehoord: weg met het oude?’ vroeg ze hem en ze probeerde het spottend te laten klinken. Ze draaide zich om om terug te lopen naar de kamer.


  ‘En doorgaan met het nieuwe, hè? Is die opschepperige yankee een voorbeeld van het “nieuwe”?’ Met de handen in de zakken van zijn jack volgde Norrie haar.


  Als versteend staarde Gina hem aan.


  Met een goedkeurende uitdrukking keek hij om zich heen. ‘Zo te zien heb je het goed... uitgezonderd dan die yankee. Ik dacht dat een vrouw als jij wel iemand kon krijgen die beter is dan hij.’


  ‘Sinds de ellendige dagen die ik met jou heb doorgebracht, had ik maar één doel, en dat was hogerop te komen, en dat heb ik gedaan,’ antwoordde ze ijzig.


  ‘Als het grondzeil van een soldaat jouw idee van promotie is, moet ik zeggen dat we nog heel wat te goed hebben.’


  Gina’s ogen fonkelden. ‘Eruit,’ zei ze op hoge toon.


  Norrie lachte onaangenaam. ‘Vertel me nu niet dat je nog steeds preuts bent. Bah, wat vervelend! Een schijnheilig preuts mens is nog erger dan een maagd. Wat heeft die Amerikaan, waardoor jij hem ging vertrouwen? Hij gedraagt zich bijna net zo beschaafd als een inboorling op theevisite.’


  ‘Ik heb het je al gezegd... hij is een man! En dat kan van jou niet worden gezegd!’


  ‘Ik ben expres gekomen om die uitspraak te rectificeren.’


  Gina voelde hoe het koude zweet haar uitbrak; haar handen en voeten waren ijskoud.


  ‘Vóór deze avond om is zul je ontdekt hebben dat hij en ik veel gemeen hebben.’


  Angstig vocht Gina tegen het gevoel van paniek dat haar overviel. Nonchalant haalde ze haar schouders op. ‘Blijf dan, als dat zo nodig moet. Maar verwacht niet dat Mitch aardig tegen je zal doen als hij komt.’


  Norries wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wanneer, vanavond?’ vroeg hij; hij probeerde te doen alsof hij zich geen zorgen maakte. Onverwachts lachte hij, een kort, sinister geluid. ‘Goed geprobeerd, maar maak niet de fout mij als een dwaas te zien. Toevallig weet ik dat je held gisteren is teruggekeerd naar Hawaï... ik heb het nagevraagd. Waarom denk je dat ik zo lang heb gewacht met dit bezoek?’


  Even dacht Gina dat ze flauw zou vallen. Norries woorden leken haar te verpletteren en ze kon haar angstige reactie niet verbergen.


  ‘Wist je niet dat hij weg was?’ vroeg Norrie onschuldig; daarna gooide hij zijn hoofd in zijn nek en lachte luid. ‘Wel, wel,’ zei hij. ‘Het schijnt dat hij en ik meer gemeen hebben dan ik dacht.’


  ‘Ga weg!’ siste Gina en wees naar de deur. ‘Ga meteen weg of ik bel de politie!’


  Norrie antwoordde alleen maar door te grijnzen, zijn jas uit te trekken en te gaan zitten. ‘Kom, laten we eens een toneelstukje opvoeren – dat kan ik met Colette nooit. En jullie mogen dan wel zusters zijn, jullie verschillen als de dag van de nacht. Ik heb besloten dat ik nog eens een beetje wilde proeven van dat waarvan ik weggelopen was. Bovendien hebben we nog wat te vereffenen, jij en ik. Ik houd er niet van een knietje te krijgen, dus ik ben bang dat je daarvoor moet boeten...’


  Terwijl hij sprak, wist Gina plotseling zeker dat er geen enkele manier zou zijn om uit deze situatie te komen. Het was alsof dit een heel andere Norrie was dan die ze had gekend. Hij was nu iemand van wie ze zo snel mogelijk wilde weglopen.


  Ze kwam maar net tot de kamerdeur voordat ze bij haar haren werd vastgepakt. Ze schreeuwde het uit, maar Norrie verslapte zijn greep niet. In plaats daarvan draaide hij haar om en trok haar hoofd achterover tot haar de tranen in de ogen sprongen. Ze hield haar lippen stijf op elkaar bij zijn woeste aanval op haar mond. Ze vocht en worstelde als een bezetene; door de wanhoop voelde ze geen pijn. Ze moest Mitch’ naam hebben geroepen, want ze hoorde Norrie spottend lachen. Ze zag dat hij naar haar keek. ‘Mitch zal je niet komen helpen, liefje. Denk eraan, hij is duizenden mijlen hiervandaan.’


  Ze slaagde erin een arm vrij te krijgen en met haar vuist beukte ze twee maal op zijn gezicht voor hij haar pols weer pakte. Zijn gezicht was nu een kil masker. Hij sloeg haar voor hij haar naar de bank toe duwde. ‘Ik wil je liever niet dwingen,’ zei hij beheerst, ‘maar ik zal het wel doen als het moet. Je kunt dus maar beter meewerken. De keus is aan jou.’


  Wanhopig vocht ze om zijn kussen en grijpende handen te ontwijken. Haar kleren waren al gescheurd. Ze voelde dat haar kracht afnam en snikken welden op in haar keel. Ze was niet eens in staat haar nagels in zijn handen of gezicht te zetten.


  Wat er daarna gebeurde, begreep ze niet. Ze hoorde een gekraak, maar ze wist niet waar het vandaan kwam, en plotseling was ze vrij. Hoe wist ze niet, maar ze was vrij. Ze voelde zich enorm opgelucht en dat uitte zich in een stroom van tranen. Ze draaide zich op haar zij en huilde totdat ze uitgeput was.


  Geruime tijd later raakte een hand haar schouder en haar reactie was snel en hevig. Ze sprong op, sloeg wild met haar armen en schreeuwde om hulp.


  ‘Gina! Bedaar, Gina. Ik ben het... Mitch.’ En ze werd omsloten door een paar krachtige armen en stevig vastgehouden.


  Door de klank van zijn stem kwam ze wat tot rust. Ze werd opeens heel stil. Met een hartverscheurende snik kroop ze tegen hem aan en klampte zich aan hem vast tot het trillen minder werd en hij haar zachtjes van zich afduwde.


  Met donkere ogen keek hij haar onderzoekend aan. Zijn handen sloten zich om haar gezicht. ‘Wat deed hij met je?’


  Gina huiverde. Ze had hem nooit op deze toon horen spreken, ze had hem nooit zo bleek gezien. Hij zag er nu gevaarlijk uit. Het was wel eens zo geweest dat ze een hekel had aan zijn altijd vrolijke gezicht, maar nu zou ze alles willen geven om dat terug te zien. ‘Niets...’


  Zijn handen omklemden haar gezicht iets steviger. ‘Je kleren zijn stuk, je gezicht is opgezwollen en bleek. Wat deed hij?’


  ‘Hij... hij kwam met geweld naar binnen,’ stamelde Gina. ‘Hij... greep me tegen mijn zin vast, maar jij... jij kwam... Waar was je? Hij zei dat je al weg was!’ huilde ze en ze leunde tegen hem aan. Zijn armen omsloten haar en hij mompelde een hartgrondige verwensing.


  Een tijdje later duwde hij haar iets van zich af en in zijn ogen was weer een vleugje humor te lezen. ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat er maar één oplossing is voor het feit dat we elkaar mogen. We hebben elkaar nodig om voor elkaar te zorgen en elkaar te beschermen voor de twijfelachtige genoegens van onze carrières en om ons te behoeden voor een eenzame oude dag. Ik vind dat we zouden moeten trouwen.’


  Terwijl Mitch sprak, leek Gina wel onder hypnose. Het was alsof iemand anders naar hem luisterde en knikte en hem een bevestigend antwoord gaf.


  Hij keek haar oplettend aan; terloops pakte hij een stuk van haar gescheurde blouse en bedekte daarmee haar borst. ‘Ik geloof dat je een bed nodig hebt en een warme grog.’


  Gina was het weer met hem eens en ze liet zich naar de badkamer leiden, waar hij de wasbak liet vollopen. Hij nam een washandje, maakte het nat en begon zacht haar gezicht te wassen.


  Terwijl ze hem zonder iets te zeggen liet begaan, voelde ze een vreemde pijn in haar hart. Ze herkende het gevoel en ze hield haar ogen neergeslagen, zodat hij niet kon zien wat ze dacht.


  ‘Wat heb je met je handen gedaan?’ vroeg ze hees toen ze de schaafwonden zag.


  ‘Ik heb die rat een lesje geleerd dat hij niet gauw zal vergeten,’ antwoordde Mitch.


  ‘Norrie? W... waar?’


  ‘Buiten in de tuin. Ik had hem moeten vermoorden!’


  ‘Nee...’ Bezorgd bekeek Gina één van zijn handen, maar Mitch trok hem terug om de temperatuur van het water te controleren. ‘Ik ben wel gewend aan een paar krabben en halen,’ zei hij. ‘Neem nu een bad, dan maak ik wat voor je klaar waarop je lekker kunt slapen.’


  Ze greep zijn arm toen hij weg wilde gaan en ze keek hem angstig aan. ‘Je... je laat me toch niet... alleen achter?’


  ‘Nee,’ zei hij en klopte op haar hand. ‘Dat ben ik niet van plan.’


  


  ‘Ik dacht... ik dacht echt dat je was weggegaan zonder afscheid te nemen,’ zei Gina toen ze in haar nachthemd op bed zat met de hete grog.


  Mitch zat heel ontspannen op het voeteneind en keek haar voortdurend aan. ‘Ik had met de rest van de compagnie gisteren op het vliegtuig moeten stappen, maar op het laatste moment kwam het bevel dat ik nog drie weken in Nieuw-Zeeland moet blijven in een plaats Waiouru genaamd.’


  Gina glimlachte om de verrassend goede uitspraak van de naam.


  ‘Dat kwam heel goed uit,’ ging hij verder, ‘omdat ik helemaal niet van plan was het land te verlaten voordat ik zeker wist dat Freeman vertrokken was.’


  Verbaasd keek Gina op. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze. ‘Hoe kon jij weten wanneer hij vertrokken was of zelfs of hij van plan was te vertrekken? Colette dacht erover in Nieuw-Zeeland te blijven.’


  ‘Ik heb contact gehouden met je familie. Ze zeiden me dat Freeman en je zuster gereserveerd hadden voor het vliegtuig vanaf Auckland, twee dagen geleden. Je zuster heeft dat vliegtuig genomen, maar Freeman niet. Gisteren was ik in Waiouru, en ik kon niet meer weg. Gisteravond heb ik je wel opgebeld, maar je was niet thuis. Ik overwoog om steeds maar weer te bellen, hoe laat het ook zou worden, maar ik zei tegen me zelf rustig te blijven. Ik werd gek bij de gedachte aan die vent. Ik mocht hem niet en vertrouwde hem niet. Maar dat was nog geen reden om te verwachten dat hij tot zoiets afschuwelijks in staat een gemene, verdorven kerel. Ik had mijn instinct moeten gehoorzamen en toen ik terugkwam uit Waiouru meteen hierheen moeten komen en niet eerst naar het kamp moeten gaan om me te douchen... dan had je dit allemaal niet hoeven meemaken.’


  Gina leunde opzij en pakte zijn hand. ‘Kwel jezelf niet. Je bent hier en dat is het voornaamste. Je controleerde hem, terwijl hij hetzelfde met jou deed. Je weet niet hoe ik me voelde toen hij vertelde dat je weg was!’


  Mitch trok een gezicht en grijnsde. ‘En dan te bedenken dat ik al die tijd dacht dat je me liever zag gaan dan komen.’


  Ze trok haar hand terug. ‘Ik wilde je de gelegenheid geven afscheid te nemen.’


  Hij greep haar hand weer. ‘Drink je grog op.’


  Ze voelde zich een beetje opgewonden. Haastig dronk ze de mok leeg en ontdekte al gauw dat dat niet zo verstandig was. Mitch nam de lege mok van haar aan, zette hem naast het bed en ging naast de plaats liggen, waar zij nog steeds zat.


  Ze stribbelde niet tegen, maar vond het goed dat hij haar omlaag trok tot ze in een warme beschutting van zijn armen lag. Een hand streelde haar zacht. Ze draaide haar gezicht en gehoorzaamde aan een impuls van haar lippen op zijn borst te drukken. Zijn reactie was spontaan, maar door het voortdurende strelen van zijn hand over haar rug viel ze met een zucht in slaap en wist niets meer.


  


  De volgende morgen werd ze vroeg wakker en toen ze zich de gebeurtenissen van de vorige avond herinnerde, vroeg ze zich af of ze wakker was geworden doordat ze zich onbewust alleen en in de steek gelaten voelde. Op de wekker zag ze dat het half zes was en normaal sliep ze dan nog. Maar iets in haar zei dat, zelfs al had Mitch haar niet in slaap gewiegd, dit geen normale omstandigheden waren. Pas toen ze zich had gewassen en aangekleed wist ze, of meende ze te weten, waarom. Had Mitch echt voorgesteld dat ze zouden trouwen en als dat zo was, had zij dan echt ja gezegd? Of had ze het allemaal gedroomd?


  Het was nog niet helemaal licht toen Gina naar de keuken liep. Ze bleef met een vreemd bonzend hart voor de open deur staan, toen ze Mitch aan de keukentafel zag zitten met een kom koffie in zijn handen en de krant van de vorige dag voor hem op tafel.


  Hij keek op en nam haar onderzoekend op. ‘Je bent vroeg op... of sta je altijd om deze tijd op?’


  ‘Ik werd plotseling wakker en kon niet meer in slaap komen.’


  ‘Je miste me, hè?’


  Tot haar ergernis herinnerde ze zich op dat moment de kus die ze hem op zijn borst had gegeven en ze kreeg een kleur. ‘Ik... kon me niet herinneren of alles wat gisteravond is gebeurd nu een droom was of niet.’ Ze haalde haar schouders op en ze hoopte dat het leek alsof ze het nonchalant opvatte. ‘Ik zie dat ik niet droomde. Je bent hier levensgroot aanwezig.’


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Goed. Die grog die je voor me had gemaakt was erg sterk,’ zei ze en ze hoopte dat hij haar bedoeling begreep. ‘Ik hoop dat je niet al te veel van mijn goede cognac hebt gebruikt.’


  ‘Als het niet door de cognac was,’ zei hij plagend, ‘betwijfel ik of één van ons op dit uur al op zou zijn. Ik dacht dat je dankbaar zou zijn voor het uitstel dat het je verschafte.’


  Gina draaide snel haar hoofd om. Ze was op weg naar het aanrecht om de elektrische ketel te vullen, maar door zijn woorden bleef ze plotseling staan. ‘Wat bedoel je met... “uitstel”?’


  Aan zijn gezicht was niets te bespeuren, maar de uitdrukking van zijn blauwe ogen was veelzeggend. ‘Wat denk je dat ik bedoel?’


  Vastbesloten om niet door te gaan met dit vraag- en antwoordspelletje en de zaak openhartig te behandelen, zodat er geen misverstand kon ontstaan vulde Gina vlug de ketel, zette hem aan en keek Mitch aan. ‘Heb je gisteravond gevraagd of ik met je wilde trouwen?’


  ‘Herinner je je dat niet?’


  ‘Ik kan me een aantal dingen heel goed herinneren. Maar ik weet niet of ik heb gedroomd, en als dat zo is, weet ik niet wat realiteit is.’


  ‘Ik heb voorgesteld te gaan trouwen, ja.’


  ‘Waarom in ’s hemelsnaam?’


  ‘Dat heb ik je gezegd.’


  ‘Maar we hebben absoluut niets gemeen!’


  ‘Integendeel; we passen heel goed bij elkaar. En dat moet jij ook hebben gedacht, anders zou je geen ja hebben gezegd – op zoiets belangrijks had je dan geen antwoord gegeven.’


  ‘Nee, maar ik was ontzettend van streek. Het was niet erg eerlijk van je gebruik te maken van mijn emotionele toestand.’


  Mitch haalde zijn schouders op. ‘Oké,’ zei hij, ‘als je het zo ziet, vind ik het goed dat je op je antwoord terugkomt. Mijn huwelijksaanzoek blijft echter van kracht en ik zou graag willen dat je er ernstig over nadacht. lk vind dat we door moeten gaan en in ondertrouw moeten gaan. En als jouw besluit positief is, kunnen we getrouwd zijn voor ik over drie weken weg moet.’


  ‘Over drie weken!’ herhaalde ze en ze keek hem verbijsterd aan. ‘Bedoel je dat je niet alleen verwacht dat ik ja zeg, maar dat we dan binnen drie weken zouden moeten trouwen?’


  ‘Je wordt achtentwintig. Ik ben vijfendertig. We zijn vast volwassen genoeg om te weten wat we van een partner verwachten en wat er nodig is om een gelukkig huwelijk te krijgen. Ik geloof dat we niet alleen als minnaars bij elkaar moeten passen, maar ook loyaal en eerlijk tegen elkaar moeten zijn en dat we moeten zorgen met elkaar als vrienden te leven. Je opent en sluit je mond als een vis op het droge,’ voegde hij er geamuseerd aan toe.


  ‘Ja... nou, ik weet nu tenminste hoe een vis op het droge zich moet voelen,’ antwoordde Gina toen ze haar stem eindelijk terug had. Ze draaide zich om om thee te zetten, maar ze gooide meer water op het aanrecht dan in de pot.


  ‘Waarom ben je zo opgewonden?’ vroeg Mitch rustig.


  ‘Als je dat niet weet, vertik ik het om het je te vertellen,’ zei ze. ‘Wil je toost? Of heb je al wat voor jezelf klaargemaakt?’ snauwde ze, hoewel ze heel goed wist dat hij dat niet had gedaan.


  Zijn gezicht had een onheilspellende uitdrukking.


  ‘Kraam geen onzin uit! Je ziet verdraaid goed dat ik nog niets heb klaar gemaakt.’


  Gina keek vlug een andere kant op en begon brood te snijden. Ze wist heel goed dat hij gelijk had, maar ze wilde nog niet toegeven. Ze kookte twee eieren voor hem, bakte een paar plakjes bacon en een halve tomaat en hoopte maar dat hij dit een goed ontbijt zou vinden. Ze zette het bord voor hem neer. ‘Waarom ben je zo vroeg op?’ vroeg ze toen ze begonnen te eten.


  ‘Ik heb niet veel slaap nodig. Ik heb moeten leren het zonder slaap te stellen en nu heb ik maar vijf, hoogstens zes uur nodig.’


  ‘Waarom moest je leren het zonder slaap te stellen?’ Nieuwsgierig keek ze hem aan.


  Mitch haalde zijn schouders op. ‘Om een bepaalde reden,’ zei hij ontwijkend.


  ‘Het lijkt erop of je helemaal niet goed slaapt, hè?’ merkte ze op en ze dacht aan de verwarde nacht in Tiraumea.


  ‘Ik hoop dat jij daar verandering in brengt als we eenmaal getrouwd zijn,’ zei hij en hij trok ondeugend een wenkbrauw op.


  Gina probeerde uit alle macht niet te blozen, maar dat lukte haar bepaald niet, want hij lachte. Zijn lach was zacht en spottend, wat haar mateloos ergerde.


  ‘Je reacties veranderen niet veel, hè? Ik weet precies wat ik moet zeggen om je te laten blozen als een schoolmeisje!’


  Gina voelde zich vreselijk opgelucht toen ze erin slaagde niet op deze opmerking te reageren. Ze zei op vriendelijk sarcastische toon: ‘Wat saai voor je. Je moet je wel gelukkig prijzen dat ik toch maar niet inga op je voorstel.’ Ze stond op, pakte de borden en bracht ze naar het aanrecht.


  ‘Er is nog een andere reden waarom ik wil dat je met me trouwt,’ zei hij abrupt, terwijl ze met haar rug naar hem toe stond in te schenken.


  Alsof ze voelde dat hij iets belangrijks ging zeggen, hield ze het oor van de theepot stevig in haar handen.


  ‘Ik ben bezig een kind te adopteren, een klein meisje.’ Mitch stopte alsof hij op een reactie van haar wachtte. Toen er geen kwam, ging hij verder: ‘Ze is drie jaar en half Vietnamees.’


  Gina zette de theepot neer, draaide zich om met de twee kopjes in haar handen en zette ze voorzichtig op tafel. Ze ging zitten en keek naar hem. Ze zorgde er wel voor dat er op haar gezicht niets te zien was van de schok die hij had veroorzaakt. Haar gedachten spookten rond, maar intuïtief wist ze dat ze voorzichtig moest zijn en hem niet moest aanmoedigen of antwoorden. Hij moest haar vrijwillig alles vertellen waarvan hij het nodig vond dat ze het wist.


  ‘Heb je er geen belangstelling voor?’


  ‘Natuurlijk stel ik er belang in, zoals elke vrouw dat zou doen, maar niet op dezelfde manier als een vrouw die op het punt zou staan om je te trouwen.’


  ‘Dat zal geen andere vrouw doen,’ zei hij rustig.


  Gina keek neer op haar handen die om haar kopje lagen. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht. ‘Als je geen vrouw hebt, kun je het meisje dan niet adopteren?’


  ‘Ze heet Kim-Lan, en nee, mijn huwelijkse staat heeft er eigenlijk niets mee te maken. Ze is nu in Saigon en als het nodig is zal ik hemel en aarde bewegen om haar daar vandaan te krijgen.’


  Gina had nog nooit zo’n emotionele klank in zijn stem gehoord, en oplettend keek ze hem aan.


  ‘Zulke drastische maatregelen zullen waarschijnlijk niet nodig zijn,’ vervolgde hij. ‘Mijn pogingen om haar te adopteren stuitten tot nu toe nog niet op moeilijkheden.’


  ‘Wat... wat is er met haar moeder?’ vroeg ze bedeesd.


  ‘Haar moeder is dood.’


  ‘En... haar vader... is een Amerikaan, neem ik aan?’


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk hees.


  Was hij de vader? Haar dringende behoefte dit te weten bracht haar er bijna toe die vraag te stellen. En als dat zo was, had hij dan gehouden van die Vietnamese vrouw, die hem een kind had gegeven? Ze perste haar lippen echter stijf op elkaar en ze wist dat ze die vragen nooit zou stellen. Terwijl ze naar hem keek, kreeg ze een onverklaarbaar angstig gevoel. Waarom zag hij er zo verloren, zo gekweld uit? Dacht hij weer aan de tijd dat hij bij die vrouw was? Had hij geprobeerd haar en het kind Saigon uit te krijgen voordat de stad gevallen was? Had hij geprobeerd hen te laten ontsnappen, maar was dat mislukt?


  Ze opende haar mond om hem te vragen of hij in Saigon was geweest, maar in plaats daarvan vroeg ze: ‘Heb je in Vietnam geleerd met weinig slaap te kunnen?’


  Even keek hij haar nietszeggend aan, toen brak de lach weer door zijn ogen. Hij rekte zich uit en streek daarna met zijn wijsvinger over het puntje van haar neus. ‘Onder andere,’ zei hij en hij lachte toen ze hem verward aankeek.


  ‘Ben je ooit langer dan twee minuten ernstig?’ vroeg ze boos.


  ‘Als ik dat zou zijn, zou ik in moeilijkheden verkeren.’ Hij stond op en keek op zijn horloge. ‘Ik moet terug naar het kamp.’


  Gina liep met hem mee naar de patio. ‘Bedankt, Mitch. Voor wat je gisteravond voor me hebt gedaan...’ Terwijl ze sprak kwam er een angstaanjagende gedachte bij haar op. ‘Hij zal toch niet terugkomen?’


  Mitch grinnikte. ‘Dat betwijfel ik. Het duurt wel een maand voor hij weer de oude is. Ik zal ’s avonds door een kameraad van mij laten opbellen, maar ik denk dat je wel veilig bent. Houd je deuren gesloten en doe ze niet voor iedereen open... behalve voor mij dan.’ En lachend nam hij haar in zijn armen.


  ‘Wanneer... zal ik je weer zien?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Waarschijnlijk niet voor onze trouwdag.’


  ‘Nee, Mitch, ik zei je...’


  Zijn mond kwam al op haar lippen en haar protest werd gesmoord. Even later zei hij glimlachend. ‘Je denkt er nog eens over na en ik weet zeker dat je antwoord ja zal zijn. Omdat, mijn blondje, jij net zo naar me verlangt als ik naar jou.’


  Gina verstijfde; zijn stem wond haar op, want het was waar wat hij zei. Ze probeerde zich uit zijn armen te bevrijden. ‘Ik verlang er helemaal niet naar met je naar bed te gaan. Laat me nu los!’


  ‘Kleine leugenaar!’


  ‘Jij! Je bent onuitstaanbaar!’ zei ze en sloeg hem met haar vuisten op zijn arm. Maar ze had net zo goed tegen de stam van een boom kunnen slaan. ‘Laat me los!’


  ‘Oké, voor dit moment.’ Mitch kuste haar vluchtig op haar mond. ‘Aloha oe.’ En hij was weg.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Gina zat achterover in haar stoel en probeerde zich te ontspannen en wat te slapen. Ontspannen was echter onmogelijk en de slaap was net zo ver verwijderd als de Stille Zuidzee waarover de Boeing 747 vloog. Ze kon de oceaan echter niet zien door het kleine raampje. Het was pikkedonker. Ze had al acht uur gevlogen en er wachtten haar nog acht uur, waarin ze zich suf kon piekeren.


  Ze keek naar haar linkerhand en zag de gouden ring om haar vinger; nog steeds glanzend, nieuw en onbekend. Mitch had gelijk gehad. Ze had ja gezegd en het huwelijk was rustig voltrokken. De ceremonie had plaatsgevonden in de tuin bij haar ouders in bijzijn van hun plaatselijke predikant. Hun huwelijksnacht, en de enige nacht die ze hadden voor Mitch naar Honolulu moest vliegen, hadden ze doorgebracht in de logeerkamer bij haar ouders. Haar ouders hadden tactisch voorgesteld of ze die nacht misschien liever ergens anders zouden willen doorbrengen, maar Mitch had dit idee tot Gina’s ergernis verworpen.


  ‘Ik kan niet hier, in mijn ouders huis, met je slapen!’ had ze hem gezegd toen ze alleen waren. ‘Dat kan ik gewoon niet!’


  ‘Dat weet ik,’ had hij tot haar verbazing geantwoord.


  ‘Maar... waarom volgde je mijn ouders’ voorstel dan niet op?’


  ‘En ergens anders logeren?’ Hij nam haar zacht in zijn armen. ‘Omdat ik je morgen moet verlaten. Ik wil niet in Oahu aankomen nadat ik één nacht met jou samen ben geweest. Dan zal ik geen nacht rustig meer kunnen slapen tot jij bij me komt. Bovendien ben je opgewonden en zo gespannen als een veer,’ voegde hij eraan toe en kuste haar in haar nek. ‘Als we vrijen,’ ging hij verder, ‘wil ik dat je nergens anders aan denkt dan alleen aan mij. Geen gedachte aan je ouders of aan onze naderende scheiding of zorgen om het verhuren van je huis of het opgeven van je werk. Ik wil dat je aan me gewend bent en me vertrouwt – en naar me verlangt en verder alles buitensluit.’ Hij was zich gaan uitkleden, terwijl Gina heel stil was blijven staan.


  Ze had met een bleek gezicht gezegd: ‘En als ik nu eens niet kom? Als ik nu eens van gedachten verander als jij weg bent?’


  ‘Aan die mogelijkheid heb ik ook gedacht,’ had Mitch toegegeven. ‘Maar dat risico moet ik nemen. Maar ik geloof dat jij iemand bent die niet op een gegeven belofte terugkomt...’


  Dit gesprek had begin april plaats gehad. Nu was het eind juni. Mitch had vaak geschreven, maar hij had er nooit iets van laten merken of hij naar haar verlangde. Het was duidelijk dat hij haar de gelegenheid gaf na te denken en van gedachten te veranderen als ze dat wilde. Ze hadden niet met elkaar geslapen en dus zou het niet moeilijk zijn te scheiden.


  Hoewel ze vaak op het punt had gestaan haar ontslag in te dienen en ze de advertenties in de krant nakeek voor huurders van haar huis, waren er steeds bepaalde factoren die haar tegenhielden. Niemand op haar werk wist dat ze getrouwd was. Ze had niets verteld, zodat er geen moeilijkheden zouden komen als ze ging scheiden. Maar wat zou er met haar gebeuren als ze besloot hier te blijven? Zou ze dan nog kunnen genieten van haar werk, haar huis en haar hobby’s? Ze wist zeker dat de herinnering aan deze tijd nooit zou verdwijnen.


  Mitch had allerlei redenen genoemd waarom ze zouden moeten trouwen en hij had toegegeven dat hij naar haar verlangde. Maar dat hij haar werkelijk nodig had, had hij niet gezegd. Ze vond het heel gewoon dat hij naar haar verlangde, want ze verlangde ook naar hem. Dit vond ze zelf nogal vreemd, maar daar wilde ze zich niet in verdiepen. Hij hield niet van haar, maar dat kon haar niet schelen. Eerder het tegendeel. Het feit dat ze geen van beiden verliefd waren, was eigenlijk een geruststelling. Liefde was iets machtigs, een krachtig wapen, dat, op de verkeerde manier gebruikt, kon verwoesten of op zijn minst grote schade kon aanbrengen. Ze had nooit zo’n macht over iemand willen hebben. Misschien was de beslissende factor om Mitch’ voorstel aan te nemen wel geweest dat hij haar nodig had. Hij had dat nooit met zoveel woorden gezegd, maar ze wist dat net zo zeker als ze zeker was van haar eigen naam.


  En in haar leefde ook de wens om nodig te zijn. Niemand had haar ooit echt nodig gehad; Norrie niet en haar werk ook niet. Er was een tijd geweest dat ze dit een heerlijke situatie vond, maar ze wist nu dat ze zo’n leven niet meer zou aankunnen. De gedachte dat Mitch haar nodig had en mogelijk ook een klein moederloos meisje, vond ze prettig. Ze wist instinctief dat Mitch een man was die haar zou respecteren. Wat kon men nu nog meer verwachten? Er waren heel wat mensen die het met minder moesten doen.


  Tegen de tijd dat ze op het vliegveld van Honolulu was aangekomen, vroeg in de morgen Hawaïaanse tijd, was Gina uitgeput. De spiegel in de toiletruimte op het vliegveld liet een bleek gezichtje met vermoeide ogen zien. Moest ze Mitch zó onder ogen komen? Als ze maar kon slapen, een bad nemen en zich verkleden.


  Ze ontdekte dat dat niet nodig was, want tot haar verbijstering stond er iemand anders op haar te wachten.


  ‘Waar is Mitch?’ vroeg ze Lou de Laney. Ze nam niet de moeite hem te begroeten, terwijl zijn begroeting toch hartelijk genoeg was.


  ‘Mitch kon onmogelijk komen,’ zei hij langzaam. ‘Nu je getrouwd bent met een soldaat zul je aan dergelijke dingen moeten wennen. Zullen we je bagage halen?’


  Plotseling had Gina het gevoel alsof ze de domste daad in haar leven had uitgehaald. Ze werd overvallen door heimwee en ze barstte bijna in tranen uit. Ze slikte en slikte en volgde Lou zo rustig en waardig mogelijk als ze maar kon.


  ‘Is dit alles?’ vroeg Lou en keek verbaasd naar haar twee koffers.


  ‘Ja. Ik was al over het toegestane gewicht heen.’


  ‘Denk je dat dit huwelijk niet zo lang zal duren?’


  In Gina’s ogen was haar misnoegen te zien. ‘Daar heb jij helemaal niets mee te maken,’ antwoordde ze nadrukkelijk. En hoewel ze wist dat ze vreselijk opgewonden was, wist ze haar stem vast te laten klinken.


  Hij tilde de twee koffers op en liep weg. Ze liep achter hem aan tussen de menigte door.


  In de auto zeiden ze niets en Gina gebruikte de tijd om te kijken naar het paradijselijke eiland dat haar thuis zou worden.


  Gina wist niet hoe Honolulu eruit zou zien. Als de naam Hawaï werd genoemd, kreeg ze zoals iedereen het beeld voor ogen van een idyllisch plaatsje. Maar nu zag ze het in werkelijkheid. Het enige waar ze zeker van was, was dat de straten niet overvol waren en dat er geen wolkenkrabbers waren. Even buiten Honolulu stonden, zover ze kon zien, leuke bungalows, gebouwd op een glooiend terrein zonder bomen. In de verte rezen bijna steil, heel ruw en beslist majestueus de bergen op.


  Nadat ze ongeveer vijfentwintig minuten hadden gereden verliet Lou de snelweg en begon geleidelijk aan langzamer te rijden. Voor een lange bungalow op een hoek stopte hij. De bungalow had een saaie groene kleur; er stond een hek voor in dezelfde kleur. Voor de deuren en ramen waren gaashorren en het lag te midden van tropische planten. Gina herkende alleen de hibiscus, de bananenboom en de gember.


  Terwijl ze naar haar nieuwe huis keek, zonk de moed haar in de schoenen en ze was blij dat Lou alleen de achterkant van haar hoofd kon zien.


  Met, zo hoopte ze, een opgewekt gebaar, pakte ze haar tasje en stapte uit de auto. Ze liep het pad op, waarlangs aan weerszijden gras groeide. Tot haar opluchting ontdekte ze dat het interieur van de bungalow er heel wat beter uitzag dan de buitenkant.


  ‘Mooi,’ zei ze zacht terwijl ze van de ene kamer naar de andere kamer liep. De inrichting was niet helemaal volgens haar eigen smaak, maar toch wist ze dat het goed was.


  ‘Ja, hè?’ stemde Lou in. ‘Ik vond dat het al prima was zoals het er eerst uitzag, maar Mitch was vastbesloten van alles te veranderen voor de komst van zijn bruid.’


  ‘Dan moet ik er goed aan denken hem te zeggen hoe ik het waardeer,’ antwoordde Gina. ‘Ik vind het echt mooi. En het lijkt hier binnen veel koeler.’


  ‘Mitch heeft vanmorgen de airconditioning aangedaan... om er maar zeker van te zijn dat je je plezierig voelt.’


  Met moeite hield Gina haar hoofd geheven en probeerde rustig te blijven. ‘Weet je wanneer Mitch thuis komt?’


  ‘Nee, maar gezien de attractie die hem hier wacht, zal hij niet langer wegblijven dan nodig is, denk ik.’


  ‘En dat neem jij hem kwalijk, hè?’


  Zijn ogen werden spleetjes en hij balde zijn vuisten terwijl hij een stap dichterbij kwam. Hij zag er zo kwaad uit dat Gina achteruit stapte. ‘Wat ik hem kwalijk neem,’ zei hij kwaad, ‘is niet dat hij is getrouwd, maar dat hij nou juist moest trouwen met iemand die hem onwaardig is.’


  Vermoeid legde Gina haar hand voor haar ogen en zei: ‘Ik weet dat je me niet mag en ik mag jou ook niet zo, maar moeten we zo onaardig tegen elkaar blijven doen? Het is zo zinloos.’


  ‘Jij kunt van niemand houden, niet alleen van mij niet. Van niemand, zelfs niet van Mitch.’


  Zonder iets te zeggen keek Gina hem aan.


  ‘Zo is het toch? Kun jij zeggen dat je echt met Mitch getrouwd bent omdat je van hem houdt?’


  ‘Je begrijpt het niet, Lou. We trouwden niet met elkaar omdat we dolverliefd werden. We –’ begon ze in een poging het hem uit te leggen.


  Lou vloekte. Ontzetting klonk door in zijn stem. ‘Dat is het toppunt! Waarom zou Mitch anders zijn vrijheid opgeven? Voor een gril? Of om een arm ongelukkig kind een moeder te geven? Of alleen maar om jou in bed te krijgen?’ Hij lachte ruw. ‘Daarvoor zou hij echt niet trouwen.’


  Geestelijk zowel als lichamelijk uitgeput wees Gina naar de deur. ‘Ga alsjeblieft weg!’


  Haar stem klonk hol en hij wist dat ze aan het eind van haar latijn was, want hij maakte aanstalten om weg te gaan. Hij zei echter nog: ‘Ik ga maar al te graag, maar zus, ik waarschuw je. Als je Mitch bedriegt, zwaait er wat voor je.’ En hij sloeg de deur achter zich dicht.


  ‘Welkom in het paradijs!’ zei Gina hardop en ging naar de slaapkamer.


  Nadat ze had gedoucht en een katoenen nachthemd had aangetrokken, sloot ze de gordijnen en gleed ze tussen de lakens. Ze lag in een heel groot bed, waarin wel vier mensen konden liggen. Alles leek hier groot. Onderweg hierheen had ze ook al van die heel grote auto’s gezien. Ze had er wat van willen zeggen tegen Lou, maar ze had het niet gedaan. Lou en zij zouden nooit vrienden worden.


  Het was al laat in de middag toen ze wakker werd en omdat ze zo diep had geslapen wist ze niet meteen waar ze was. Nog half slapend stapte ze uit bed en liep naar de badkamer, waar ze haar tanden poetste en haar gezicht met koud water waste, tot ze zich wat kwieker voelde. Ze droogde zich af en borstelde haar haar en daarna liep ze wat bedeesd naar de zitkamer.


  Er vielen schaduwen in de kamer en er klonk geen enkel geluid. Maar ineens, toen ze verder wilde lopen, zag ze Mitch languit op de bank liggen. Ze realiseerde zich dat dit de eerste keer was dat ze hem in uniform zag. Rustig liep ze naar hem toe en knielde op het kleedje naast de bank. Ze was blij dat ze, al was het maar even, hem zonder dat hij het wist kon bestuderen.


  Toen hij wakker werd, was hij niet als zij nog versuft. Hij was meteen klaar wakker en keek haar direct onderzoekend aan. Hij stak zijn hand uit en streek over haar haar. ‘Hoe lang ben je hier al?’


  Gina lachte en legde haar wang tegen zijn hand. ‘Niet lang. Ik wilde alleen even zien of je veranderd was voor ik je wakker maakte.’


  ‘En hoe zou je me wakker hebben gemaakt?’ mompelde hij en hij liet zijn ogen over haar hele lichaam gaan. Hij gleed van de bank op het kleed en trok haar tegen zich aan. Hij kuste haar en met een heftigheid die haar zelf verbaasde beantwoordde ze zijn kussen.


  Zonder zijn mond van de hare af te halen manipuleerde hij haar zo dat ze op het kleed kwam te liggen. Hoewel ze het heerlijk vond, fluisterde ze: ‘Je verplettert me!’


  Uiteindelijk drong haar boodschap tot hem door en met een zucht en een gemompeld excuus kwam hij wat overeind.


  ‘Zijn we gedoemd om altijd op de grond te vrijen?’ vroeg ze lachend. ‘Jouw vloer is heel wat harder dan de mijne!’


  Hij keek haar zo intens aan dat ze zich afvroeg of hij haar wel had gehoord.


  ‘Ik heb je gemist.’ De manier waarop hij dit zei ontroerde haar. Terwijl hij zich vooroverboog om haar in haar nek te kussen, greep Gina zijn hoofd. Ze ging met haar vingers door zijn haar, terwijl zijn mond omlaag ging en zijn hand haar borst bedekte.


  Heel onverwacht liet hij haar los en sprong overeind. ‘Het spijt me,’ zei hij schor; hij pakte haar handen en trok haar overeind. ‘Ik gedraag me als een grote egoïst.’ Met zijn armen om haar heen kuste hij haar op haar voorhoofd. ‘Als je de hele dag hebt geslapen, moet je wel uitgehongerd zijn. Voor ik in slaap viel dacht ik aan een klein restaurant op Waikiki strand. Het is intiem, gezellig en er is sfeer. Ik zal opbellen en reserveren voor een uur of acht. Hoe vind je dat? Anderhalf uur is toch lang genoeg om je klaar te maken, hè?’


  Terwijl hij sprak keek Gina naar hem alsof ze verdoofd was. Het was al donker en ze wist dat hij de uitdrukking op haar gezicht niet kon zien en dat hij dus niet wist dat ze teleurgesteld was.


  ‘Hoe vind je het huis?’ vroeg hij, terwijl hij een lamp aan deed. ‘Of is het te vroeg om een mening te vormen? Heeft Lou je rondgeleid?’


  Gina knikte en probeerde wanhopig haar gedachten in goede banen te leiden.


  ‘Is de tweede slaapkamer... voor Kim-Lan? Hij is prachtig voor een klein meisje.’


  ‘En de eerste slaapkamer?’ vroeg Mitch, die kennelijk niet van plan was het gesprek op Kim-Lan te brengen. ‘Ik hoop dat die prachtig ingericht is voor een groot meisje.’


  ‘Hij is erg mooi, Mitch,’ zei ze met al het enthousiasme dat ze kon opbrengen.


  


  Ze zat voor haar kaptafel en luisterde naar Mitch, die neuriede terwijl hij douchte. Haar handen omklemden de borstel terwijl ze in de spiegel naar haar ogen keek. Ze zag er somber uit. Hoe kon hij? Ze gooide de borstel in haar schoot. Hoe kon hij zo ongevoelig zijn? Haar lichaam schreeuwde om hem. Het ene moment had hij haar het gevoel gegeven dat hij naar haar verlangde, terwijl hij het volgende moment aan eten dacht. Eten! De gedachte alleen al!


  Op dat moment kwam Mitch, nog steeds neuriënd, hun kamer binnen. Hij had een handdoek om zijn middel, terwijl hij met een andere handdoek zijn haren droogde. Alsof hij zich plotseling van haar bewust werd, bleef hij staan. Hij ontmoette haar ogen in de spiegel. ‘Je bent nog niet klaar... Is er iets?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik... ik heb niet veel honger, Mitch.’


  Hij kwam achter haar staan en masseerde zachtjes haar nek en haar schouders. ‘Wat is er?’ vroeg hij bezorgd. ‘Heb je nu al heimwee?’


  Wanhopig sloeg Gina haar ogen neer en schudde van nee; ze leunde achterover tot ze met haar hoofd tegen zijn maag lag. Ze hoorde zijn vlugge ademhaling en voelde hem verstijven.


  ‘Kijk naar me, Gina,’ beval hij zacht en met tegenzin sloeg ze haar ogen op. ‘Wil je me verleiden?’ vroeg hij nog steeds op dezelfde toon.


  ‘Nee, dat wil ik niet!’ snauwde ze en ze trok zich terug, maar hij hield haar tegen. ‘Jij begon met de verleidingsscène, ik niet,’ zei ze koud.


  Even hield zijn blik de hare gevangen. ‘Het spijt me,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik dacht dat ik je een gunst bewees... ik dacht dat je tijd nodig had om weer aan me te wennen. Dat heb ik mezelf althans de laatste weken voor ogen gehouden. Het lijkt erop dat ik mezelf zo goed heb geprogrammeerd, dat ik niet eens je antwoord herkende...’


  ‘Het hindert niet,’ mompelde Gina. Ze was nu zo verlegen, dat ze wel wilde wegkruipen. ‘Laten we gaan eten.’


  Mitch weigerde echter haar los te laten. Langzaam draaide hij haar rond en drukte zijn mond op haar schouder, terwijl zijn handen over haar armen gleden.


  Vastbesloten haar trotse houding te bewaren, bleef ze stijf staan. ‘Hoe lang is het rijden naar Waikiki?’ vroeg ze nadrukkelijk.


  ‘Naar de pomp met Waikiki!’ zei hij schor. ‘En sla niet dat toontje tegen me aan, kleine kat! Ik heb veel langer op jou gewacht, dan jij op mij. Dat kan ik je wel vertellen!’ En op een manier die geen tegenstand duldde, liet hij de bandjes van haar nachthemd van haar schouders glijden.


  Gina keek als gebiologeerd naar hem en half spottend zei hij: ‘Ik denk dat dit heel wat beloofd voor onze toekomst.’


  Plotseling wilde ze hem met beide vuisten te lijf gaan, maar zijn lippen kwamen op de hare en haar borst werd tegen de zijne geduwd en zonder dat ze het eigenlijk wilde, sloeg ze haar armen om zijn nek. Ze voelde een hartstocht in zich opkomen, waarvan ze het bestaan nooit had gekend. Alsof ze nog dichter bij hem wilde zijn, gingen haar handen omlaag naar zijn middel en de handdoek, die als een laatste barrière tussen hen was.


  ‘Trek die handdoek weg; speel er niet mee!’ zei Mitch op bevelende toon.


  Ze deed het langzaam, maar met een onverklaarbaar gevoel van macht, alsof deze manier van doen heel gewoon voor haar was. Ze boog haar hoofd om hem op zijn borst te kussen en haar vingers streelden zijn rug. ‘Het is wel duidelijk wat je wilt, hè?’ plaagde hij. Als hij haar had willen intimideren, lukte hem dat niet, want ze drukte zich heftig tegen hem aan en voor het eerst voelde ze het warme, blote lichaam van een man tegen het hare. Ze leunde zwaar tegen hem aan en toen werd ze wat rustiger.


  Haar ogen gloeiden koortsachtig en ze keek hem met vurig schitterende ogen aan. Ze wist dat ze verrast en geschokt moest zijn door haar eigen handelingen, maar ze was zo overweldigd door haar ontdekkingen dat ze zich geen zorgen maakte over wat hij van haar gedrag dacht. In plaats daarvan speelde ze met haar vingers in zijn haar en bracht zijn gezicht naar het hare. Ze dwong hem haar te kussen, harder en dwingender.


  Toen ze weer wat tot zichzelf kwam, lag ze op bed; Mitch leunde over haar heen. Het licht van haar kapspiegel glansde op zijn schouders. ‘Het licht,’ fluisterde ze, maar plotseling hield ze haar adem in toen hij met zijn vingers over haar borst streelde.


  ‘Je gaat nu toch niet proberen me ervan te overtuigen dat je verlegen bent, hè?’ plaagde Mitch.


  Maar omdat zijn mond naar dezelfde plaats ging, waar zijn vingers al waren, had ze geen zin om te antwoorden...


  


  Toen ze wakker werd, was het nog donker. Ze fronste. Ze kon zich niet herinneren dat het donker was geweest... het laatste dat ze zich herinnerde... abrupt draaide ze zich om en zag Mitch’ hoofd op het kussen naast haar. Hij sliep. Ze ontspande zich en strekte zich loom uit... ze had hartstochtelijk naar hem verlangd. Hij had het licht kennelijk uitgedaan voordat ze totaal in elkaar waren opgegaan.


  Toen het langzaam licht werd in de kamer, rolde ze zich op haar buik en observeerde de man die haar echtgenoot was. Hij was een opwindende man. Op de een of andere manier leek het alsof het samen ontwaken veel intiemer was dan alles wat eraan vooraf was gegaan. Het had allemaal zo goed, zo onvermijdelijk geleken, alsof het altijd al zo geweest was, maar in het kille licht van de ochtendschemer voelde ze het anders. Ze hadden zich gedragen als dieren, dacht ze, en voor het eerst kon ze begrijpen dat je ook kon vrijen met een man van wie je niet hield. Eigenlijk voelde ze zich een beetje schuldig en schaamde ze zich zelfs. Ze had in dit huwelijk toegestemd omdat ze wist dat als ze niet van elkaar hielden, ze elkaar ook niet konden kwetsen. Ze kon veel ongedwongener met deze man omgaan dan ze op haar tweeëntwintigste met Norrie had kunnen doen. Dat kwam omdat ze niet van Mitch hield. Maar ze had nooit verwacht dat ze daar naderhand een gevoel van schuld aan overhield.


  Mitch werd nu ook wakker. Slaperig lachte hij naar haar en strekte zich heerlijk uit. ‘Gina, Gina,’ mompelde hij en hij stak zijn hand uit naar haar gezicht, waarbij hij met zijn duim over haar lippen streek. ‘Eindelijk van mij, wie zou dat hebben gedacht?’


  En de volgende dagen plaagde hij haar vaak met het feit dat ze nog maagd was geweest. De morgen na de dag dat ze was aangekomen, vertrokken ze per vliegtuig naar het eiland Maui, waar Mitch mede-eigenaar was van een koopflat, ongeveer twintig minuten verwijderd van het oude dorpje Lahaina. Het was van daaruit vijf minuten lopen naar het strand. De flat had Mitch gekocht van het geld dat zijn oom hem had nagelaten. Het was niet veel geweest, maar in die tijd waren huizen op Maui niet duur geweest. Een vriend had gezegd dat het kopen van een huis op Maui een goede investering zou zijn, en hij had gelijk gehad. De prijzen waren nu zo verschrikkelijk omhoog gegaan, dat het Gina duizelde toen ze de bedragen hoorde.


  Vanaf hun patio op de tweede verdieping hadden ze een prachtig uitzicht op de golfbaan aan de ene kant, de blauwe Stille Zuidzee recht voor hen en aan de andere kant de bergen. Mitch vertelde haar veel verhalen over het eiland, maar die waren niet aan haar besteed. Ten slotte had ze Mitch gevraagd ermee op te houden, want de verhalen deprimeerden haar. De exotische schoonheid van het eiland werd er volgens haar door benadeeld. Ze genoot van hun tochtje bij zonsopgang naar de krater van de vulkaan Haleakala, hun uitstapjes langs suikerplantages en door bergachtige gebieden. Ze genoot ook van de veelvuldige bezoeken aan het dorpje Lahaina waar veel winkels gebouwd waren op palen, boven het water. Ze wilde niets van de nare verhalen horen over de uitbarstingen van de vulkaan. Ze vond het hier een paradijs.


  Een paradijs! Voor er een aantal weken voorbij waren, had Gina de conclusie getrokken dat ze allesbehalve in een paradijs woonde.


  Mitch had haar bijna alle bijzonderheden van het eiland laten zien en aan het eind van iedere tocht wachtte hij op haar reactie. Ze was al gewend aan zijn manier van doen en ze had een bepaalde gedragslijn voor zichzelf uitgestippeld. Ze zouden ook nog een kijkje gaan nemen in de elite wijken, waar prachtige huizen stonden. Daarna zou hij haar met zijn Chevrolet door de achterbuurten rijden om haar het schrille contrast te laten zien. De contrasten op het eiland waren erg groot. De ene kant van het eiland was helemaal gericht op het toerisme, terwijl aan de andere kant de armoede heerste.


  Ze maakten een trip naar Honolulu en meteen daarna naar het beruchte Chinatown. Toen ze in Beach Street stopten, leunde Mitch achterover en spreidde zijn armen uit.


  Gina keek hem van opzij aan en even later barstte ze in lachen uit.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘O nee,’ antwoordde ze vlug, hem een stapje voorblijvend. ‘Dat wil ik nou juist vragen. Waarom breng je me de ene dag in het paradijs en de andere dag in de hel? Het ene moment houd ik mijn adem in van bewondering en het volgende moment van afschuw!’


  ‘Ik wil dat je een juist beeld krijgt van je toekomstige woonplaats.’


  Gina keek naar hem en opeens kreeg ze een heel teder gevoel voor hem. Ze nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem. Toen ze zich weer terugtrok, merkte ze dat hij zich niet had verroerd. Hij keek haar geboeid, maar tegelijk ook een beetje verward, aan. Ze draaide vlug haar hoofd om en was verbaasd over zichzelf. Ze was nooit de eerste geweest die genegenheid had getoond en nu had ze hem zo maar uit zichzelf gekust. Als hij zo had gehandeld, zou ze gedacht hebben dat dat een typische demonstratieve handeling was geweest, zoals Amerikanen wel meer deden. Misschien was het wel besmettelijk, dacht ze, terwijl ze de armoedige, verlaten straat in keek. Ze vond dat die straat er echter onschuldig uitzag, alleen gaf hij een wat moedeloze indruk door de heldere zonneschijn.


  ‘Het ziet er hier niet bijzonder gevaarlijk uit,’ zei ze en ze slaakte een kreet van pijn toen Mitch haar ruw bij haar gezicht pakte en het in zijn richting draaide.


  ‘Het kan me niet schelen hoe jij vindt dat het eruitziet,’ zei hij ernstig. ‘Ik heb je gezegd dat je hier nooit alleen mag komen, niet overdag en niet ’s nachts en ik wil weten of je begrijpt wat ik zeg.’


  ‘Mitch, je doet me pijn!’


  ‘Begrijp je het?’ vroeg hij.


  ‘Ja!’


  Even later liet hij haar los.


  ‘Was het echt nodig om zo gewelddadig te zijn?’ vroeg Gina terwijl ze over haar gezicht wreef.


  ‘Dat was nog een liefkozing vergeleken bij wat ik zal doen als ik ooit ontdek dat je me niet gehoorzaamt, Gina.’


  ‘Eerlijk Mitch! Je bent vreselijk ouderwets!’


  Hij zuchtte ongeduldig en startte de motor. ‘Ik weet dat je een meisje uit een kleine stad bent –’


  Verontwaardigd zei Gina: ‘Palmerston is een echte stad.’


  ‘... maar zelfs dan nog,’ ging Mitch door. ‘Zelfs jij kunt de ernst begrijpen van de misdaden waarover je in de krant kunt lezen.’


  Het had lang geduurd voor Gina gewend was geraakt aan de vele interviews en verslagen over misdaad in de krant en op de radio. Sommige verslagen waren zo hartverscheurend dat ze de radio had uitgezet.


  ‘Mitch! Mitch!’ Bij het geluid van die hoge, opgewonden stem, parkeerde Mitch de auto en keek hij om. Een lang langharig Chinees meisje kwam heel hard langs de straat aangelopen. Hijgend stopte ze naast Mitch’ auto en lachte vrolijk naar hem. Haar hand streelde zijn gezicht en ze drukte een kus op zijn wang. ‘Fijn om je te zien, Mitch. Dat is lang geleden. Waar ben je geweest?’


  ‘Hé, Mi-Ling.’ Mitch pakte haar hand en tot Gina’s verbazing drukte hij er een kus op. Hij bleef haar hand vasthouden terwijl hij met haar praatte. Hij vroeg hoe het met haar ging en hij noemde namen van mensen van wie zij nog nooit had gehoord.


  ‘Genoeg over mij.’ Mi-Ling wierp een verlegen blik op Gina. ‘Waarom heb ik je zo lang niet gezien?’


  ‘Ik ben getrouwd.’ Hij wendde zich tot Gina en tot haar verbazing kreeg zijn gezicht een schaapachtige uitdrukking toen Mi-Ling in gelach uitbarstte.


  ‘O nee!’ riep ze lachend. ‘Jij niet, Mitch!’


  ‘Zo grappig is dat niet,’ bromde Mitch.


  ‘Toch gevangen! En wie heeft de grootste vis van Hawaï gevangen?’


  Mitch stelde de twee vrouwen aan elkaar voor.


  ‘Fijn om je te ontmoeten, Gina,’ zei Mi-Ling. ‘Wat een man heb jij! Ik ben jaloers op je. O, Mitch,’ Gina richtte bij deze woorden haar aandacht weer op de man die plotseling een vreemde voor haar was. Mi-Ling keek naar hem met een bijna melancholieke uitdrukking in haar amandelvormige ogen. Plotseling boog ze zich voorover en fluisterde iets in zijn oor. Tot haar verbazing zag Gina dat Mitch een kleur kreeg; daarna begon te lachen.


  ‘Ciao.’ Het meisje zwaaide en liep weg.


  Onderweg naar huis sprak Mitch niet over haar. Gina had moeite zich te beheersen vragen over haar te stellen. Thuisgekomen stapte ze vlug uit de auto en sloeg de deur met een klap dicht.


  ‘Waarom heb je zo’n haast?’ vroeg Mitch.


  ‘We zijn uitgenodigd voor het diner bij Carol en Larry, weet je wel,’ antwoordde Gina zo luchtig mogelijk. ‘We moeten niet te laat komen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Carol en Larry Hutchins en hun twee kinderen, Ben van tien en Amanda van acht, waren vrienden van Mitch. Ook Gina kon goed met hen opschieten en ze was graag in hun gezelschap. Het was zo’n gewoon, gelukkig gezin. Maar deze avond was het anders. Toen ze thuiskwam met Mitch voelde ze zich vreemd gespannen; ze had het idee dat ze niet snel zou kunnen slapen.


  Mitch had haar welterusten gekust. Hij had zonder iets te vragen haar wens geaccepteerd nog even op te blijven om iets te drinken en te lezen. Ze begon een drankje klaar te maken in de vage hoop dat ze erdoor zou ontsnappen.


  Het was het eind van een dag die begonnen was zoals Mitch’ vrije dagen meestal begonnen. Eerst was er die ontmoeting met de geheimzinnige Mi-Ling geweest. En tussen die ontmoeting en hun vertrek naar Carol en Larry hadden ze het bericht ontvangen dat Kim-Lan zaterdagmorgen met het vliegtuig uit Bangkok zou arriveren. Dat was het enige dat in het telegram van de Immigratiedienst vermeld stond.


  Gina nam haar dampende drankje mee naar de eetkamer en ging aan tafel zitten. Ze zette de beker op tafel, liet haar gezicht in haar handen rusten en overdacht woord voor woord het gesprek dat ze met Carol in de keuken had gehad.


  ‘Je bent erg stil vanavond, Gina,’ had Carol luchtig opgemerkt. ‘Er is toch niets?’


  ‘O nee.’ Ze had er helemaal geen erg in gehad dat ze stil was. ‘Ik heb alleen vandaag zoveel gezien en ik besef nu dat ik vergeten ben Mitch een aantal vragen te stellen. Ik vraag me af hoe de mensen die hier in Hawaï geboren zijn het vinden dat hun land zo geworden is.’


  Carol zuchtte. ‘Jammer genoeg gebeurt zoiets overal – tenminste dat denk ik. Ook in je eigen land vermoed Ik.’


  Tot haar verbazing moest Gina toegeven dat dat waar was. En daarna werd ze weer stil.


  ‘Liefje,’ drong Carol duidelijk bezorgd aan, ‘je vindt het toch niet erg dat Mitch dat kleine Vietnamese meisje adopteert, hè?’


  Gina keek verbaasd op. ‘O nee! Helemaal niet.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. Hoe moest ze uitleggen aan Carol, die hield van een man die ook van haar hield, dat zij getrouwd was met een man die niets voor haar betekende? Wat ze wist van zijn jeugd had ze gehoord tijdens een moment van zwakte... een fout die daarna niet meer was voorgekomen. Afgezien daarvan, wist ze eigenlijk niets van hem. Ze meende echter wel te weten dat alles wat er in zijn verleden was gebeurd, hem nog steeds bezighield al was het alleen maar in zijn dromen. Als ze hem maar kon helpen... ‘Waarom denk je dat ik het erg vind?’ had ze gevraagd, zich er plotseling van bewust dat Carol haar had gadegeslagen.


  ‘Zoals ik al zei ben je erg stil vanavond. Waar denk je aan?’


  ‘Aan Kim-Lan, denk ik. Ik hoop alleen maar dat ik kan doen wat er van me wordt verwacht. Als ik maar wist wat er van me verwacht werd. Ik weet helemaal niet wat voor soort leven ze gewend is.’


  ‘Heb je dat niet aan Mitch gevraagd?’ vroeg Carol verbaasd.


  ‘Hij praat niet over Vietnam,’ bekende Gina uitdrukkingsloos.


  Carol zweeg even. ‘Nee,’ merkte ze na een tijdje op. ‘Nee, dat zal ook wel. Maar hij is niet de enige. Larry praat er ook niet over. Er zijn er niet veel die erover praten.’


  Gina wilde zeggen dat Mitch alles wat ze wist er in zijn slaap uitgeschreeuwd had, maar vastbesloten hield ze haar mond. Dat ging hun niets aan.


  ‘Ze zijn door een hel gegaan, en dat is de waarheid. Ze hebben verschrikkelijke, onvergetelijke gruwelen gezien. Ze hebben hun beste vrienden verloren. Maar niemand van hen heeft gezien wat Mitch heeft gezien. En niemand van hen heeft zijn beste vriend verloren op de manier waarop Mitch die verloren heeft.’


  ‘Is hij... is hij daar begraven?’ vroeg Gina. Als ze de goede vragen maar stelde, kwam ze wel wat te weten.


  ‘Hemel, ik denk dat hij helemaal niet begraven is. De Vietcong zal naar de plaats gegaan zijn, alleen maar om te kijken of hij dood was. Ze hebben hem vast niet begraven.’


  ‘Zou hij... gestorven zijn toen hij viel?’


  ‘Het is te hopen.’


  ‘Hij praat er zoveel over in zijn slaap.’


  Carol legde troostend een arm om haar schouders. ‘Ik kan me indenken wat het betekent te leven met een man, die leeft in de wetenschap dat hij zijn beste vriend heeft gedood. Denk eraan dat Larry en ik de situatie kennen en dat we er altijd zullen zijn als je wilt praten.’


  ‘Hij zegt... steeds maar iets over klimmen...’


  ‘Ik weet het. Maar hij wilde niet, hij kon niet. Het was òf Eddie òf al die mannen in de helikopter en de rest op de grond. Mitch deed wat hij moest doen.’


  ‘Maar zo ziet hij het zelf kennelijk niet.’


  ‘Op een dag zal hij het wel aanvaarden. Larry was één van de mannen in de helikopter. Hij zag alles gebeuren, hij zag Mitch trekken aan het touw waaraan zijn beste vriend hing. Hij weet dat als Mitch hem niet had losgelaten, niemand uit de helikopter het overleefd zou hebben. Hij is een geweldige man,’ zei Carol hartelijk en ze lachte om de spanning wat weg te nemen.


  ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde Gina.


  ‘Gewoon van hem houden,’ raadde Carol aan. ‘Net zoveel van hem houden als hij van jou.’


  Wist Carol hoe de situatie tussen hen was? Als dat zo was waarom bleef ze dan volhouden dat Mitch van haar hield? Hij verlangde naar haar, ja, maar van haar houden... Het idee was belachelijk.


  Met een zucht stond ze op, nam haar drankje mee naar de keuken en goot het in het aanrecht.


  Om Mitch niet te storen ging ze naar de andere badkamer om zich te wassen en haar tanden te poetsen. Bij de deur van hun slaapkamer bleef ze plotseling staan. Het licht van het schemerlampje viel op het bed, dat eruitzag alsof het in weken niet was opgemaakt. Boven op de verwarde dekens lag Mitch te kronkelen en te draaien, net als in dat weekeind in Tiraumea. Zijn armen maaiden door de lucht.


  Vanavond snikte hij echter en zijn gezicht was niet nat van het zweet, maar van tranen.


  Met bonzend hart knielde Gina naast het bed. Vol medelijden keek ze naar hem; ze moest er zelf bijna van huilen. Zou ze hem wakker maken, vroeg ze zich angstig en besluiteloos af. Wat moest ze doen? Ten slotte ging ze, met haar kleren nog aan, naast hem liggen en ze probeerde hem te troosten door hem te strelen en geruststellende woorden te mompelen tot hij stil bleef liggen met zijn hoofd tegen haar borst.


  Toen ze de volgende morgen wakker werd, zat Mitch al in zijn beige uniform aan het voeteneind van het bed. Hij was bezig de veters in zijn schoenen te rijgen.


  ‘Morgen,’ begroette ze hem. Ze strekte haar benen. Ze was stijf geworden omdat ze zich niet had durven bewegen om hem niet te storen.


  Hij draaide zijn hoofd en antwoordde: ‘Is dit de nieuwe mode, met je kleren aan naar bed gaan?’


  ‘Je had weer een nachtmerrie,’ zei Gina. ‘Toen ik er eenmaal in geslaagd was je rustig te krijgen, wilde ik niet het risico lopen je weer te storen.’


  Er was niets bijzonders aan hem te zien. ‘Nou,’ zei hij terwijl hij opstond, ‘je zult ongetwijfeld blij zijn als Kim-Lan er is. Dan kun je je moederlijke zorgen aan haar kwijt.’


  En na die woorden liep hij weg. Hij was dus wakker geworden en had ontdekt dat hij met zijn hoofd tegen haar aan lag. Ze ging weer liggen, zich afvragend of ze door met Mitch te trouwen meer op zich had genomen dan ze aankon.


  


  Op het moment dat Gina het kleine meisje zag, zo verschrikkelijk mager en bleek, zo treurig en verloren, smolten haar gereserveerdheid en angst als sneeuw voor de zon. Meteen hield ze van dit kleine mensje en ze was dankbaar voor het voorrecht voor haar te mogen zorgen. Ze moest erom denken dat ze niet meteen al haar gevoelens liet merken, hield ze zich voor; dat zou het kind niet kunnen aanvaarden.


  In de korte tijd dat het meisje nu bij hen was, was Gina zich van niets anders meer bewust. Helemaal niet van Mitch, die haar opmerkzaam gadesloeg.


  Hoewel ze door de medische autoriteiten in Bangkok was onderzocht, moest Kim-Lan nog meer tests ondergaan. Daarvoor moest ze naar het ziekenhuis en na haar aankomst werd ze dus weer van Gina gescheiden. Daarna kwam de kritieke tijd voor hen allemaal, wist Gina.


  Terwijl de dagen voorbij gingen, was Gina dankbaar voor het feit dat kinderen zich zo snel aanpassen. Het loste niet alle problemen op, maar wel veel. Geduldig verzorgde ze het kind, sprak langzaam en duidelijk hoewel het kind er geen woord van verstond. Ze kleedde het leuk aan en gaf haar goed eten.


  Gina weerhield zich ervan het kind te knuffelen, hoewel ze het graag zou willen, maar ze was vastbesloten daarmee te wachten tot ze het vertrouwen van het kind had gewonnen.


  Terwijl de dagen weken werden en Gina begreep dat het moeilijk was voor Kim-Lan om hier te wennen, had ze best in de gaten dat Mitch een heel ander leven leidde dan hij had gedaan vóór de komst van het kind. Het leek alsof hij geen greintje warmte voor het kind voelde, en hoe meer zorg en aandacht zij aan Kim-Lan besteedde, hoe minder belangstelling Mitch voor hen beiden had.


  Waarom? Wat verwachtte hij van haar? Zou hij het beter vinden als ze zich aan de verantwoordelijkheid die ze op zich had genomen toen ze met hem trouwde, zou onttrekken? En wie en waar was de vader van het kind? Als Mitch haar natuurlijke vader was zou hij toch uit liefde voor het meisje zorgen en niet uit plichtsgevoel?


  Gina zuchtte terwijl ze door de straten van Honolulu liep. Dit was de eerste keer dat ze vrij was na de aankomst, twee maanden geleden, van Kim-Lan. Ze was blij dat Carol een tijdje op haar wilde passen.


  Ze kwam bij een hoek, waar voor een winkel dozen stonden uitgestald. ‘Nieuwzeelandse appels’ stond er.


  Appels! Plotseling realiseerde ze zich dat ze hier nog geen appel had gegeten. Opgewonden kocht ze een paar pond en liep verder, na eerst gekeken te hebben in welke straat de winkel was, zodat ze hem zou kunnen terugvinden. Ze nam weer een hap van de appel en verstijfde. Nu zag ze het: ze was in Hotel Street en dat was in Chinatown.


  Gina vond dat het er hier precies zo uitzag als in ieder ander oud straatje in wat voor stad dan ook. Ze kon echt niet begrijpen waarom ze hier niet zou mogen komen!


  Bovendien, dacht ze, etend van haar appel, als Mi-Ling hier kon wandelen, waarom zou het dan voor haar niet veilig zijn? Bij de volgende hoek bleef ze echter staan, want hier werd de straat nog smaller, maar met een schouderophalen en een houding van wat-kan-mij-gebeuren ging ze rechtsaf.


  Ze was al bijna aan het eind van de straat toen ze zich er plotseling van bewust werd dat ze niet meer de enige wandelaar in de smerige straat was. Ze wilde zich omdraaien, maar ze werd tegengehouden. Ze werd hard in de rug geduwd en tegelijkertijd voelde ze dat er aan haar tas werd getrokken. De appels vlogen uit haar handen en rolden in de goot, maar ze hoefde zich over haar tas geen zorgen te maken, want de riem had ze diagonaal over haar lichaam gedaan. Niet omdat ze aan dieven had gedacht, maar omdat ze zo gemakkelijker de zak appels kon dragen.


  Haar hart ging als een razende tekeer, maar ze had gauw haar evenwicht gevonden. Toen ze begon te hollen leek het alsof haar benen de dienst weigerden.


  Ze had er geen idee van welke afstand ze had afgelegd, toen ze werd vastgegrepen. Ze schreeuwde, en daarna ging het geschreeuw over in snikken. De muren van een donkere vuile steeg leken boven op haar te vallen toen ze de smalle opening in werd geduwd. De stank van rottend afval vulde haar neusgaten, maar gelukkig hoefde ze daar niet lang onder te lijden. Stank, angst, het in opstand komen van haar maag, alles verdween toen ze met een enkele harde klap op de zijkant van haar hoofd in een zwart gat viel.


  


  Wat vreemd om te dromen dat Mitch op een stoel naast haar bed zat te huilen, terwijl zij lag te slapen. Ze herinnerde zich in haar droom dat ze wanhopig probeerde haar ogen te openen om hem te vragen waarom hij huilde, maar het lukte niet.


  ‘Mitch?’ Haar stem was schor van de slaap. ‘Waarom kom je niet in bed? Kun je niet slapen?’


  Onmiddellijk was hij naast haar en keek haar bezorgd aan. ‘Mitch? Wat is er?’ Ze probeerde te gaan zitten, maar ze voelde een scherpe pijn in haar hoofd.


  ‘Wat is er?’ herhaalde hij met trillende stem. ‘Dat kan ik aan jou vragen “wat is er”! Ik heb je gezegd nóóit naar Chinatown te gaan. Heb ik je niet gewaarschuwd? Heb ik je de berichten in de krant niet laten lezen? Mijn hemel, ik zou je kunnen vermoorden! Moet je zien!’ Hij haalde uit zijn zak een smal crèmekleurig stuk leer. ‘Herken je dit? De riem van je tas die je om je schouders had. Dat betekent dat je aanvaller een mes had en er niet voor schroomde dat ook te gebruiken. Het feit dat hij alleen maar je hersens insloeg en je geen mes tussen je ribben stak is iets waar we dankbaar voor moeten zijn, denk ik...’


  ‘Mr. Mitchell!’


  Gina’s geest was helder genoeg om te beseffen waar Mitch boos om was. Ze realiseerde zich dat ze in een ziekenhuis lag en dat de vrouw die de kamer inkwam een verpleegster was.


  Toen Mitch zich zonder nog een woord te zeggen omdraaide, probeerde Gina weer te gaan zitten. Klagend vroeg ze: ‘Waar ga je naar toe?’


  Bij de deur draaide hij zich om en zei: ‘Naar een plaats waar ik me kan bedrinken.’


  Voor de zuster iets had kunnen zeggen, was hij weg. De verpleegster hielp Gina weer te gaan liggen.


  ‘Ik denk dat dit zijn manier is om zijn opluchting te tonen. Uw ongeluk heeft hem een lelijke schok gegeven.’


  ‘Hoe... hoe lang ben ik hier?’ vroeg Gina.


  ‘Ongeveer drie dagen.’


  ‘Drie dagen! Maar... maar hoe is het met Kim-Lan – mijn meisje?’


  ‘Kom, als u hier zo gauw mogelijk weg wilt, moet u zich geen zorgen maken. Er wordt goed voor uw dochter gezorgd.’


  Gina zou echter pas gerust zijn als ze wist wie er voor Kim-Lan zorgde.


  Toen Mitch de volgende middag weer kwam, vroeg ze meteen naar Kim-Lan. Voor hij antwoordde, liep hij naar het raam en stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Het is goed met Kim-Lan. Carol en Larry zorgen voor haar tot jij beter bent.’


  ‘Weet je zeker dat het goed met haar gaat?’ vroeg Gina met tranen in haar ogen.


  Mitch draaide zich om en keek haar ernstig aan. ‘Ze maakt het prima.’


  ‘Ik ben er nog maar net in geslaagd haar een gevoel van geborgenheid te geven,’ zei Gina verdrietig. ‘Ik weet zeker dat ze hierdoor weer achteruit zal gaan.’


  ‘Kinderen kunnen erg veel hebben en dat heeft ze ook al bewezen. Ze komt er wel overheen.’


  Gina schudde haar hoofd. ‘Geef je niets om haar, Mitch?’


  ‘Natuurlijk, ik geef verdraaid veel om haar,’ barstte hij uit. ‘Waarom denk je dat ik haar wilde adopteren?’


  Geschrokken door zijn boosheid zei ze beheerst: ‘Nou, ik weet niet hoeveel jij om haar geeft, maar ik ben dol op haar. Ik weet niet wat ik zou doen als haar iets zou overkomen. Ze is de enige in de wereld van wie ik houd.’


  ‘Wil je haar bij me brengen?’


  ‘Carol komt later bij je op bezoek. Ze zei dat ze haar zou meebrengen.’


  Gina voelde zich opgelucht door deze mededeling. ‘Ik had gedacht dat je er na je feestje van gisteravond wel slechter uit zou zien,’ zei ze.


  Er kwam een glimlach om zijn lippen en met een schok realiseerde ze zich dat ze die al lang niet meer had gezien. ‘Ik heb niet zo lang geboemeld,’ vertelde hij.


  ‘Waar ben je geweest?’


  ‘In Chinatown,’ zei hij kortaf.


  ‘Bij Mi-Ling?’ hoorde ze zichzelf vragen.


  ‘Ik was met Mi-Ling, ja.’


  Gina wist niet waarom ze door deze mededeling zo van streek was. ‘Wie is zij, Mitch?’ vroeg ze.


  ‘Ze is een dame die ik ken.’


  ‘Is... is ze... prostituee?’


  Mitch kreeg een ijskoude blik in zijn ogen. ‘Ze is een dame,’ herhaalde hij, met een bepaalde emotionele klank in zijn stem die Gina nog nooit bij hem had gehoord. ‘Een van de bijzonderste vrouwen die ik ken. Zij heeft je gevonden en om een ambulance gebeld. Ze zag je wandelen als een zorgeloze toerist en besloot, ter wille van mij, een oogje op je te houden. Het is niet de eerste gunst die ze mij bewees... en de jongens van mijn compagnie. Ze heeft al heel veel voor me gedaan.’


  Gina keek hem hulpeloos aan, terwijl haar verbazing toenam. ‘Ik begrijp niet, Mitch... hoe de mensen hier leven. Ik begrijp de taal niet eens goed. Het lijkt alsof ik in een nieuwe wereld ben gekomen, maar ik beloof je dat ik me voortaan aan je wensen zal houden. Ik was zorgeloos en liep urenlang rond zonder erop te letten waar ik liep. Geloof je me niet?’ besloot ze angstig.


  Met een diepe zucht stond Mitch op. ‘Ja, ik geloof je,’ zei hij. ‘Maar ik geloof ook dat ik je zo onverschillig laat, dat het je eigenlijk niets kan schelen wat ik wil.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Gina. Maar er kwam geen antwoord meer, want Mitch was al vertrokken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Toen ze werd ontslagen uit het ziekenhuis kwam Carol haar ophalen. Ze bood aan haar te helpen met haar bagage en Gina voelde zich zowel dankbaar als ongerust. Eigenlijk wilde ze niet dat Carol getuige zou zijn van de gespannen begroeting tussen haar en Mitch.


  Het was Kim-Lan die haar te hulp schoot. Gina was blij en opgelucht toen het kind van de stoel afgleed en naar haar toeholde. Haar gezichtje straalde, terwijl ze uitriep: ‘Gi-na, Gi-na!’


  Gina was bang geweest dat hun scheiding het kind kwaad zou hebben gedaan, maar nu wist ze dat ze voor niets bang was geweest. Ze merkte dat ze lachte terwijl ze hurkte om het kind op te pakken. Ze tilde haar op en draaide met haar in het rond.


  Toevallig keek ze, terwijl ze met het kind ronddraaide, in de spiegel en ze zag Mitch achter zich staan. De uitdrukking op zijn gezicht veroorzaakte zo’n schok dat ze het kind bijna liet vallen. Ze draaide zich vlug om, maar toen was die emotionele uitdrukking op zijn gezicht weer verdwenen.


  Ze had het echt gezien, zei ze bij zichzelf, terwijl ze afscheid nam van Carol.


  Lou. Carol. Beiden hadden het haar gezegd en beiden hadden toch gelijk gehad. Mitch hield van haar. Hij hield echt van haar! Ze was ontzet.


  De volgende dagen gaf Mitch haar genoeg redenen om aan die ongelooflijke ontdekking te twijfelen. Geleidelijk aan echter begon ze zich vertwijfeld af te vragen, waar dit alles toe zou leiden als Mitch echt van haar hield.


  De dagen gingen voorbij en Gina deed alles automatisch, terwijl Mitch zich meer en meer terugtrok. Uitgezonderd een kus ter begroeting – en dat ook niet eens altijd – scheen hij alle vormen van contact te willen vermijden en sinds haar terugkeer uit het ziekenhuis had hij nog geen poging gedaan met haar te vrijen.


  Eerst vond ze dit nog niet zo erg. Integendeel, ze was er blij om. Het enige wat ze op dit ogenblik nodig had was tijd; tijd om na te denken, want het was zeker dat ze zo niet door konden gaan.


  Haar eigen gevoelens konden haar niet zo erg veel schelen. Eigenlijk wilde ze haar eigen gedachten en haar ziel niet voor zichzelf bloot leggen, want ze wist dat er dan niet zo’n prettig beeld te voorschijn kwam.


  Ze had nooit gezegd dat ze van haar man hield, want haar verleden weerhield haar ervan ooit nog van iemand te houden. Maar er was iemand op het toneel verschenen die de sleutel tot haar hart had. Een klein, onschuldig, volkomen afhankelijk schepseltje, die, zonder het zelf te weten, haar liefde had opgewekt. Het houden van Kim-Lan scheen helemaal geen bedreiging in te houden.


  Van Mitch houden daarentegen... Gina werd zich ervan bewust dat ze naar Mitch zat te kijken terwijl hij zat te eten. Van Mitch houden was ondenkbaar geweest. Mitch die ze eerst had gezien als een boerenpummel. Zo was de Mitch die ze had gekleineerd en waar ze toch onbegrijpelijk genoeg naar had verlangd. Als dat niet zo was geweest, had ze het nooit aangedurfd met hem te trouwen. Maar hij hield in ieder geval niet van haar, had ze gedacht. En zij niet van hem. Ze had aanvaard dat ze nooit van elkaar zouden houden.


  Mitch wist te veel, over de wereld, over mannen en vrouwen, over leven en lijden – te veel over alles. Zij wist daarentegen niets... en ze zou ook nooit wat weten. Het leek alsof ze niet alleen uit een ander land, een andere cultuur was gekomen, maar ook uit een andere wereld, een andere tijd. En alles wat deze man wist had haar bang gemaakt. Hij had te veel meegemaakt om het onder woorden te brengen. Hij had nooit ouders gekend die van hem hielden en het leek erop dat hij ook nooit een jeugd had gehad, maar altijd al een man had moeten zijn. En toch, ondanks dit alles, hield zo’n man van haar; de trotse, valse Gina Wells, dat egoïstische, leeghoofdige schepsel die hem zo vaak belachelijk had gemaakt.


  Terwijl ze zo zat te denken stond Mitch plotseling op. Zoals zo vaak ’s avonds gebeurde, kondigde hij aan dat hij wegging en prompt verdween hij.


  Op zulke avonden, als Kim-Lan in bed lag en het huis stiller was dan haar eigen huis ooit was geweest, zat Gina meestal op de bank onder een lamp en probeerde zich te concentreren op haar naaiwerk of het schetsen van jurken voor Kim-Lan. Maar toen Mitch steeds minder thuis bleef, kon Gina zich steeds moeilijker concentreren... Het lukte al niet een luchtig T.V. programma te volgen, laat staan één van haar hobby’s uit te oefenen, die veel meer concentratie vereisten.


  Ze moest iets doen. Maar wat? Wat hij ook deed als hij weg was, het was zeker dat hij veel dronk. Hij kwam wel nooit dronken thuis, maar de hoeveelheid die hij dronk zorgde er wel voor dat hij vlug in slaap viel.


  Toen ze in gedachten steeds weer zag dat hij in gezelschap van Mi-Ling was, wist ze plotseling dat ze hem wilde houden en dat ze daar alles voor zou doen.


  Nadat ze dit besluit had genomen, voelde ze een nieuwe kracht in zich. Maar tot haar teleurstelling zei Mitch die avond al vóór het eten dat hij wegging. Vastbesloten echter om in ieder geval voor zichzelf op te komen, volgde Gina hem naar hun kamer en keek toe hoe hij zich verkleedde. Al bijna vier weken nu misten ze elk contact en Gina maakte zich zorgen dat dat al veel en veel te lang had geduurd. Ze had er geen idee van hoe ze moest beginnen of wat ze moest zeggen.


  Ze hoefde echter het initiatief niet te nemen, want zonder waarschuwing draaide Mitch zich om met een woedende uitdrukking op zijn gezicht.


  Het bloed trok uit haar gezicht en haar huid voelde klam en koud aan. Zelfs haar hart scheen op te houden met kloppen.


  ‘Wil je ophouden je met me te bemoeien?’ barstte hij los. ‘Kijk niet naar me en probeer niet te ontdekken wat ik denk of doe. Laat een man in ’s hemelsnaam wat privacy, wat trots houden.’


  ‘Ik... Mitch. Ik... ik vind dat we moeten praten. Ik wil echt niet dat je vanavond weggaat. Alsjeblieft, blijf thuis. We moeten nodig eens praten.’


  ‘Praten?’ vroeg hij en hij keek nu quasi-vriendelijk.


  Haar wangen gloeiden bij deze vernedering. ‘Wil je...’ Ze slikte moeilijk, maar wist toch verder te gaan. ‘Zou je willen dat je niet met me was getrouwd?’


  Na een korte stilte lachte Mitch grimmig. ‘Ik zou beslist moeten wensen dat ik je nooit had gezien, maar ik zou niet willen dat we niet getrouwd waren. Ik geloof eerder dat het andersom is.’


  ‘Nee! Hoe kun je dat denken? Wat voor reden heb ik je daarvoor gegeven?’


  ‘Sorry. Ik was vergeten dat als wij niet waren getrouwd, je nooit meer van iemand was gaan houden, hè? Van Kim-Lan. Die kun je heerlijk vertroetelen. Geen vragen, geen bedreigingen.’ Hij trok een la open en smeet hem weer dicht. ‘Waar zijn verdorie mijn schone sokken?’


  ‘Mitch,’ zei ze sussend. ‘Kunnen we alsjeblieft praten?’


  ‘Waarover? Hoe ik je verwaarloos? Heb je klachten? Ik dacht dat je blij zou zijn zonder mijn attenties, nu je eindelijk iemand hebt gevonden van wie je kunt houden.’


  Gina had het gevoel alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen, maar hardnekkig ging ze door. ‘Ik weet dat ik Kim-Lan op de eerste plaats heb gezet en dat spijt me. Hoe kan ik je dat laten geloven?’


  ‘Als je maar een beetje vrouw was, zou je dat wel weten,’ zei hij ruw. Gina had niet geweten dat hij ook zó kon zijn. Zag hij er zo uit als hij tegenover zijn vijand stond?


  ‘Ik... begrijp je niet,’ zei ze. ‘Maar ik wil je wel begrijpen, echt. Ik wil alles tussen ons recht zetten. Begon het toen ik naar Chinatown ging?’ hield ze vol. ‘Ik ging er niet expres heen. Dat heb ik je al gezegd en dat is de waarheid. Ik wilde niet iets stiekem achter je rug doen.’


  Mitch liet zwijgend zijn vuile kleren in de wasmand vallen.


  ‘Als het door Kim-Lan komt, geef ik toe hoe gedachteloos ik heb gehandeld en ik beloof je dat jij in de toekomst op de eerste plaats komt.’


  Zonder een woord te zeggen liep hij langs haar heen naar de hal.


  ‘Zeg me in ieder geval waar je bent als je niet hier wilt zijn,’ zei ze moedeloos.


  Hij draaide zich om. ‘Wat ik wil heeft er niets mee te maken.’ Plotseling zag hij er woedend uit. ‘Het enige wat ik zeker weet is, dat als ik hier blijf, ik iets doe waar ik spijt van krijg.’


  ‘Zoiets als mijn keel dichtknijpen?’ vroeg Gina en opeens, door de angst, werd ze roekeloos. ‘Ga je naar Mi-Ling?’ vroeg ze toen hij haar weer zijn rug toekeerde.


  Met donkere woedende ogen draaide hij zich om. ‘Ik moet werk inhalen. Werk dat ik nu kan doen, omdat ik niet meer op ieder stukje papier jouw gezicht zie. Daarna ga ik wat drinken met de jongens voor ik naar huis kom. De nachten zijn wat prettiger als ik kan slapen. Maar als je me ziet douchen voor ik wegga,’ besloot hij spottend, ‘dan heb je alle reden te verwachten dat ik me troost met een andere vrouw.’


  Deze woorden troffen Gina diep. ‘Als je me ooit bedriegt,’ hoorde ze zichzelf dreigen, ‘zul je die dag meer berouwen dan de dag waarop je me ontmoette.’


  ‘Meer dan nu?’ vroeg hij rustig.


  ‘Ik zal je nooit laten gaan Mitch – dat beloof ik je,’ zei ze woedend. Haar handen waren tot vuisten gebald. ‘Ik heb nooit met mijn zuster gevochten toen ze Norrie van me wegnam, maar ik zal op leven en dood vechten om jou te houden, dat zweer ik.’


  Er veranderde iets in zijn ogen. Gina wist niet wat het was en het kon haar ook niet schelen. ‘Waarom? Waarom zou je dat doen? Vertel het me, Gina, en breng me er niet toe iets te doen waar ik spijt van krijg.’


  Haar moed was verdwenen en ze boog haar hoofd. Maar Mitch’ hand duwde haar kin omhoog en Gina sloeg haar ogen naar hem op. ‘Ik... ik wil je niet verliezen,’ stamelde ze. ‘Ik wil je nooit verliezen. Hoe kan ik je het beste vertellen dat ik je nodig heb? Hoe ik je eerlijkheid en directheid, je warmte en tederheid bewonder en apprecieer...’ Hij trok zijn hand weg en ze zag de glans in zijn ogen weer verdwijnen, net voor hij zich omdraaide. ‘Mitch, keer je niet van me af!’ Ze raakte zijn arm aan. ‘Ik kan het niet verdragen zo door te gaan. Ik geloof dat je eens van me hield, laat het niet te laat zijn. Hou alsjeblieft weer van me en laat me jou tonen hoeveel ik van jou houd.’ Hij verstijfde, zag ze, en ze vervolgde: ‘Mitch, ik hou zo van je.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn arm en mompelde: ‘Alsjeblieft, laten we opnieuw beginnen!’


  Hij rukte zich los, pakte haar armen stevig beet en schudde haar door elkaar. ‘Mijn hemel, als je met me speelt...’


  ‘Dat doe ik niet!’ huilde Gina. ‘Mitch, je doet me pijn!’


  Even verslapte hij zijn greep. ‘Ik zou je nek willen omdraaien om wat je mij hebt aangedaan,’ kreunde hij. Toen kuste hij haar hartstochtelijk.


  ‘Mitch... Mitch...’


  ‘Nee!’ Zijn schorre stem was in tegenspraak met zijn negatieve antwoord. Plotseling lachte hij, maar het was donker geworden en ze kon zijn gezicht niet zien. ‘Niet nu, liefje.’ Het werd vol liefde gezegd. ‘Na het eten mag je me verleiden, maar nu gaan jij en ik uit eten.’ En vastbesloten duwde hij haar weg.


  ‘Maar Kim-Lan dan?’


  ‘Ik bel Carol en vraag of ze een paar uur kan komen.’


  ‘Dat kun je niet doen!’


  ‘Jawel, en ik weet dat ze ons graag een dienst wil bewijzen. Kom, terwijl ik de nodige telefoongesprekken afhandel, maak jij je klaar.’


  


  Toen ze aan het tafeltje in de eetzaal van de Royal Hawaiian zaten, vroeg Gina zich af waarom Mitch haar hier had gebracht. Ze keek naar hem en zag dat hij er ontspannen uitzag.


  Ze vond hem allang niet meer onaantrekkelijk, want ze had ontdekt dat schoonheid samenhing met karakter. Hij had een breed gezicht en zware wenkbrauwen boven levendige ogen. Hoe lang hadden die ogen de liefde voor haar verborgen? Of, belangrijker misschien, waarom was ze blind geweest en had ze de liefde niet gezien? Ze zou hem willen aanraken, maar dat kon hier natuurlijk niet. Plotseling werd ze zich ervan bewust dat Mitch ook haar zat aan te kijken.


  ‘Als je zo naar me blijft kijken,’ waarschuwde hij haar zachtjes, ‘wil ik niet verantwoordelijk worden gesteld voor mijn daden!’


  ‘Ik weet eigenlijk niet wat we hier doen,’ plaagde Gina. ‘Het laatste wat we nodig hebben is publiek.’


  ‘Straks zullen we op een afgelegen plaats zijn, een door de maan verlichte baai... Je bloost! Je bent toch niet vergeten dat we wel meer samen op het strand zijn geweest?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar toen hield ik niet van je...’


  ‘En je bent bang om van me te houden, hè? Kijk naar me, Gina.’


  ‘Ik denk dat ik een beetje bang ben,’ gaf ze zacht toe.


  ‘Ik denk wel meer dan een beetje!’


  ‘Misschien. Ik wou dat ik maar eerder had ontdekt wat we voor elkaar voelden,’ voegde ze er met een zucht aan toe.


  ‘Wanneer ontdekte je wat je voor me voelde?’ vroeg hij.


  Gina vertelde het hem, en vroeg daarna: ‘Als jij van me hield, waarom zei je het dan niet?’


  ‘Waarom had ik je dat moeten zeggen?’


  Ze haalde hulpeloos haar schouders op.


  Mitch grijnsde. ‘Ik heb nooit ontdekt wanneer ik van je hield.’


  Ze herinnerde zich ineens dat hij eigenlijk nooit had gezegd dat hij van haar hield. ‘Bedoel je... dat je niet van me houdt?’ fluisterde ze.


  ‘Ik bedoel dat er nooit een moment is geweest dat ik niet van je hield.’


  ‘Sinds... wanneer dan?’


  ‘Sinds die keer dat ik je hielp om je boodschappen op te rapen. Toen dacht ik: voor haar ben ik geboren en voor haar zal ik sterven.’


  Ieder woord trof haar tot in het diepst van haar ziel. Ze stond op en vond nog net de kracht de eetzaal uit te lopen. Het benauwde haar daar.


  Ze schopte buiten haar sandalen uit en holde door het zand langs het water, tot ze werd vastgegrepen.


  ‘Gina? Wat is er? Wat heb ik gezegd?’ Mitch trok haar tegen zich aan. ‘Gina? Wat is er?’


  ‘H... hoe kon je?’ riep ze uit. ‘Hoe kon je?’ Ze stompte huilend op zijn borst. ‘Ik was... ik deed zo lelijk! Het kan niet waar zijn. Het is niet eerlijk van je.’


  ‘Gina...’


  ‘Zeg dat het niet waar is.’


  ‘Dat kan ik niet, Gina... Toe, wees rustig!’ Plotseling leunde ze trillend tegen hem aan. ‘Zo is het beter,’ zei hij sussend.


  ‘Ik schaam me zo,’ fluisterde ze.


  ‘Nee, nee...’


  Ze probeerde zich te beheersen. ‘Ik behandelde je verschrikkelijk. Ik zocht ruzie met je. Ik verachtte je en ontliep je. Hoe kun je van van iemand houden die zich zo dwaas en afschuwelijk gedraagt?’


  Hij lachte. ‘Dacht je dat ik je niet door had? Ik zag je zoals je echt was. Ik wist dat ik geduld moest hebben en dat kon ik opbrengen.’


  Gina luisterde en keek hem aan. ‘Ik wist het niet.’ Het was alsof ze tot zichzelf sprak. ‘Je hebt het me ook nooit gezegd. Nooit!’


  ‘Als ik het wel had gezegd zou je het niet hebben geloofd. Ik heb je vaak genoeg aanwijzingen gegeven, maar jij begreep het niet. Ik dacht dat je het nooit zou begrijpen.’ Hij trok haar in zijn armen en ze kusten elkaar.


  ‘Zo veel maanden,’ fluisterde ze. ‘Verspild. En ik kan het nooit goedmaken.’


  ‘Niets verspild. Soms genoot ik van het gevecht en de prijs was zeker de moeite waard!’


  Ze drukte haar mond op de zijne en fluisterde: ‘Laten we naar huis gaan.’


  ‘Uh-uh.’ Mitch duwde haar even van zich af en pakte haar sandalen. ‘Ik wil met je over het strand lopen, oké. Het gebeurt niet elke dag dat mijn vrouw zegt dat ze van me houdt!’


  ‘Het gebeurt ook niet alle dagen dat jij kleur bekent. Wat is het hier romantisch, hè?’


  Met zijn arm om haar heen liepen ze verder. ‘Ik moet nog iets vertellen waarover ik de laatste weken steeds heb nagedacht. Toen jij in het ziekenhuis lag, heb ik een brief van je vader gekregen,’ vertelde Mitch.


  Gina bleef verrast stil staan. ‘Dat heb je me nooit gezegd... Er is toch niets aan de hand?’


  ‘Nee.’ Ze liepen weer verder. ‘Hij kreeg een aanbod om een kiwi-kwekerij te kopen en hij heeft besloten dat te doen.’


  ‘Zonder het mij te vertellen?’


  ‘Alleen maar omdat het belangrijker voor mij is dan voor jou. Hij wil dat ik Tiraumea koop.’


  ‘Wat? Meen je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Je weet dit al vier weken? Waarom heb je het niet gezegd?’


  ‘Omdat ik verdorie niet wist hoe ik ermee aan moest komen. Ik wist niet wat voor ons het beste was.’


  ‘En nu? Wat stel je nu voor?’


  ‘Dat gaat ook jou aan. Alleen, als ik in het leger blijf, zal ik nooit officier worden.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Alles wat ik wil is dat jij je gelukkig voelt.’


  ‘Je houdt van Tiraumea, hè?’


  ‘Natuurlijk. Het was mijn thuis.’


  ‘Zou je het dan niet erg vinden Paradise om te ruilen voor Tiraumea?’


  ‘Mitch!’ Gina bleef met ingehouden adem staan. ‘Meen je dat werkelijk?’ Ze vloog in zijn armen. ‘Natuurlijk wil ik dat. Maar weet jij het zeker? Is het geen gok?’


  ‘Ik heb mijn hele leven gegokt. En hoe kan ik nu verliezen als we samen de beslissing nemen?’


  ‘O Mitch!’ Gina wist niet dat iemand zo gelukkig kon zijn als zij op dit moment.


  ‘Het zal voor Kim-Lan ook goed zijn. En het is een prima omgeving om ook onze eigen kinderen te laten opgroeien.’ Hij was ongewoon ernstig.


  Zachtjes drukte Gina een kus in zijn hals en zwijgend liepen ze verder.


  Gina voelde onbewust aan dat haar man iets wilde verduidelijken. Ze liet hem rustig de tijd.


  Ze hielp hem op weg met haar zachte stem: ‘Is er iets, Mitch?’


  ‘Kim-Lan is mijn kind niet,’ zei hij ten slotte. ‘Zij is de dochter van een goede vriend van me... Eddy was de beste kameraad die ik ooit heb gehad...’


  Gina sloeg haar beide armen om Mitch heen. Ze hield van deze man, die nu van haar was. Hij was een man uit duizenden.


  Ze zou alles doen om hem de trauma’s uit het verleden te doen vergeten. Alleen heden en toekomst waren echt belangrijk...


  Volgende maand verschijnen in de Bouquet Reeks:


  


  


  


  no. 647 Haar dwaze hart – Catherine George


  Claudia heeft erg veel zin in haar nieuwe baan als gouvernante van een moederloos klein meisje. Dat ze meer problemen met de vader dan met het kind krijgt, had ze echter niet verwacht!


  


  no. 648 Mijn lieve heksje – Violet Winspear


  Dinah voelt zich gedwongen met Jason te trouwen. Het is geen huwelijk uit liefde, maar meer een zakelijke overeenkomst, zo weten ze allebei. Of stak er toch meer achter Jasons aanzoek dan Dinah vermoedde?


  


  no. 649 Een betere start – Carole Mortimer


  Het is een moeilijke beslissing voor Olivia om de verpleging van de gewonde Marcus op zich te nemen. Toen er zes jaar geleden een eind aan hun relatie kwam, had ze zich immers voorgenomen hem nooit meer te zien...


  


  no. 650 Een prachtig slotakkoord – Amanda Carpenter


  Popzangeres Sara Bertelli weet allang dat het niet gemakkelijk zal zijn een man te vinden die kan accepteren dat ze blijft werken. Is de ontoegankelijke Greg Pierson de man van haar dromen, of geeft hij toch niet genoeg om haar?


  


  no. 651 Glans van geluk – Emma Darcy


  Zodra Maggie oog in oog staat met haar nieuwe directeur Ian Drake, beseft ze dat haar verloving met Dan Barlow een vergissing is. Nooit eerder heeft een man haar zo gefascineerd, en nooit eerder heeft een man haar zo doelbewust op een afstand gehouden...


  


  no. 652 Een wereld vol beloften – Yvonne Whittal


  Dale’s rustige en tevreden leven wordt ernstig verstoord wanneer ze bij toeval iets ontdekt over haar afkomst. Dit duistere gegeven dwingt haar ertoe zich afwijzend op te stellen tegenover Rick – wat haar maar heel moeilijk afgaat...
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